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Motto: 

WSd dich de Worret gesalit, da denk stell: 

Du säss mich ze wennig, 
Wadst da geloft, da sag gaa: Leivel 

Da säss mich ze vöK 




diesen Blüthen heitVer Musestanden, 

Ol eine nur, werth Deiner Blüthen Glanz, 
Hei reicher Lohn mir; kühner wär gewunden 
Kin scbliclitor^ aber biederer Freuudschaftskranz. 
IPerlt auch nicht jener Thau, der Deine stets erfrischet, 
Hält er doch manches Bild^ das gar zuleicht verwischet. 

Mit Nachsicht nimm, was ich zu bieten wagel 
Ijbt im Humor die Wahrheit ihre Machte 
Iiohnt sie genug; der Kranz mag über Nacht 
Iieicht welken hin, vielleicht im nächsten Tage. 
JEin Angedenken aus des Lebens Lenze 
Beicht doch . vielleicht ein Blümlein dieser Kränze. 
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De Oeoher SprocL 

Oechesch! du ming eschte Sproch| 

Die mich wod gesonge^ 

Wie ich egen Wegg noch log, 

Wie geng Sorg, ge Leäd, geng Plog 

Oem ini r»ettche stonge. 

Ociil du drägs mich döcks zeröck 

E ming Kengerjohre, 

Mags mich föcht an nass der Bleck. «— 

Wie für glöcklich wore 

Fronde! wie de ganze Welt 

Ons duh noch gehüret, 

Wie en Sach för wennig Geld 

Früh et Hätz berühret. — 

Met de Sprocli es ouch et Glück 

Mieh en mich vergange; 

Oecher Sprech! ocn, breng zeröck 

Kengersen än Ken^erglöck; 

Stell mi gruss VerTange! 



De Johrzltte. 

Fröchjohrl Frochjohrl schönste Zitt! 
Alles freut sich, watt dich sitt. 

Blömmch're röfs du us gen Ehd, 
Gras än Krüder for de Heed; 

SchÖiFgre sprenge, 

Vöggel senge, 
Oeverall es Freud än Lost! 

Sagi 68 Freud onoh en ding Brost?! 
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Sommer! Sommer! heässe Zitt! 
Alles bremit nuy noh %n witt; 

Weih an Gade, Bosch än Feld 
Gahlt än döscht — äa wead gestelt. 

Nüs verlöre! 

Decke Ore. 
Die bezahle mäncne Schweäss! 

Sag, bieimt oach diu Hätz hfl heass? 



Herbst! oh Herbst! du rieche Zitt! 
Alles magst du riechlich quitt; 
Jedder Struch, än jedder ßom 
Drägt met Meiithe, helt sich kom. 

Fresch gesammelt! 

Net yerrammelt 
Ha de Dör der arme Mannl 

Sag eiis, gäbt oach dich dat an?! 



Wenkterl Wenkterl du kau Zittl 
Wo SU völ der Aerme lid: 

Rieche Mann! sigg op en Ehd, 
Schnie hat sei än WoU de Heed; 

Gäfl' de Aerme, 

Die do kärme; 
Gott get Alles dubbel wier. 

Wann gofe da de leiste Kier?f 
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Die JahresKeiten. 

Das Torhergehende Gedicht in hochdeutsohar Sprache* 

Frühling ! Frühling! schönste ZeitI 
Alles freut sich^ und erfreut. 

Blümlein riefst Du aus der Erde, 
Gras und Kräuter für die Heerde; • 

ScLäfcIien springeOi 

Vöglein singen, 
Ucberall ist Wonn' und Lust! 
Leserl auch in Deiner Brust?! 

Sommer! Sommer! heisse Zeit! 
Alles glüht nun, nah und weit; 
Wiese, Garten, Feld und Wald 
Lechzt und wird gestillt auch bald. 

Schwere Aehren^ 

Uns zu nähren, 
Zahlen reich des Landmann's Schweiss 
Leserl brennt. Dein Herz auch heiss?! 

Herbst! o Herbst! du reiche Zeit, 
Bist zum Lohnen stets bereit; 
Jeder Strauch und jeder Baum 
Trägt mit Mühe, hält sich kaum. . 

Frisch gesammelt 1 

Nicht verrammelt 
Heut die Thür dem armen Mannl 
Leserl geht auch Dich das an?l 

Winterl Winter! kalte Zeit! 
Steigerst jedes Armen Leid: 
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Beicher Mannt blick hin zur Erde, 
Schnee deckt sie und Woll' die Heerde 

Hab' Erbarmen 

Mit den Armen; 
Gott gibt Gaben ohne Zahl. 
Wann gabst Du das letzte Mal?I 



Drei Blömmcheie. 

Drei Blömmohere planzt eg'ne Mai 
En AUemallig's Gahae; 
Ooh! w'ä die Blömmch're ömmer hei, 
Wie weu ich ob se wahde! — 
Kenns du dä Gahde än die drei? — 
Geff got Aht, gliech da «tönt se hei. 

Din eige Hätz, dat es de Gahde; 
Behelt hä ömmer gaue Grouk, 
Bewach du höm vor Onkrut, Schade, 
Blieft jeddes ßiömmche euch gesonk. 
Se heäsche, hau se leif än weäht: 

Credold än Fliess än Frömmigäht. 



De Hodder« 

Moddreog än Moddrebleck, 
Vörwats siss du än zeröck; 
Hoddrehatz än Moddresen^ 
Ochl wat schlühst du Alles en! — 
Alles Leäd än alle Lost 
Deilt ganz treu en Moddrebrost. — 



0 



Modderleif än Moddertreu 
Weäd met jedder Morge neuj 
Moddersörg än Modderpflecht 
L'äo t an Faue hör Gesecht; 
Unverdrosse helt sei Wach 
Bei et Kenkche Noht än Dag. 
Moddrehank än Modderliehr, 
Evig hau ich dich en Ihr, 
Denn du leiv treu Moddrehank 
Gofs mich Öchotz di Leäve lang- 



Der zefräli Haim. 

^Ne brave Mann, de m'anich Leäd 

Aen Onglöck usgestange, 
Dä döcks euch dörch sing Goigäth 
E mänich Netz gegange, 
Behielt doch ömmer fresche Moth 

Aen saht: Wat Gott deäbt, dat es got. 

^Wie könt et*', sätt 'nc Nobbeschmanny 
^Dat Kommer, Drani^sal, Leäd 
Uech net der Moth benemme kann? 
Ich störf va Truriggäht." — 
^„Op drei Deal ban ich minge Bleck" 
Su 8ätt der Mann^ ^^^^dat brengt Gelöck."^ 

Des Morgens, wenn ich wacher weäd^ 

Der eschte JBleck noh'n Hömmel; 
Doför send für Jo hei op Ehd: 
Wat brengt et Weltgetömmel r 
Geng Freude send et, märr 'ne Drom^ 
Va gester weäss me morge kom. 
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Da noLi gen Ehd der z weide Bleck; 
Ich siehn, wie wonnig Foss 
Ich nüdig han, wenn wier zerock 

E ModdrescLuhss icli nioss. 

Bei Grav an oiich bei Liechesteng 

1^'öhlt sich et Hätz 6U riech än reng« 

Der drelde Bleck dann op ming Brür 
Do sihn ich dusend Aerme. 

Don deut et Onglöck angosch nier. 
Do hür ich kriesche, kärme. — 
Die Blecke gäwe mich de Moth. 

Ich denk: Wat 6ott deäht, dat es got 



Et Schlnchejöngsche. 

Ae Jöngsche van ä Johr of vier, 
Ae kleng, luhss Schelme] üppche. 
Oss met Vermag si Züppcne; 
Merr jau Iaht hä der Läifel nier. 
De Modder braht 'ne Kallefsnier ^ 
Aen Zaus ouch en ä Pännche; 
Dat wor gäht för os Männche. 

;,Jupp, eiss et Kömpche ihder lag, 
Da knss de ouch gät Nierche, 

Aen bes de brav, ouch ßierche.^ 

Su saht der Nonk; der Klenge schwUg; 

Hä schlab'ret, dat ouch Züppche kräg 

Et Döschdoch än si Böcksche, 

Der Schotzel än si Böcksche. 
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Der Nonk hielt völ op Win än Bier^ 
Sing Nas wor wie Earionkel 
Aen lühtet en der Donkel. 
Hä nohm e Schnett der Kallefsnier, 
Denn hä verstong sich op Transchier; 
Et klengste Stock bläv h^ge, 
Daht muht et Jüppche kngge« 

Der Klenge schlucbt; der Nonk wäd kuhtr 
.Wat es dat för en Eisse? 

Has du atwier vergelsh^e 
Dat Spröchwot, wat do slltt: Eiss Brud, 
Da knss du ouch de Backens ruthl^ — 
Der Nonk woht zemlich afgetrufit: 

„Sat Nonk, hat ühr völ Brud geschnufft?!" 



De Oeoher Sproch 

eil 'ae angere Desseng. 

Franzüsch än En^elsch Josse lielire, 
Dat es gät, wat sich selfs verstäht; 
Met Oecliesch sich ze straplizire, 
Schingt Mansche net der Meuthe wäht. 
Et Oechesch blieft op jeddem Fall 
De schönnste Sprech va Keiser Kai. 

Et nettste es die Sprech bei Dame, 
Wenn sei se us de F verstönt, 
Wenn sei nett söcke lang noh Name 
Aen näs dervan, derbei nQs dSnt. 
Fnt OUendorf^ Meidinger, Ahn, 
Grammär van Ochc schafft üch an. 
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Die es fÖr Mäd'cLre mär geschräve, 
Empfendongsicoht es Nommer eäh; 
Je mich de Frau trähnt en ät Leäve, 
Je mich könnt oueb der AUeläb; 
O^^Sminich! utsch! ogail o wiehl 
Ei ja! ocL Larm! an ang're mich, 

Wat for K Mädche sau nett wesse, 

Dat Putz *än Staat, Journal än Prent 
Ouch Köllcrei, ä lieht Ge\vessc 
Bei mänich Mädche Havptwökt send? 
Treater, Ball än Schnützerei 
Aels Hauptwöhty jo, die kenne sei. 



Märr de GrammSr^ de let üch läse, 
Dat do onch bei de Haupiwöht stäbt, 

Genauigäht, ä hüslich Wäse, 
Der Fliess än ouch de Frömmiggäbt, 
Weil dat me die als Newewöht 
Zewilie gär betracbte möbt. 

« 

Ich ben de Satz noch an et schrievei 
Dub könnt en Nobbescbfrau eren: 

«Uehr wesst jo nüs, äls üvverdrieve, 
Scbricvt ouch ens get va Mannslüh dren!* 
j^^Ja set, ich meng, dat wür ze schwier^" 
^Da scbrievt märr, wat icb ücb dectir: 



De lÄ.imm\n]i-Hauptwöht opzezellei 
Dat gief alleng 'ne Foliant, 
Denkt märr ens an de Naterelle, 

Die send jo övverall bekannt: 
Kitzinger Bier än Win än Faas, 
Husscblössel, Mondelet än Gas. 
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Cigare, Jagdhong än Cotlette, 
Schach, Billard, Domino än Kaht 

Glace, än Frack, Schass met Manchette 
Son Hauptwöht weäde döcks gesaht, 
Et Haiiütwoht van die Hauptwöbt es 
£t Geia, et Geld, dat es gewess. 

De Fürwöht weäde Fiihrwoht spieder 
Aen brenne schärper, als et Let; 
Dat Wötche Du su fröndiich ihder, 
Krit mänchmol Schröm, än Sie weäd Het; 
Et leifste Fürwoht es hSn ich, 
Dann ewei euch noch min än mich. 

Va ZiituDöht nenn ich: Bag're, schwärme. 
Verzehre, bromme, gromme goh, 

Suppire, kläve, schreie, lärme. 
Da bom'le, falle, net mich stoh} — 
Schlot hondert Diktionäre op, 
Die zelle net die Zittwüht op. 

De Zahlwöht iesch än euch der leiste, 
Die kenne sei wal a gen Dösch, 
Ouch Ewenschc^te, an et b eiste 
Do dubelire sei ouch frcsch. 
Wür jo märr net ä Bendewoht, 
Da schnuffet Mansche hü noch koht. 

Van anger Wöht wel ich märr schwigge, 
XJehr maht mich at ä scheäf Gesech, 
Et gieve nun noch zwanzig Sigge, 
Drum rnaht luärr Ponkt, (xcdankestrechl — 
Su saht de Frau än gong erus, 
Aen domet wor et Schrieyen us. 
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De Lielire van de Beistemodder. 

Nu, Pitt, du zäls hü 7Avanzig Johr 
Aen trähns bau en de Welt; 

Dill Hätz es renp:, din Og es klor, 
Verwahr et wie 'ne Held. 
Märr Klatergold an Flitterstaat, 
Märr KöUerei än Wenk, 
üat es, wat do dich döcks erwaht, 
Dröm sich dich vor, mi Kenk." 

Su saht de Beiss — än an der Bleck 

Hong hör cn decke Thron, 

Der ritt, de wor hör ganz Gelöck 

Aen muht bau van hör gohu« 

„Va falsche Fronde spreich ich net, 
Die ömmer dich besScke, 

Die ömnier sage: Pitt, gank met, 

Oem dich märr uszeplöcke; 

Die hei ä Glas än do en Fleisch 

Op ding Gesonkhät drenke 

Aen dann, wenn du tröcks a gen Teisch^ 

Ae Kniepenog sich wenke, 

Ouch schwigge well ich van de Kaht^ 

Va Pandur, of va Brüte, 

Va Sessensessig, wie gesaht, 

Do kann ich op dich stUte; 

Märr, wat mich lei deäht, leive Pitt, 

Dat es din ewig Läse, 

Kom för ze eisse has de Zitt, 

£t Boch wäd märr gepräse; 
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Ae got ßoch es *iie gaue PrSnd, 

Ae scLIeht es Geft än Gall, 

Die brenge Lüh, die faster stönd, 

Aels du, döcks noch zom Fall; 

Son Böcher zeige dich de Welt 

Ganz en än anger Let; 

Ich weäss, da 'su, wie ich verzellt, 

Gäht allewill net met. 

Ich han dich op raing Aenn gedrage, 

Han dich geschockelt op 'ne Schuss^ 

Drom kann ich ouch ä Wötchc sage, 

£cs du nun ouch at zenüich gruss. 

Nu han icii noch ä, leive Pitt, 
Sich dat vorguss ich bau, 
Du has ä Johr of sess noch Zitt 
Märr da söck dich en Frau. 
Op Schönhät sich net aJlzesihr, 
Net allzesihr op Geld, 
Der Herbst de trehnt de Blomme nier^ 
Et Geld läuft dörch der Welt; 
Ae nett Gesech, ä sigge Kleäd 
Braht Männchen e Verlägenhät. 

Fengt dich et Hätz stell a ze beäve, 
Gehst du eröm än has gen Rau, 

Sühtst du, als wöht dich mcu et Leäve, 

Dann has de än Og at bau zau. 

Et es de Lieb, mi leif^ste Kenk, 

Die maht de jong Lüh ömmer blenk, 

Märr trecke sei de Ihstandskar, 

Da stecht der Ihstand hon der Staar; 

Dröm ncmm dich en de Zitt en Aht 

Aen gäö' ens op ming Wöht geht Aht; 
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Könt en Deng van aclitzeng Johr gebruse^ 

Behunyc ganz mct Agrenian^j; en Fluse, 

Dat an alle Mudekastens stänt, 

Dem geng Fenster ouch derdörich geht, 

Dat bei Sonneschien ot ^enn et rähnt 

E gon Stross drei, vier mol dich begähnt, 

Dem de Tal^je bau ze lang, ze kott, ze witt, 

WatdeStöcker Sieh, wie ohtGedröcks verschniet; 

Wat, kodöm, mär für de Putz än Staat, 

Met si Modder lutter Rüse bat — 

Leive, gölde Pitt, do si<;g dich vor, 

Zwanzig Schrett büef do mar va gen Dör; 

Die sich, völ als, Mädche ömgehange, 

Sitt me spieder als en Klumel hange, 

Su Journal, son Mudepopp, 

Klojjpec dich et Geldclie dro^. 

Ae Mädchen cvvel, wat net allzefass gereilit^ 
Dobei räht rehlich, dus än uttt gekleio, 
Wat en et HuskostUm sich net achenirt, 
Häm leifer blieft, äls ganze Dag spaziert, 
Wat seldo op der Ball sich lot ens sieh, 
Aen op \ isitte ouch at könt ze spie: 
Su Mädche, dat es Gold, su Mädche es et wäth, 
Dat sich 'ne jongeMann för dem ouch Meutedäht. 

Ae Dämchen evvel, wat neh alle Wasser wengt^ 

Der hiele lange Dag de neuste Arie sengt, 
Wat Blomme maht, of hiikelt, steckt, 
Zwei Johr wal an en Decke streckt. 
Va Kauch än Brauch än anger Sache 
Nüs kennt, äls.fin Obst ezemache, 
Wat wäldig es, dem Alles schepp än güss, 
De dürschte Sache extemirt wie nüs; 
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Die söns ze ful send, öm en Hank ze häwe; 
Märr wenn Besöck es, sieh vö] Meuthe gäwe^ 

Wie Blommedöppens a gen Fenster stont 
Aen Alles hecli le, wat märr gäbt \in könt: 
Su Dämche, jo! dat es Ii Frauenzemmer, 
£a Husfrau, näl dat YiHd se nömmer. 

Siss du ä Mistdcbe, wat sich schwank bewegt. 

Der grusse Weisch, der Striech selvs övvcrlUgt, 
Wat stoppe kennt än speule, frenge 
Aeii ouch et Lömpche noch wäss azebrenge, 
Wat kauche net hat us et Boch geliehrt, 
Met Wenn ig got en Börgerköche führt, 
Wat Ach ton^- bei LleUcngsb()!i än de Kenger bat, 
Dat es en JPeäl för Land än ätadt. 

Scbrifs du bör treu än ihrlicli di Verlange 
Aen bes wie döcks at op de Post gegange, 
Of sprechs da hör de zweide, dreidc EÜer 
Aen sei schläht da besrhamt de Ogge nier, 
Of dröcksduhür dellankgät raieh, wiezemlichgot 
Aen sei wäd da verläge, biass of ruht wie Blot, 
Aen söckt da stell märr fut ze komme: 
Die fass gehaue, Pitt, än ouch zer Frau genomme* 
Märr es de Antwoht glicch zwei Boge ßreif, 
Worcn wal zeng moi steäht: ich hab dich leif; 
Ich hab nie was von Lieb gekannt, 
Du habs das Hotz mich angebrannt; 
Of fcngs de Wöbt än Satz dren us ä Bocb, 
Da e ge Führ dermet! — du wäss genof^, — 
Datsend märr Wöbt, die net van Hatze komme, 
Aen send die Wöbt geziert, met Blar än Blomme 
Knapp af, — än loss et do net Wigger komme.' 

Dat wor nun Alles, wat de Beiss gesabt; 
Der Pitt, de scbwäg; bä dabt än övverlabt: 

2 



Digitized by Google 



4 



IB 



Acht Jolir dernoh kom noh Oche wier 
Aen daht noch ömnier an de Beiss hörLifehr: 
^^Adiel«« reif hä, „„ühr Stah' än SlÄdtchferet 
Alaf! alaf! de Oecher Mädcherel**' ^ 



! 

De laeke van der Beistevadder. i 

Ganz stell alleng sos ens et Nettche, 
£ti adig, brav, an fliessig Mädchc; j 
Et strecket gät, märr met der Doch 
Wosch het en Thron sich us en Og, — 
De Dör gäht op, "wä könnt QXQU^i 
'Ne Mann van ächte, treue Sen, 
'Ne >lann noch noh der anc Schlag, I 
Der Beistevadder: „Godden Dag! 
Wie gäht et Kenk? — Wie, siehn ich got^ 
Has du atwier hü genge Moth? 
Gekreische has de, Kengereil 
•Wat es dich, Nettche, sag ens heil*^ 
Eng Thron leif mm de anger noh, 
Dat geng der aue Mann ze noh, 
Dröm trüget hä de zweide Kier 
Et iNettdie, 'Wat höm doch märr vur. 
Geng Antwoht kom: „Nu nemm ens Moth^ 
Klag mich di LeUd, ich bin dich got; . 
Din Hätz fcngt hei 'ne gaiie Frönd, I 
Dröm sag mich ens, wie dat mär könt. 
Du hes net mieh dat monter Mädche. 
Du sühts lin kriesch, dat es nös Nettche, 
Ich sag nocli ens, nemm gaue Moth, 
Da geht et leiste Alles got. — 
Sau ich ens rohne, wat dich es? 
Bekanntschaft has de, ganz gewms! 
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Getroflel — wie? — du wäds verläge, 
De Modder es verlets dergiige; 
Keck, bes zefräh, hür mien ens an^ 
Ich duhn jo för dich, wat ich kann. — 

Du bes noch jong än onerfahre, 
Glenfe jedder Woht; och, leifste Nett, 

Lahn riet ze völ op lichte Kahre 
Aen hau en Ihr wad Modder sätt« 

De jong Lüh welle tIcIi verblenge 
Met Reiig of raet en gölde Kett^ 
Hei met Klavier, Guitar än Senge 
Aen do met Stühte öm de Wett, 
Docks e Glacd än Staats Frisure 
Klömmt Manche völ ze huch orop, 
Me hürt hörn singe Stand bedure: 
De könt eraf, verloss dich drop. 
Hei hürt me op der Schnieder klage 
Do sitl. mo Enge, wie 'nc Grof j 
Wä rör hön hat dat Doch getrage, 
Do denke sei net a — ä Schoofl 



'Ne Ang're, witt van hei, hat Weihe 
Oucb Höef än Güder eschte Klaas} 
Jo, nett gemolt op Scheldereie, 
Häm a gen Mar e Rahm än Glas. 

£s Mänch'e fut märr einige Weiche, 
Kunt ha als Hnchgeliehrde wier, 

Kann Engelach än Franzüsch da sprei< 
Wat schert hörn noch a mich än mir; 
Hat hä 'ne Breif of get ze schrieve, 
£t send jo Böcher en der Welt, 

2* 
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Ouch Fronde, die son Sacb bedrieve, 
Toaste gelt me bich för Geld. 

Son Lüh, die könne wal verbleDg6| 
Verdenge?! — ja, ich ^^eäss et ne^ 

Der Jhstand m'cU gUt Secli'res fenge, 
Dröm bruch Veistank, mi leifste Nett. 

Märr jong Lüh, die sich fliessig ploge^ 
Die Johre en hön Stell at sönd^ 

Die onschenirt sich gönt befroge, 
Wenn wier c^et Ncuts hon vörrens könt. 
Die en do Weich at met ä Röcksche, 
Wat net ze mudesch, gönt erus, 
Net scheue hei än do ä Flecksche 
Net scheue Quäte e gen Fuhs; 
Ouch sich noch häm gär aniesire 
Met enffe gaue^ treue Frönd, 
Sich van de A^eldVe losse liehre 
Aen Alles für hon Aeld're dönt; 

Dat send de Lüh, fehlt ouch Vermöge; 
Der Fliess es ouch ä Capital, 
Met Zenseszense könt der Sege, 
Dat send miug Lüh, dat v/üv ming Wahl. 

Ich irog dich net, wä es de Mann? 
Kann he dich mentenire? — 

Ich wel dat gleufe, denn wä kann 
Aels Mann noch wal völ h'ehre? 
Dat gäht en ons Zitt net mieh a, 
Dat brengt gerad der Koliigdra. — 

Me klagt völ övver schlähte Zitt, 
Me frogt än frogt, woran dat litt, 
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Me rohut är) hürt net op met Rohne: 
Die jong der Jhstand agetrone, 
Die völ verstüte an verweDge, 
Aen mieh verbniche, äls verdenge, 
Die könne lieht dat Rhönzel fenge» 
Denn, komme Sorge e gen Hus, 
äpaziert de Leif noh'n Dör erus, 
Aen^ wo die fehlt, o 'wiehl o wiehl 
Adiel ühr schönste Dng, adie! — 
Ich sag noch ens, mi leifste Nett, 
Du bes noch jong, dröm waht noch gät. 

Wat brengt et Ahlengt en ons Zitt? — 
Dat, "wat me alle Dags noch sitt: 

Der Liehrjong, es hä kom Gesell, 
* Der Schuljong, hat hä kom en Stell, 
Gleiifs du, dat würe nu noch Jonge? 
Et Piefe fengt hön a ze monge^ 
De Karrewatt wäht opgebonge, 
Dat sei gät griisser schinge saue 
Aen epreiche könne va ze traue. 

Sisa, Kettche^ du get huger nun, 
Do sengt me us ^nen ang're Tun. 
Et leifste Ledche es: Serr Schmidt, 

Herr Schmidt ^ was kriegt die Tochter mit! 
Ae Bessge moss et Mädche brenge, 
Verstäht sich, ^enn Herr Schmidt et kann, 
Märr net ze völ, denn nun verdenge 
Moss för sing Frau der jonge Mann, 
Aen gäbt et afang.« oucb gett kott, 
Sei liebre huse, spare, 
KSnt spieder gät, dat\könt hön got, 
Sei Wesse ze verwahre. 
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Noch huger, Nettche, schingt et GeM 
Et grüsste Glöck ze brenge, 

Aoii DusenJ jai;'e döroh der Welt, 
Oem märr dat (jlnck ze fensre: 
Dat die dat Spröchsche sich verwahre; 
Et grüaste Leäd dat toeäd gefahrej 
Denn, wo et Geldcbe weäd getraut| 
Do es et Glöck op Sank gebaut. 

Dröm övverleg än gleuf et net, 
Der Ihstand briUit märr Sonnelet, 

Et ] vomme W^olkcj Reän an Wenk 
Et dondort döcks, mi leifstc Kenkj 
Dröm övverläg de grosse Schrett, 
Yeraht et Moadrewoht märr net, 
Die hat dich ömmer got gcrohne, 
För dich vergösse dusend Throne, 
Aen geng et dich cns spieder schläht, 
Et wür tor hör ge grasser Leäd; 
Du wosch va kleng a märr hör Werk, 
Dat wür 'ne Nagel an hör Särk, 

Adie, mi Kenk, nemm gaue Moth ! ^ 
Su saht der Mann, kräg Steck än Hot, 

Hä daht, et es uucL nu gcnog, 
Aen wosch en Thron sich us en Og. 
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Der Lielurjang. 

„Ich duhn der Jong hii an et Werk, 
Hä es gesonk, euch ^uss än stärk 

Aeu leäst an schricft wie Wasser. 

Gang noh der Lielirer, breng 'ne Gross 
Aen sag, dat du nu werke moss 
Aen d5ch dich schöim bedanke.^ 

Su saht de Modder, — äa 'ne Keil, 
'Ne Schotzei golt sei iör der Cheil, 
Hä sau nu Schriener weäde. 

Drop kolim hä en de vezeng Dag 
Aels Licbrjong bei der Meäster Krag 
Aen bläf Medaags do eisse. 

Net op 'ne Wenkel, a gen DSsch, 

Do säget hä un werket fresch 
Met Metz, Furscbett äu Läiiel. 

Der Meäster, dem dat Deng messfeil, 
8ätt des Meddags ens an der Ghoil: 

^Sag, düg ^cL Jiüuscli met Scliaave. 

Hei schaavs de forsch met Og ea Zank, 
Märr bovve a gen Hubbeibank, 
Po gähs de Tute driehne. 

Drop satt der Jong en enge Lach: 
-^Et Hubble durt der ganzen Dag. 
Et Schaave zeng Menütte.^^ 
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Et HaiblOmmcbe. 

Icli kenn ä Klöckclie fin, wie Gahs, 

Wiss. wie gefalle Schnie, 
Dat röft SU stellchens dörch et Gras; 

jfStHtt op et es at spiet ^ 

Aen wenn et tom geroffe bat, 
De BlömmchVe weäde wacn^ 
Aen US et allerklengste Blatt 

Begrösse sei der Dag. 

MäsiSssgere, die stSnt at doh 

E Freud än Frühlichgäht, 
Et Mäzviülclie könt at noh 
En si blobsigge iÜeäd. 

Ouch Primel än ouch TuJipan, 

Orikle, Morgensteer, 
Die trecke fröch hön Kleidcbe an, 

Sei hant et Klöckche ger. 

Aen ömmer schönner weäd der Kranz, 

De Bus könt met de Krün; 
Och härxnl et Klöckche singe Glanz 

Vergäbt än ouch der Tun. 

j^Ich ban^^ sätt hct, ^mi Werk vollbraht^ 
Nu Klöckche, fall märr af"; 

Aen wie et dat märr kom gesabt, 
Dub litt et c si Grav. 
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Das Maiglöckchen« 

(Nebenstehendes Gedicht in*8 Hochdeutsche übertragen.) 

Ein Glöcklein kenn icE, zart und feiny 
In schneeigem Gewand, 

Das rufet leise durch den Hain 
An grünena Waldesrand: 

.Ihr Blümlein wachet alle auf 
„Und eilet schnell herbei, 

^Es ging die Frühlin^ssonne auf, 
j^Erschienen ist der mai.^ 

Und es versteht die Blüthenwelt 

Des Glöckleins freudigen Ton; 
Masliebchen kommt und ziert aas Feld, 
Es kommt Blauveilchen schon. 

Anrikel, Primel, Morgenstern, 



Zu schmücken Flur und Wald. 

« 

Und immer schöner wird der Kranz, 

Da naht die Königin, 

Die Rose naht! — Maiblümchens Glanz 

Welkt nun gar bald dahin. 

;,Mein Werk^, so spricht's, ;,es ist vollbracht 

Kann jetzt zur KuLc gehn, 
Die ich gerufen: „„Gute Nacht 
Auf Nimmerwiedersehnl"" 



Auch sie erscheinen bald, 
Sie folgen Glöckleins Eul( 
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Der Hälfe än singe Sohn. 

^Ne fette Halfen us et Ländche, 
De selfs nOng Schule hott studirt^ 

Braht singe Sohn, en ahdig Fäntche, 
Noh Oche, dat hä wöd geliehrt. 

Der beiste Keil, et Sondesböxche, 
'Ne neue Plack än euch neu Öchong 

Drag hä. märr nett et beiste Röcksche, 
Weil dat et a ze schmiesse fong. 

Der eschto Gang, de sei nu doge, 

Wer op en Augestinger an; 
Se resse a gen Schell än froge: 

ffE8% datt me Hähre spreiche kann?* 

^Jawohll*^ — sätt hön gliech der Po.tier 
Aen wiesst hön e gen Klass, 

Hei söge sei 'ne Jong of vier 

Va Schweäss än Angs klatschnass. 

jyj^Sie wünschen auch wol diesen Knaben 

Iiier aufgcnorDnicn, guter Mann? — 
ßein Zeugniss muss ich vorerst haben, 
Und smien« was er wirklich kann.^^ 

^Met Rechne, Schrieve än met Leäse, 
Han ich der Jong selfs straplezirt, 

Ouch en H Latin höm oiigerwäse, 
Hä hat at amo deklinirt. 



Digitized by Google 



27 

Franzüsescli kann hä for et Froge, 
Hä sengt, als wie en Destelsfenk, 

Noch aiie Lüh. die hörn märr söge, 
Die hielten för ä Hährekeiä:. 

^^Nun gut, mein Freund, wir wollen sehen, 
Wie weit gekommen ist der Knab' 

Sie mögen unterdessen gehen 
Und maehen Ihre Saeoen ab. 

^^Wicheisstdu, Sohnchen? — Nun? ich fraget*^* 
t'ong gliech der Herr Professor an, 

j^Dat kann ich accurat tich sage. 
Grad vetzeng Johr nun öm Zent Jahn.^ 

^^Und dein Geburtsort? — sei nicht bange 

„En osse Gahde henger H Hus, 
Wo söns 'ne Rusestruch gestange, 

Do grafet BrOselS Hell mich us/ 

Der Hahr leiss höm nun deklinire 

Latinsche en franzüsche Wöht, 
Dann kom de Beih an 't Conju^ire 

Aen an et Froge van de End. 

^^Dureh welche Länder fliesst die Donau?^** — 

Sag man : dörch Bade, Wdrtembers! — 

Su Wispelt höm 'ne Jong heusch zou — 
Drop röft hä glieeh: »DSrch Badebeigl'''' 

Gau wor me met der Leife fehdig, 
Hä schnuffet b^ hön bäiiklich koht. 

Dann sei beschlösse all' mol gnädig, 
Dat hä op Prouf Sextaner woht 
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De Reis' ohne berbalm. 

^Ne Mann^ dä met de Iserbahn 
Noh Eilpe fahre 'watL 
Oftht an de Kass än frogt do an, 
Wat dat wal kovste sau: 
«Zwei Franken bis nach Herbesthal.*^ 
Der Mann de denkt: Märr jo, irat KaL 



ff ff' 



»Zwelf Grosche, Hähr, da fahr ich met*^^ — 

-Ach, Freund, geht auf die Seit*' — 
Ne Passagier röft: Astenetl 
'Ne Ang're Rohen heidi 
P o u r L 1 ö g e ! ^ SattjHäh r j I ch mag^ . . ^ Zur ückl* 
Pour Yerviersl — en Kaht noh Lückl 

,^Satt, Hahr, ich mag de drözeng voll*** 
A ticket for Brüssels! 
„Satt, hürt ühr?"^ — „Fort Kerl, ist er tolll 

ist vorbei, da schellt^s/ 
^„Da deilt der Stöss, söns moss ich goh^^ — 
jjZum Kuckuck gehtl*' — »»Ich blief net stob.** 



Et schellt noch ens, der Mann de gäbt 
Aen kickt sich net mieh öm; 
Der Schaffner tröbt, der Wage flöht, 
Du driehnt hä sich er6m: 

-,,HaI hal för drözeng set iihr dröm, 

Ja fiöbt ttlur mirr, ich komm net öml''' 
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De PläsirreiB« 

Ae Bürche, wovoudaun hä /wor, 
Dat iian ich net vernommei 
Genog, wat ich verzell es -wohr. 

Da hot sich vörgenomme, 
En Reis ze iiicume noh gen Stadt 
Met singe Jong, dä ömmer saht: 
^Och, wür ich ens en Oche.^ 

^^Hü,^^ sätt et Männche, ;7;,gähs de met; 
Marr vör ze profetire, 

Denn, völ verzehre, wel ich net, 
Moss du dich gät maskire; 
Däht Kaffie, Weck an Piefteback, 
^Ne bleiche Pott euch en ^ne Sack 
* Aeo offe dren — et JöngSChe. 

• 

^^jNu bau dich stell än fang nüs an^ 
Blief luter röhig ligge, 
Du iähsch ouch met de Iserbahn, 
Märr ömmer, ömmer schwigge.^*^ — 
Aen op en Schauer en der Sack 
Drägt hä der Kl enge Hacklepack 
Met Geich 6 än met Kümme. 

„»Wie es et Jong? — Für send alleng. 
Du kanns ä Woht nu spreiche.***^ 
.Heäss es et, Vahr^ än e gen Beng 

Fühl ic!i dat Püttche steiehe; 

Ouch stösst der Weck mich e gen Nack, 

Der Düker holt der ganze Sack^ 

Ich sibn net us gen Ogge/ 
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^^Märr Moth, Jong! ich sibn at de Bahn, 
Ich hür der Tingtang scl>el]ö, 
Bau könt de Dampfourneuss eran, 
Nu schwigg märr met vcrzellc,*'* 
^Och, Vahr, der Ohm, de gäht lüich usl*' 
^„Sch^vigg, Jong, do henge an dat Hus 
ßeng ich der Sack gät loser/ ^ 



Der Mann könnt a än setzt der Sack^ 
Wo Kest än Kaste löge, 
Holt Bich en Kaht, sitt met e Pack 

Nun euch si -röngsche woge; 

Der Klenge stucket op än nier; 

Der Bur satt: ^^»Hähr gätt mich dat wier, 

Ich hau dat ääcksche bei mich.^^ • 



Et Männche packt der Sack wier op; 

^Vahrl'' — „„Jong, weis du wal schwigge!** 
^Ja, Vahr, ich föhl net mich der Kopp^, 
-^Ich sag dich, Jong, blief liggel" — 
Et sehelitl än AJles söckt noh Platsch, 
Der Bur läuft euch »n — Klabberdatsch ! 
Do litt hä met et Jöngsche. 



Der Jong keäkt: atSCh! märr euch der Mann, 
För dat mc nus sou merke: 
-„Frönd, packt ens met dat Säcksehe an,**" 
Nu get dich dat e Werke; 

Der Jong log cn Ii Amelang 

Met Stück än Stöss at onger'n Bank 

Aen fuhr äsu noh Oche. ' 
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Op ämol muht va Stöb an Dreck 
Et ärem Jöngsche neste^ . 
Der Vadder deut hSm met der Steck 

Aen Y'ispelt hcusch: ;,^Jono less de!^^ 
Märr kohm hot hä dat Woht gesaht, 
Verrohnt: Hitza! hitzaf de Kaht, 
Aen Alles muht es lache. 

Der Öchatiner hüret ouch de Tun 
Aen hau sich drüch gehaue, 
Mär vor de leiste Statiun, 
Duh satt hä an der Aue: 
;,Die Karten, Freund, für Sie und Sackl^ 
Der £ur wohd stief, än e gen Nack 
Hängt hSm ouch -at et Hötcbe» 

^^Woröm? woför? %\\it? wä? wo? Wie? 
8u frogt va Schreck et Männche; 
^Für jenen Knaben zahlen Sie!* 
Der Bur da maht ä Pännche, 
Aen tröckt da gau der Sack erus; 
y,j,Komm, Jöngsche, der Profit es us, 
Do siss de at Stadt Ochel*^*^ 

* 



De Dampfschefflreis. 

^Sag, Klös», ich moss noh Eobelenz 

Aen kenn net Weig noch Stcio;!*^ 
,,^Du dähs mich lache, leive Frenz, 
Dat es net luter Weig, 
Du fähsch hei met de Iserbahn 
Aen kons '8m zeug e Köllen an. 
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Da gähs de längs der Bhln eraf 

Noch at ä zomlicli Stück. 
Su witt va hei bes op 'ne Grav, 
Do litt en ^russe ßröck; 
Doran ä Scbeff, fass an en Kett, 
Aen litt gä do, dat wahts de gät« 

Märr äyyel net lang oTverlaht, 
Du nömms för henn än z'röck 

Noll Kobclenz en Reisekaht 
Aen fiöcks en kiengcr Brock ; 
Die wieset dich non et Schetf erop, 
En enge Grei, da bes de drop.'^ 

„JsL K\G^ßJ wie sitt dat äwel us, 
Met £isse än met Drank?'' 

„„Su Scl^.cft', Frenz, es gät wie en Hus, 
Wo Alles bei der Hank. 
Heits du gär gät, do es en Schell, 
Da has de Alles op der StelL"^^ 

Der Frenz fuhr met de Iserbahn, 
Stadt Gebe e gen Röck, 
Aen kom oueb got e Köllen an 

Aen sog de grusse Brock; 

Dog Alles, wie der Klöss gesaht, 

Aen golt sieb gliecb en Beisekabt 

Et Scheff fuhr af e Raen än Wenk, 
Aen Alles suht Kajütt, 
De Häbre, Frauens än de Kenk; 
Der Frenz stong wie ä Schütt 
Su modderseilig op't Verdeck 
Aen dabt a Drank, a Fleäscb än Weck. 
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Hä daht ouch an der Klöss sinff Wöiit 
iMfat ouch a Keän an Wenk: 
We mär die Schell, die Schell ens höt. 
Dat es en Dükeschdenk. 
Op ämol hen^t, wie an en Wipp, 
En grosse Ödbeü lass an *ne Stipp. 

Hä liest nu dra en ä Pläsir, 
De bchell gene af äu op, 
Aen lauzena noüm et Scheff en Kici, 
'Ne Scheffsjono^ kähket: Stoooooojp! ' 
Märr fdr der Frenz koin genge Drant 
Drom kräg hä t Öeäl wier e gen Hani. 

H;i schollt ting! tingl wai zwanzig moL 
Aen ohne Keverenz 
Der Kapitän errop, wie doli, 
Aen fengt mich do der Frenz; 
^Zum Henker! Kerl, was wiJl er hier?!^ — 
»^ßrängt mich gefäirgs ä Schöpp'che Bierl^^ 



De Mahl. 

'Ne Mann, de at als klenge Jong 
Met Schlag^ an Sprenkgar fenge jon^, 
^un Lim sich kauchet, Gare flecket? 
Ouch Flög'le än en Trass sich strecket: 
iiiebhaber wor, wie wal net Enge 
E ganz Stadt Oche wor ze fenge* 

S?'^ ®^ siehnbar än bienge, 
Ouch Zis'gre, Fenke an et Senge, 
Bochfenke, die lang egestange 
Aen spieder an et Let gehange, 

3 
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Wie grauve, rapple Zitterwieh, 

Ouch Schwalgi, Fidau an noch mich, 
Gälgiische, Lerche, Törke, M'ählcj 
Oucb Aenkle, Düble, Bloh an Gähle; 
Wobt endh'ch meu der ganze Krem 
Aen schlog hörn quitt för klenke Sohm. 

Hä hielt sich mär de schönnste Mähl, 
Peichschwate wor die, der Beck goldgäl^ 
Die song" ouch net et Weidgesang, 
Sei hau geliert wal mondelang; 
Der Win es us, für zappe Bier, 
Wä ntts en hat, de könt wier wiert 

Hä net allene:, nä ouch sing Frau 
Kot dora hör Vermai^ 
Sei selver bong de li^ählekau 
Erus wal j edder Dag, 
Aen wä märr op en Dresch muht goh, 
Dä bläv ouch för de Voggel stob. 

'Ne rieche Hahr, de dat vemomme, 

Lieht gliech ens froge dörcli der Kneht, 
Of hä de Voggel wal verköht, 
Da weu hä hü böm hüre komme. 
-Die Mähl?!^ — net för en Milliunl^ 
Sätt hä höm en der enschte Tun, 
Der AngVe sätt: ;,„Sett doch net gäck, 
Wie setzt de Voggel op en Räck, 
BJih flastert sich de Fehrcn us^ — 
.Nä, Frönd, hä könt grad us de Mus: 
Hührt mär cns, wie dat Dierche schläht 
„,,Genog*'*', sätt höm dorop der Kneht, 



Ich wel se net, dä wösst et gär. 



Ich fro 




for der auen Hahr 
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Da küm e dese Nommedag — 

-Stell, Frönd, dat wör en anger Sach; 

Satt märr, für sög^en ons versteh, 

Wenn hä hörn hätt ens hüre schloh." 

„„Ich sal et sage^^, sätt der Kneht, 

^^Ponkt vier, da send fBr hei**** — Sn gäbt. 

,yJoDg^, röft der Mann, nu lauf ens gau, 

Hol Kenfsühm än ßescLütte, 
Breng oiieh gät Flcäsch met, äwel zau, 
Dann ouch noch zwei ßesquitte,'* 
£t Jön^scbe leif bau, wie ne Honk, 
Der beisste Sobm es jo e Ponk^ 
A( n ih verstreiche zeng Menütte, 
Brengt hä at Sohm än ouch Beschütte« 
Dat wer ä Quetsche än ä Rieve, 
Märr Alles för de Mäbl ze drieve, 
Met Wörrem weht et Dier gekillt 
Aen hör der Stross bau zaugefrillt, 
Nun gof d^r Mann sich an et flöte: 

Der Win es ns fOr zappe Bier; 

De Mäbl die scbwäi^, sei liebt bSm trSte 

Bau hell, bau lieuscn, bau buch, bau nier; 
Denn van dat Kille än dat Freisse 
Hot nun de Mäbl der Tun vergeisse. 

„leb driehn de Kiep dich öm, du Prie, 
Ich kwatscb dich wier gen £d; 
Ich trampel, träbn dieh dud, du Vieb^ 
Da kriss de af de Gähd!" 
Su Hocket hä en engen Ohm; 
Märr denkt ücb singe Schreck, 
De Mäbl die krämpt sich eg^ne Böhm, 
Se tumm'let va gen Räck. 
De Kau eraf, de Mahl erus 
Dat wor en än^ zwei, drei. 
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Oggai! se hau de Pief at us, 

Van alle Killerei. — 

Nu foog et Lamentire a 

Met Knesch, Gehüll, GebröU — 

-Stell, Jong, ich kann en anger ha, 

Lauf mär eos noh der NOIL^ 

Der Vadder sproch, der Jong de leif, 

Der Jong de kern, de Modder reif: 

-„Hä hat eng, wie de Au! 

Märr gau se e gen Kaul^*^ — 

Der Klcnge susst nu wier erus, 

Märr gliech könt hä eren: 

„Der Hahr steht, Vadder, vor gen Hus, 

Der Kneht könt henge dren/ 

Äen wie 'ne Fiel tiüggt us 'ne Bog, 

Der Mann ide Trapp erop, 

Däht, wie hä Hahr lia Kneht mar ^og, 

Ganz heusch de Fenster op; 

Lägt met der Monk sich dann derwier, 

Bockt met der Kopp sich ävvel nier 

Aen flöt, wat hä märr flöte kann, 

Ouch met ne Türelür noch dran: 

Der Win es us, für zappe Bier, 

Wä nüs en hat^ de könt wier wierl 

Der Hahr stong do, als wie verdaht, 
„Se hant mich net belöge*^ 
Ouch wod net lang mieh övverlaht: 
„Gang, geflf märr, wat se firoge*', 
üat wor en BVeud do eggen Mus, 
Aen gliech kom ouch der Kneht erus, 
Bes a gen Dör. der Mann, de Frau, 
Et Jöngsche met de Mählekau. 
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Der Docter an der Bar. 

Et es doch domm, dat op der Bur 
Gä ]\Iensch es krank ze krigge! — 
Fehlt hön ouch gät^ dat helt net Dur, 
Se komm* net an et Ligge: 
Kamelle än ^ät Flierebiomme 
Dat ^veäd wie Schlat ere genomme, 
Aen der Bur es beister. 

Gaiiz angesch gäbt et e gen Stadt, 
Do es noch brav ze schnuvve; 
W enii do de Dobter Koppiog hat. 
Et Wiffge gen gau Huwe, 
Gliech steht der Wage v8r gen Dör, 
Der Docter njaht 'ne Zervitör, 
Schmiert op Latin de Ploster. 

Su saht Herr PnrgOü, ose Held, 
De Elsterogge blenget, 
E frög're Zitt ouch zemiich Geld 
Met 8eäf än Metz verdenget; 

Märr luii], als huchgeliehrde Mann, 
Latin än Plnchdütsch spreiche kann, 
Zwor nun än dann met Striefe. 

Hä wer noch att en ä Geross 
Va wennig Geldverdenge, 
Op ähmol schreit gät e gen Stross : 
„Wohnt hei net Docter Denge?!** 

Jawohl, jawohl!"^ reif Herr PargOn> 
„„Geht unten rechts in den Salon, 
Ich thue gleich erscheinen! 



38 



Sess Datzend Böcher op en Oöscb, 
Ouch Zange, Hetzer^ Schiere, 
En Meisskahr Blomme usg'ne Bosch 
Aen opgestopde Diere: 
Maskiret schönn de Köllerei. 
Der Bur, de daht, wat weit de hei, 
Dä sal dich doch net eisse. 

Der Docter kom: ;,;,Was wünschet Ihr? 
Achl Sie sind's Meister Steffel — 
Was macht die Frau?*^*^ — »Och ühre Schmier, 
Dä kann et gar net treffe. 
Ich bloss üch gät op ühr Latin, 
Spreicht DOtsch än da kurirt se fin, 
Dat es OS Bure leiver.*' 

Schweig I Asinus!^^ — ^Wie? watMorgengl 

Hü send et grad zwei Weiche, 

Kräg sei 'ne Cordial of zeng, 

Sess Duse för ze breiche. 

Ae Glas of acht, en Griiil of nüng, 

Die böhmt e vezeng Tag ming Tring, 

Sus, sus, — kauii net kurire. 

Dröm maht de Rechenong märr gau; 
Märr denkt, et wäd hoss Fohche.^' — 
„^Wle Bauer? — und die kranke Prau?!*^*^ — 
„Schrift, Schrift ühr: Dahler — Grosche.*' 
;,„Wohl, ich visirte dreizehn mal, 
A zwanzig Groschen, macht die Zahl — 
Acht Thaler fünf und zwanzig/*' 

^ Verexkesirt, su rechne für 

Hei op der Bur net, Aue.*^ 



Digitized by 



39 



9 •Gleich, Kerl, verweiss ich ihm die Thür!^*^ 

jDa kragt ühr ouch neu Maue! 

r üDt Grosche send ze völ.^ — Ach, schweigtl 

Die Summe ist^ wie ich gezeigt, 

Oerad acht Thaler zwanzig. 



Zudem hat ihre Frau wol auch 

An Tropfen, Pillen, PHanzen 
JFür Thaler zweier im Verbrauch, 
Macht also zehn im Ganzen.*'^ 
Der Bur, de trock der Keil erop, 

Der DüCter hielt de Hank at op 
Aqu satz der Brei ze zelle. 



„liier hab ich auch ä Stock Kapier^ 
£s is was klein geschräve — ^ 
„„Was Flegel! — Ich verschulde Dir^^ 
Gerohne all mi Leäve! 
Jo, dreizehn mol kern üch der Kneht 
Aäiole mit mein beisstes Pehd, 
Der Dag mär zau neun Gülde. 

Et Drenkgeld, Herr, lieht ich noch us, 
Ich denk de Kier ä Quätche, ' 
Su könnt mich also noch erus 
Wal för ä Kohlefrätche. 
Drom scheckt mich dat mär met de Mahd.^ — • 
M'drr of der Rur et krage hat, 
Ixanu ich för iass not sage. 
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£t Wiethshnssclield. 

Et Johr 68 got än Alles dür, 
Sa denke mänVhe Bure, 

Et Kor, der Weäss b lieft e gen Scliür, 
JNu kann der Oecher Iure, 
Bes dat de Früht hör Geldche gelt 
Aen ons da tönkt, dat sei bau ielt. 

Su daht der Bur, wovan idi hei 

Ae Stöcksche wel verzelle; 

Hä wor ouch Wieth, dat saht der Mei, 

Der Klöppel för ze schelle. 

Et Geld gof hörn 'ne noble Tun 

Aen oueh sin Hus ä neu Fazun« 

• 

Futt met der Mei, met Krepp än Fuhr, 

Et Hus woht angestreichCj 

Wis8, wie der Schnie, de Gahdemur, 

Aen ih en Weich verstreiche, 

Wor Alles wie ä bure Beld, 

Nu fehlet mär et Wiethshusscheld» 

DrSm geng der Hälfe noL gen Stadt 
'Ne Mieler opzesöcke; 
Hä froget Iiihs än drüg än platt 
No Mieler, die net plöcke; 
ßes endlich fong hä singe Mann 
Aen bong met hörn e Prötche an: 

„Herr Mieler, ich hei gär U Scheid 
För a min Hus ze hange, 
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Su Scheid, su Wiethshusscheldy su Beld, 
üehr hat mich doch verstände; 
Wat wäd doför nu wal bezahlt?*^ — 
f,nJ^j Freund, was wird darauf gemalt?^ ^ — 

jjüebr molt dorop zwei Glaser Bier, 
Ae wisst, ä brungtj die schtlmme, 

Sess Kriig, 'ne stenge Pott of vier, 
Die op dat Bier sich rümme; 
Da molt ühr euch Bouteirjens drei 
Met Klore än Anis derbei. 

Ouch molt ühr noch 'ne Kaffipott 
Aen zcDg geblömmde Tasse, 
En Zockeraus, 'ne Meiespott, 
Die all zesahme passe; 
Vor molt ühr Schenk än Kies Sn Weck 
Aen dann gett Wosch noch öm ne Steck.* 

j,^Ja, bester Freund, wie kann ich dies? 
So viel fasst nicht der Rahmen;**^ 

Herr Mieler, oh! dat es noch nüs, 
Ku kommen iescht de Namen 
Va mich, mi Vadder än ming Beiss, 
Su kSnt der Stamm net e Yergeiss. 

Mär metze drop molt ühr ä Pehd, 

Et heäscht bei mich im Schimmel; 

Dorop I8g ich der mähzte Wehd" — 
„ „Nichts mehr V!«« — „NüsmieL«—»»pHimmelI 
Doch still! Wie wünschen Sie das Pferd, 
Dass es schnell läuft, Steht oder fährt?^'' - 
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Der Bur verblöft: ^Wat mengt der Hähr 

Met Fahre, Stöhn of Laufen?^ — 

--^Ein Pferd, was steht, das kostet mebri 
vVas l&nfl ist eh r zu kaufen^" 
.Da molt der Schömmel e Gallop!^ 
Sätt e Pläsir der Bur hörn drop. 







i 





Nu Pensei än Palette, 

Mohlt op et Scheid der i^anze Krom, 
Dat hon^ enäh wie Klette; 
Märr Alles deck en ühlesfärv, 
Et Pehd aiieng met Wasserfärv* 

Noh Tezeng Dag kom nu der Kneht; 
Gestellt wod si Verlange, 

Hä kräg et Scheid; wie sich verstäht 
Woht dat gliech opgehange. 
Dat wor en Freud, dat wor Pläsir, 
Aen Alles saht: Wat nette KlUrl 



Op amol guscht et us gen Luht, 
De Kandle wohte Siefe; 
Dat Srem Pehdl us jeder Pud 

Do dröppe wisse Striefe; 

De Mul die klävt at an en Tass, 

Der Statss hengt op ä Biergelas. 



„Et Scheid craf! nu noh gen Stadt 1 
Dem aal ich mole liehrel^- 
Su sätt der Bur än läuft euch at 
E Bohs än Resenire. 

-Nu satt ens Mieler." .... „„Still, ein Wort! 
ii frage nur, ist's Pferd schon fort?"^ — 
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„Gelaufe es et om de Wett, 

Ich hot dat wal.verstange, 

Uehr sett 'ne Kölbrur, wie me satt, 

De mich ä agehaoge; 

Nu molt märr gaa en anger Pehd^ 

Märr molt mich ä; wat fdSter Stäht. 



Alles uEgegange. 

En au MaiiiöcU, dör ouch de Kass 
Su langsam wor an't Sterve, 
Lieht sich en ganze au Karkass 
Aen oudi ä Kieidche fänre« 
De Rechenong braht hör 'ne Jong, 
Aen wie gä Geldche kora, du jong 
Der Färver endlich selver. 

Hä sitt hör ßrur at a gen Hus: 
-ich han ä kl eng Verlange, 
Es ühr Masür verlets errus ?^ — 
^^Grad es se 'rosgegange/'' 

^Gefärvt hot ich ä sigge Kleäd* — 

^^Dat es ouch üsgegange."*' 

j^Hü küm mich grad de Dahl er reäht^ 

»^Geld? — es ganz osgeganxe. 

-Ja PrSnd, et es nun Alles dür, 

fet hat at lang gehange" — 

^„Da waht gät; wärmt üch a ge Führ 

Dat wor ouch uagegaiige« 
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Onglöck brengt GificL . 

(Ballade.) 

;,Daff, Nessche! wie? du has gekreische? 
Wat düht et, sag mich, Tvat dich es, 
Woröm de hü su trurig bes? 
Hat dich Madam der Ivopp geweische?*^ — 
^„Nä! näl mi Leäd es net ze leische; 
Och gömmich! hä giiht hü noh LÜCk, 
De leive, gaue^ brave Dlick* 

Hei op die Platsch, wo du stehs JinnchO; 
Saht hä mich gestVe noch Adie; 
Ich fühlt va Schreck min^ ßähn net mieh* 

Dronk Win noch us dat zenne Kännche, 
Oss Speck an Eier us dat Pännche, 
Aen machet mich en Spröch of drei, 
Dä lähs se, mich däht et ze lei: 

„So viele Stern' am Himmel stehen, 

Steh ich in finst'rer Mitternacht. 

Die Sonn' erwacht in ihrer Pracht; 

Es fällt ja so schwer von einander zu gehen, 

Wenn die Hoffiiung nicht wär, uns einst wieder 

zu sehen, 
O, lebe wohl und schreib mir bald, 
Schier dreissig Jahre bist du altl^ — 

^„Schwigg, Jännche, schwigg, ich sihn ding 
Throne, 

Do höscht de Wöht, wie schönn gesaht, 
En gölde llahm weäd dröm gemäht. 
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We hei da duh wal könne rohne, 

Dat US die Freud dat Leäd kühnt brohne^ 
Wie hä mich satt de eschte Eaer: 
Auf e'wig, Agnes, lieb icii dir. 

• 

Mi Glöck es raet li6m futgegange, 
De leive Dlick! mich feilt der Motk^^ 
„Och, Nessche, et gäbt alles got, 
Mas du ä paar Dag övverstange, 
Mich hot et ouch äsu gegange 

Met Klöss än Jüppche us geu Sfieschi 
Nu künt der Sohossef us Velviescli. 



„„Wie! watl da kühnte Dusend kommey 

För Enge hat min Hätz mär Platsch/^ 
Su sätt et Nessche: Klabberdatsch! 
Do litt der Brohde e gen Fomme. 
— Et Mitzche wor errop geklomme — 
!>IaJämche huht de Schlag än flenk 
Flog sei erraf met falsche Wenk: 

„Wat es ze duh?I — Es gät zebrauche? 
De schönnste Schottel wier vannähl 
Söck gau ding Klumele beiäh, 
Aen dann errus, ühr ßuretrauche, 
Futt, futt, ät fengt mich a ze kauchel*^ — ' 
Et Nessche reiset gliech noh Lflck 
Aen trauet spieder ouch der Drick. 

* 
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, De Hannslüli-Naterelle. 

„Dag Nellche, bas de ouch geläsOi 

Wat en et üecher Blättche stong?** 
.^01 van de Wäuel met de Jong, 
Dat hat der Hehr os häm gewäse.*'" 
8igg Nellche kflnt ich mftrr sa schrieve^ 
Icn seu dön wal die Spass verdrieve, 
Ich seu dön ang're Wiiuel Hehre, 
Aels ons märr ömmer schekaiiire, 
Denn van de Mannslüh-Naterelle 
Lieht sich ä Schaltjohr lang verzelle. 

Per zoni Exemnel osen Hehr, 
De gronimt äu brommt des Morgens gär; 
Bau stäht net Alles op en Dösch, 
Bau es et Wissbrud n5m ze fresch; 
Dann es der Kaffie völ ze dönn, 
Aen an der Eank en Tass net schönn; 
Es oiieh et Liefet wiss än aett, 
Dobel gestieft äls wie ft Brett, 
Da söckt hä doch noch ömmer gätt; 
Fehlt an der Steffel mär 'ne Stropp, 
Da brommt än grommt hä wie 'ne Doppf 
Dem singe Monk hat völ GeiäU: 

Dat es et Bromme-Haterell. 

Oem zeng> da kritt hä Steck än Hot, 
Aen, wo hä gäht, do es et got; 
Für messe stellcbens drövver lache, 
De Schmiddel beäscbt, OescbSfte mache« 

Madam drenkt ouch hör Morgensküppche, 
Märr ossen Hehr! — wie mänich Schöppchel 
Va zeng bes zwei, en nette Zitt, 
Do scbJ&ht hä mänich Gröschc^e quitt; 
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Könt da noh h'äm en enge Sch^veUs; 
„Wat es dat hei märr bänklich heäs!*' 
Madam; die schwiggt, do hölpt nüs, Neil: 

Dat es et Sclmiiddie -NateteU. 

Des Meddes weit hä gät appaht, 

Süns süg ich Poppe danze, 
Leiss hau Madam net dra gedaht, 
Duh Spruch hä va. kuranze. 
Hä frogt zeiäve aet: Wovan? 
Genog, hä sätt: ;,Ich moss Jat hanl^ 
Op Alles hat hä gliech et Og, 
Et Beiste es hörn got genog, 
De ganze Med d ig gäht de Schell: 

Dat es et Gelles-Naterell. 

• 

Oem drei faut hä de Zerviett, 
Sätt: ^Godde Naht, mi Schöffche!^ 
Legt stellchens sich dann op e Bett 
Aen helt si NommMa^schloffche; 
Dat durt da bes en Ijhr of vier, 
Da stäht hä op än gappt at wier. 
Ich bet dich mär ens isellche zell: 

Dat es et L<lrelieiis*lIatereiL 

Schläht sövven Ubre op 'ne Maht, 
Weäd Alles op en Sieh geiaht, 
Sich krachenett yvier agedoh, 
flä moss nun en de Setzong goh. 
De eschte Setzen^ durt bes zeng, 
Da könt en zweido noch bes eng. 
Do lüggt hä net, ät weäd geseisse^ 
Märr ouch gedronke än got geisse: 
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Ae Kahtparteche met i^emaht, 

^Ne neue Zuppe öwerlaht; 

Oem 6Dg da riesst bä a ^en Schell: 

Dat es et Schwärme-Naterell. 

Ich sag noch ens, kühnt ich mär schrieve^ 
Ich weu g& Kitzche Bvverdrieve, 

Miirr schrieve w eu ich, leifste Neil, 
ISoch övvev niänicli Naterell.*' 

ppBes mär ens stell, ich wel versöckei 
Ze schrieve, wat du mich gesaht; 
O'ätt spieder weäd dann öwerlaht, 
Wie für dat ouch ens losse drücke; 
Och gömmich! wenn os dat seu löckeP^ 



Der fiesöck. 

„Sett, Bäsge, dat es schönn än brav^ 
Wo sal me dat ens schrieve, 
Nu lägt gefälles Alles at**^ 
^„ Ja, lang kann ich net bliefe:** 
„tlehr hat zel'äve ouch gen^' Zitt, 
Lägt af ät Höttche, de Visitt: 
Mariel bring das nach hoben 

^-Dat Mädche achingt mich ilenk, gewandt,** 
gScbwltt, schwitt, dat sei nfls httre. 
Ich kräg h5m ganz fresch van et Land 

Aen mulitr hörn Alles Hehre; 
Et Mädche es wal brav än flenk, ♦ 
Ouch treu lin wellig wie ä Xenk, 
Märr domm, wie hondert Schruhte. 
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Ens op 'ne Offend bei ich 
Drei vräggekaucbte Eier; 
Ich wahd; ich rof: Nun Lring^ sie her! 
Habst du vielleicht kein Feuer?! 
Ich wahd atwier, ich lauf errus: 
ätäht het än deul drop met en Fuhs 
Aen wau se 'su probire. 

Leis enS) wie ich wor va g*ne Maht 
Met Krammetsvöggel komme, 

Hot liet se gliecn at reng gemäht 
Aen Alles drus genomme; 
'Nen Has, dem ploht et op *nen Doch, 
£ Brobde däg et Lieverkoeh, 

Jon^ Mörrch re wau et schwelle. 

Hiel döcks vergesst et Fett än Schmalz, 

Of lett de Sache brcime, 
Of tröfft et gar net met et Salz, 
Dat moss en Mahd doch kenne. . 
Zorn Glöck ban ich *ne gaue Mann, 
Dä Alles röhig asieh kann, 
Son !Manuder send zwor seldc.^ 

• 

^„Nu lott üch verzelle, wat ich förenghan, 
Die deäht nüs, äls blötsche än breiche, 
Gä GriUlche es secher^ gen Krug än geng Kann. — 
Su könt se, et send nu zwei Weiche, 
Aen brengt, wie gewöhnlich der Kaffie erop, • 
Aen lahnt sich us Fuhlheät ze völ wörrem op. 
Op ämol, do hür ich: Pardaus! Kiabberdatschl 
Yerschreck mich, ich zedder än han kom Kuratschi 
Ze froge: Wat feilt do? wat es wicr kupott? — 
jpOh nüfil*' röft et, j^nüsl de Hengelchens-Pottl * — 

4 
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Dat wor Ssu Pöttche met Gold äii met Blomme: 

Ich frog hörn, du Thopet, wie es dat da komme? 
Wat deäht, mich, ich bet lieh, wat deähtmich dieFähgy 
Et es net ze gleuvc, wat die mich do däg: 
y^G^nz liebt es dat komme, 8Q leifste Maaam! 
Aen wSrpt op en £hd ouch der Täler met Flahm. 

Van Ehdewaar golt ich det Johr op ne Bend, 
Oem Alles reäbt wiss dren ze kauche, 

Sess Pllnn'ehre, ouch Forme, wie ühr die wal kenxity 

Die send nu gehascht of zerbrauche. 

Gä Töhndelcbe, HUngelcho es mich doran; 

Va Zenn of va Koffer, do spreicb icb net van» 

Des Samstes es ömmer g'at Knthemusik, 

Wat kann ich drop sage', ich stöhn at an kick, 

Aen sag ich ä Wöttche, ouch fröndh'ch än got, 

Da sätt et: Madam ol die wor at kapott.^^ 

„Ich sag üch, jol die Frecbiggäbt 
Es bau net ze erdrage; 
Nu maht Marie mich noch ä Leäd, 
Dat lot üch, Bäsge, sage. 
Ich meng de Stüht, de Putz än Staat; 
Gleuit übr, dat die vier Klegger bat 
Met wisse Puffemaue? — 



Zwei send er A'an de scbworste Sieh^ 
Met Agremang än Franie, 
Ae Merinos^ ä Halefsieb, 
Goldgäl äls wie Oranie. 
Dorop en MStsch met olonte Spetz 
Aen Steffelch're met sigge Letz. 
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Sil hür ich, märr et es ze doli, 
Do es die Mahd bei Xickdr, 
Die hat mich fresch 'ne Perlasol, 
Dat hääscht S sonne Knicker; 
Zwor deäht sei'm e gen Stadt not op, 
Märr vor gen Pohz, do flüggt hä op. 

^^Mi Miidche, nu denkt iich, wat fengt mich dat an^ 
Ich Zell vor der Weisch et fehle mich Hesse; 
Ich Zell noh — op amoll hat het se mich an, 
Het hot sich versieh; die muht ich hörn losse. 
Ich sock noch at beisfer, duh fehlt euch 'nenÜoch^ 
'Ne Sackdoch met Spetz dröm, de log bei si ßocbj 
Des Sondes wobt öramer do Wenk met gemäht 
Aen spieder da stell egen Weischzing gelabt. — 
Scheck ich hörn erus, Commissiune ze mache, 
Da blieft et en Zitt, än vrat brengt et fÖr Sache? 
Wat Ang're net welle, datt kritt dich dat Heut 
Met hiel netto Wöht egen Häng da gedeut.*'*' — 

„Ja^ jai ich sag üch, Zentermeäss, 
Du liehirt os Nössg're krache; 
De leiste machet mich ens heäss, 
Ich sag (ühr mott net lache) 

Für hant hü aller Prien Dag 

Jo sätt het drop en enge Lach: 
Van eng Prie noh de angerl^ 

»»O gömmich! do schient at sessUhre! — su spiel 
Nü mos8 ich mich zaue än sag üch Adiel 
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Ae falsch Spröchwoht 
Et könt der Huchmoth vör der Fall, 

Dat Spröchwoht pahst net övvcrali, 
Herr iLölbrur machet Baakerott 
Aen golt sich dann ä Buregot; 
Ouch Pehd än Köh tör eg'ne Stall; 
Do kohm der Huchmoth noh der Fall, 



Locomotive. 

Woran dat Woht Locomotive? 
Dat let e kotte Wöht sich schrieve: 
Set, fählt der Speculant fflotivei 
Gät lang e loOO noch ze bliefOi 
Da sOckt hft gau LoCOmotiTe. 



De ZaU 13. 

De Drözeij^ es cii Ouglückszahl, 
Su hürt me hü noch sage; 
A manchen Dösch, ^o dat der Fall| 
Wöht ouch nüs opgedrage, 
Bes Enge kSnt, ot JEnge gäht; 
Wüt doch der Abcrglauf noch däht! — 
Doch, Spass bei Sieh, ich kenn 'ne Fall 
Wo drözen^ wer en Onglöckszahl. 
Set^ zwanzig wore egelade 
Aen drözeng kome op bön Zitt; 
Dio 80886 do iin gappe, wahde 
\en dahten an der Appetit 
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Op ämoll wie wUd opgcdragc, 
Föhit Jedder Griss'le e gen Beng; 
8eu ich üch nxm dat Onglöck sage: 

It wor do mir gekanckt fBr zeng. 



Et Oecher Riech, 

componirt ron C« Zöllner. 

Wie heisst die Stadt und wie das Land, 

Wer hat die Orte je genannt, 
Wo, wenn rae sprecht, et schallt 
Wie luter Senge? 

Soll ich sie nennen? 
Wollt ihr sie kennen? 

Wohlan, so hürt und merkt 
De grosse än de klenge: 

Badeberg, Bösbich, Flutenhei än Höre, 
Oene, Seffent, Eetteniss Sn Bohre, 

Opnove^ Hüchelshove, Lorensberg, Grieveberg^ 
Ocherhei, Uebach, Ihlendörp än Brand. 

Aldenhovend, Kalderherberg, Walhorn, Astenet^ 
Walheim, Schevenhötten, Malderingen, Jacob- 

wUUesbeim, 
Geilekerche, NiederkrUchte Kn St Jobs. 
Koblsehed, Freileberg Un Zweibrögg, 
Botschäd, Türelüre-Düre, 
Monschau, Ricterich, Gladbach, Derichswiller^ 
Foseh, Kelz, Rüh än Bot — 
Weäa än Kor dat get h8n Mot 



Digitized by Google 



54 



Merket noch die frohen Platze: 
Panneschopp, Kackert, Kapezingershüsche, 
Tivoli, Rongheid en noch JjenzenshüscJie, 
Do hiirt me juchle, do hürfc me lache, 
Do göDt de Oecher hSn PiKsir sich mache, 
Met Frau än Kciiger sich vermache; 
Denn, was scheucht dos Lebens Schattenscit? 

Nur die Frcurr. 

Wonne, Lust und Freude! 

0 bleib' uns nah in fernster Zeit, 

Du ungetrübte Hciterkeitl 



Wenk. 

get de Wolke Flögle, ßcng? 
Wä siehnt et Feld voll Blomme? 
Wä drievt op Berg de Möllesteng? 
Wä muht, dat Scheffer komme? 
Wä blosL än rost, än brusst än susst 
Dat Dör än FenstVe schalle, 
Dat Alles bang wäd, Alles grusst, 
JDöcks Bäum än Huser falle? — 
iDat kennt än weäss jo jcddor Kenk, 
Dat es der Wenk. 



Mär ich kenn noch nc ^angre Wenk, 
Dä maht, dat Huser falle; 
^Wo als Pagasse mär de Kenk 

De Frau Mama gefalle; 
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Fing Spetz än Kank Sm nackse Beng, 

Dorop en AfFteröcksche, 

Ae Krägelche met Rongereng, 

Bes a gen Knei ä Böcksche. 

Der Herr Papa es ouch gät blenk^ 

Dat däht der Wenk. • 

Oach en et Kurhus, op der Ball^ 
Dana en de grusse Gade, 
Do es döcks Wenk de beiste Fall, 
DrSm »ett Och vör — lott wadel 
^Zeng Dusend hat os Hus verdengt, 
Acht Dusend wier gewönne"; 
Net ömmer Gold, wat blenkt än blengt, 
'Ne Knopp, wie op der Bronne. 
Schläht heiigenoh dat Hus de Klenk, 
Dat dog der Wenk, 

E Sieh än Sammet könt en Dam 
Met^erlasol geflügge, 
En Niehnesche es hörre Nam, 
Der Mag moss dronger ügge, 
Mar oucm si Moddor, die dä Trauch 
Gehove än gedrage. 
Die Srem Frau wäd wie 'ne Knauch 
Aen gäht hör Leäd mär klage. 
Vergp\s du SU ding Pflecht als Kenk?l 
Aen dat för Wenk? 

Wä luter sätt, ming Uhr gäht net 
Aen hat ä golde Röbche, 
Us Selver Alles schnuvve let 
Aen mär dat Woht kenat: ^Schöppche^ 
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Wä ömmer hengenövver gäht^ 

De Wolke mär sit flegge, 

Der ganzen Dag nüs angesch däbt, 

Aels striehle än sich kiegge, 

Met Kettens driehnt, met Nöld än Renk, 

Dem packt der Wenk. 

Et es en Krankbet en os Zitt, 
Dat Män'che moss gät vrenge. 
Wo sau *ne brave Mann Credit 

Aen ouch sing Konde fenge? 

Su bcäsebt et: ^Ich reis nob Paris. 

Aen bol de Musterwaare^ ; 

Jo, vtteng Dag, me w8d bau gries^ 

Der Sölder schönn verwahre. 

Do setzt me wie en Lusterfenk, 

Aen dat för Wenk» 

Mär gölde Scheider än Behei, « 
Mär grosse Ruhte tredre, 

Ouch e gen Ziedong gät Geschrei, 

ßrengt Män'cbe op sing Stecke. 

Dröm hürt me ouch at: j»Ming Fabrik^^ 

Aen drei Mann send an*t werke^ 

Mär en der Putik enge Eick 

Dä let f^au Alles merke. 

Docks gäbt en Zittlang wal dat Denk, 

Da feit der Wenk« 

Ae Besge Wenk än zemlich Reän, 

Dat kann su völ net schade, 

Der Enge blievt dann op ^nBeäUi 

Let net der Ang're wade. 
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Mär, wo et ömmer brusst än wengt, 
Do blievt der Stöbb net lig^e, 
Su datt me Terblengt of geblengt^ 
Ae Stecksclie sich gäbt schnigge, 
Aen söckt de Pohtz at zemlicb flenk, 
Aen dat dörch Wenk. 



De Sehienqniesel 

YerAtöt mich got, Wä hei gemenkt: 
De Frömmler, net de Fromme; 

Der Schien, de Aväd gat egerenkt, 
Et Maskit afgenomme. 
Wä lügt^ bedrljo^t än sich verstellt, 
Ae gams Johr Fastelowend helt. 
Du mo88 gegässelt wede« 

Zwei Ahte Quies'le sit me hü 
Met Hött än Mötsche driehne, 
tiei gleuve »ich de frommste Lüh 
Aen gönt mär Onkrut aiehne. 
VSl brar Ltlh sit me met 'nen fiot 
Aen euch met Mötsche, fromm än got, 
Die gönt met Schien net bronke. 

En Quiesel ävvel ömmer bronkt. 
Hör Köppche lett sei hange^ 
Hör Ogg dat loscht än Inrt än lonkt» 
Nüs es derdörch ^egange. 
Do sog se det, hei hut se dat. 
Weäs Alles hofkleng us gen Stadt 
Aen macht et noch gät grosser* 
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Su fromm, su dus ouch op en Stross, 
Mot ühr so häm cns hüre, 
Der ganzen Dag en ä Geross, 
Scbanteie, kufcenire. 
A Werke wad gar net gedahi, 
En hellig Bocli litt opgelaht, 
£t kühnt Besöck hü komme. 



Aen könt Besöck van höre Schlag, 
Die Freud, dat seliig Wese: 
y,Nu setzt üeh ens 'nen halven Dag, 

Ich wor jüst an ( l Lese.*' 
Da "\^'äd gcfrocrt, verzahlt, geklaft, 
Der Stob an Dreck beiäh geraft, 
Bray Lüh dermet ze werpe. 



Aen wä hön e gen Grahne feit, 
O wieh! dä wäd geschore; 
Denn, weil de llir bei hön nüs gelt, 
Es die geliech verlöre. 
En Faha mär op 'ne. schwatze Rock, 
Die hange sei gliech a gen Kiock 
Aen gönt ouch seiver luggel 



Ouch US de Predigt wäd verzahlt; 
„Die hei d& mosse hüre!*' 
Sei blieve bei et ächönnste kalt, 
Hön Hätz es net ze rühre. 

För hörn än döm, för hOr än het, 

Dat send de Wöht, die gönt mär met, 
För OBS; dat wür vermesse. 
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Met [I)t;. dat ede schlemmste Aht, 
Dat send de Huchgelichrde^ 
Met Mötsche, die send, wie gesaht) 
Noch lang net die Verkierde: 
J]s hön (resecli, fahl, ^äl cn blass, 
Sprecht Aerger raär, v erdross än Hass^ 
Dröm sc^leut et Kenk de Quiesei. 

Der Jompfrestand, 'ne scLönne Stand, 
Der hüchste en et Läve; 
De Quies'ie hant dat net gekannt, 
Weil sei send setze bläve« 
Hön es de Welt nu gohl än gatz, 
Hön fehlt ä wahre Mcnschenhatz, 
De Treu es usgestorve« 

AJlaf en Frau, die Dag än Naht 

Küs kennt rils Sorg an Schlave, 
Allaf ä Mädche, wat sich maht, 
Die hant geng Zitt ze klafe. 
Die behne brav än werke brav; 
JErav Flaue, Mädchere, allaf! 
Mär schwitt mich vau en Quiesel. 



60 



Der getplMsie Boom t Jamoi's Welere. 

Der Mai es do, der scbönne Mai, 
Met Bl eu än ßlar 'in JBlomine: 
De Kahtigal es komme, 
Ouch Schwölsbercher send wörem hei. 

Alloh erus e Bosch än Feld! 
Viülchere ze söcke, 
Maiblömmchere ae plöcke^ 
Alloh erus e Goddes Welt! — 

Ich geng än geng än sog 'ne Boom, 
Sing Wotzel wor zerreisse, 
Schal, HoJz än Hätz gespieisse, 
De Tacke bonge scbeef än kroom. 

Sing Kran wop Swel wörem gröng, 
Ouch Bleu hau hä gedräve; 
Wie? denk ich, kann da läve?! — 
Op ämol sibn ich sing Gefröng. 

En hönn Aenn litt hä wie gevregt, 
Nu kann et störme, wenge. — 

Wo send die Fröng ze fange, 

Wenn ons va Leäd et Hätz bau brecht? - 
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9 

Die gespaltene Linde. 

(Nebenstehendes Gedicht in's Hochdeatsche übertragen.) 

Der ^ai ist da in voller Pracht 
Mit Blumen allenthalben, 
Er hat die Nachtigall gebracht 
Und viele tausend Schwalben. 

Frisch auf, zum Wald 1 frisch auf, in's Feldl 
Um Kränze dort zu winden; 
Frisch auf, in Gottes freie Welt, 
Damit die Grillen schwinden 1 

Mich zog's hinaus sum klaren Teich, 

Zu meiner Lieblin<^sh'nde; 
Zerspalten fand icn sie sogleich 
Vom Blitze oder Winde. 

Die Krone war noch wenig grün, 
Doch war ihr Hetz getroffen, 
Und traurend zu dem Boden hin 
Die Aeste sah'u ohn' HoÜen. 

So liegt die arme Linde jetzt 
In zweier Bäume Armen. — 

Wie oft entbehrt der jMenscIi /ulctzt 
Solch freundschaftlich Erbarmen. 
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Der GiUhais. 

^Ne GitzhaUy da nüs angesch dog, 
Aels wauve, schrabbe, schrubbe^ 
Va nOs, gis buch Prozente sproch, 

Oem ärreni Lüh ze schubbe, 

Du nüs en kankt, a nüs en daht^ 

Aels Blottgeld opzebärrae» 

Kritt Owends spie, su gut vör JMaht, 

Besöck noch van 'nen Aerme: 

;,Och, leiven Hahr, rnicli zwengt de Nuth, 

Ich ha gä Werk, ich ha gä Brud 

Aen sess labend'ge Keoger.'^ 



Der Gitzwauf kritt ä Stöcksche Koch, 
Noch va sin Ovvendeisse, 
6et dat än denkt, dat es genog, 

Da hant so hü ze eissc. 

Der x\erme sätt: ^Och, leiven Hahr, 

Uelir sett noch ä vergeisse. 

Die Ziedong do, die. nei icn gär, 

8ei es jo doch zerreisse: 

^Wat ühr der Aerme Gots gedoh, 

Dat moss euch e gen Ziedong stohl^ 

Aen driebnt deren et Stöcksche. 
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Ae Prötcbe a gen Fief. 

Lang hau et net gerelinf, 
De ^ Pompe woren af, 

Dröm hut nie a gen Pief 
Wier Juter Weiscii ä« Jvlaf, 

Do stong et Jennemie, 
Et Tri ng än euch et Neil 
Aen euch noch anger Mäh 
E Wäuel äa Verzähl, 

Se hodcle met der Stüht, 
Met Freieroth gedoh, 
Od ämol sätt et Neil: 
jjoatt, Kenger, ich moss goh; 

Ich han der grousse Weiach, 

Aen raiiig Madam es krank; 
jj^Och,*'" sätt et Jennemie, 
^„Waht noch en amelang; 

^^Me werkt sich noch häuf dud 
Aen hat märr Stank för Dank, 
Ouch morge könt 'nen Dag, 
Dröm bliev datt Amelang, 

„^Der ganzen Dag geng Rau, 
Wie helt e Mensch dat us? 
De Sonn es noch net op, 
Ba moss me at erus; 
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„lyMe pottlut de Foraeussi 
Staucht Führ an läuft at wier, 

Schieft Klütt an Kohl än Gress 
Aels wie en ärem Dier; 

„^Nömmt Gang än Köehe op, 
Kehrt Stevig än de Stross, 
Macht gau der Kaffie daan^ 
Sons ea at gliech Geross. 

„;,Kom CS me an de Schong 
Op ämol schreit et Kenk! 
Da wäd zereht geiaht 
Acn gauer wie der Wenk, 

^^Denn dat hat ganz hör Stemm 
Aen kratzt än biest än schleht, 

Mer dörks fomp ich hörn ouch, 
Han ich dobei iiet lieht?! 

„^Madan: steht nu bau op, 
Da wäd geresenirt:*'*' 
„Noch es gä Bett gemäht, 
Geng Trapp es no3i regiert; 

« 

„Hei es net afgestSbbt, 
Do litt et dörigän, 

Watt steht rae doch mär us 
Met Uch versaude Mäh! 

^Futt, mach dich mär .eraf^ 

Et es Iii hauver Zeng, 
Setz Alles op e Führ, 
Für eisse hü Ponkt Eng. 
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^Acn has de dat gedoh, 
Da schrubb der KöchendSsch, 

De Zenim're boldcr us 

Aeu rühr dich hü ens fresob; 

„Gliech noh et Eisse speul, 

Dann schür hü op ne Plei, 
Mär blötsch mich genge Zen, 
JBrdidi genge Poachelei*^ 

»jySu gäht dat Dag op Dag; 
Döcks wörpt se mich ouch vör, 
Wat ich van hör geklaft . 

Des üvvends a gen Dör; 

„Mär da sprengt mich de Quent, 

Ich sag hör, leivste Neil, 
Ae Woht of drei, die hengt 
Madam net a gea Schell.^ 

„„Nä, satt dorop et Tring, 
Ich schwigg ganz müschenstell 
Aen denk: Jo, klaft ühr mär, 
Ich dubo doch, watt ich wel. 

„„Je mich se schellt en käkt, 
Je mieh dufan ich hör Spits, 
Wemi ich dorop nüs sag 

Aen frog noh nüs 'ne lüta.** 

> 

•Wat!'' sätt et Jennemie, 

;,Mich trähne wie 'ncn Honk, 
De Mannskäls hant de Fühs, 
Aen £ür| für hnot der Mook.^ 

* 

5 
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^„Ich| fiätt nu drop et Neil, 
Ich kenn en anger Aht, 
Bliev Aileroalli^s FrSnd 

Aeu ban de beiste Kaht. 



m„8ätt ming Madam: ^Wie kalt! 
^„usL klapp'r ich met de Zäng, 
Ich schudder, rasel dann 
Aen blos mich e gen Häng; 



^^Aen röft geliech dernoh 
Et JFröle: ;,Och wie heässl** 
Flüg^t üör an Fenster op 
Aen ich ben nass ya SchweSss, 



„^Döcks könt en Donderweer, 
Da schellt se mich vör schleht, 
Ich biess mich op en Zong, 
Mär gefiC hör ömmer Keht; 



^^Oueh kriesch ich wie e Kenk^ 
Aen hölpt mich datt noch net, 
Da wäd 86 ouch noch öm 
Verzecheness gebet; 

^„Vertröckt dat Reäneweer 
Sich noch net op der Stell, 
Da pätsch ich hör de Hank^ 
Aen ich ben wier hör Meli. 



^„Nu werk ich e Galopp, 
Ich komm net us der Geicn^ 
Aels wie me en der Dengs 
Hön köllt de eschte Weich; 
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„^Ouch lov ich dann de Kenk, 
De Köche, wenn et gäht, 
Aen spreich dann ouch ä Woht 
Noch van hör Belichgäht. 

jy^Aen scheckt se mich eruSi 
Gut hole e gen Stadt 

Da weäss ich luter Neuts, 
Wie Sei et gehre hat. 

^^För't Fröle drag ich dann 
An höre Mensch de Breif^ 
De Antwoht breng ich met — 
Su hat mich Alles leif. 

^^Könt höre Namensdag, 
Da vrad en Spröch geliert, 
Ne grusse Platz bestolt 
Met höre Nam geziert. 

^,yDröm breofft mich Zenter £Llo8 

A Klegger ze'miich met, 

Va JacKO gcld ich nüs 

Aen ouch va Schotzle net^^ 

^^Wat kost dann ouch Kattun? 1***^ 
Satt nun wier drop et Tring: 
^^Lott doch datt Wiffche vör. 
Kommt, schSppt mSr us die Zing!^'^ 

^^Ich sag, wat kost Kattun I 
Zwei G rösche^ hUchstODS drei, 
Da wäbt 118 Oroschenswaar 

För Dalere Behei. 

6* 
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^Ich waht güL Gevven af 
Aen krigg doch nätt miag Sack, 
Han Srnmer för e Kleäd 
Aen ouch noch for 'ne Krag. 

„Set, gobn ich noh 'ne Maht 

Aen ^tld Gemöss do op, 
Schlohn ich op jedder Kurf 
Zwei Grosche secher drop« 

„Aen send de Hasen a 
Of sünö ün Fehrevieli, 
Da kost hör jedder Stock 
Ouch wier ä Gröschche mieh. 

^Mär komm ich da noh häm, 
Madam, sag ich^ nn zellt, 
Aen Sei wäd övverzügt, 
Üatt ich hiei bellig geld.'' 

„„Weäss du,** satt nuB et Neil, 

„„L)at dat gestohlen es?**^ 
^Och!" schreit nu wier et Tring, 
„Gang, leg dich e gen Kess. 

„Met die paar Daler Luhn, 
Do ka geng Mahd bestoh, 
Aen bei de schichte Ken, 
t>o könt me van et Gok. 

„Wat kritt me des Meddags? 
. Nu spreich, ymtt iör ne Kaa<m? — 
QtHt opgewSrmt Oemöss, 

'Ne Täler Knosch än Knauch. 
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^Könt gät van hönnen Dö3cli 
Do rührt me net gär a, 
Me weäss, Kompott an Fleasch, 



„Sei selver stärke sich 
Wahl zeng mol btisser Ziets, 
Send ömmer meuh än af 

Aen kümmen at va wiets. 

^Zwor le^ me sich euch d^cks 

Ae got Stock op en Hätz, 
Aen wad se't da gewahr, 
Da schellt me op de Katz^ — 

„„Et es mich alleläh,''*^ 
Satt nu wir drop et Neil, 
.„Ich sag an bliev derbei 

Aen kons du ouch op Schwäl, 

„„Wie du et drievs än dehs. 

Ja, Tring, datt es net Reht, 
Et es än blievt Bedrog^*^ — 
Et Tring dat kräg sing Thöt: 

„Adie, fromm Lüh, adiel^ 
Sei scbolde sich net us, 
Söns, gleuft mich, wür de Proot 
Noch cn en Stond net us. 
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Gell 

Wo me kickt mär en der Welt, 
Oevverall regiert et Geld, 
För et Geld wäd ftesoh gelohge, 
Sich geb5ckt Sn da bedrohgej 
För et Geld verkoufe blenk 
Aeld're döeks hön eigd Kenk. 



En der Ihkontrakt doh stallt 
Nüs va Treu än Frömmiggäht, 
Net, wie Ihliih mösse leäve, 
Mär va Geld es dre gescbreäve; 
Dröm vergesst sich noh de Trau 
Treu än fromme Sen su gau. 



Schienpläsir än Schienvermaaeh 
Wäd gesuht nu Dag op Dag; 

Wat de fönnef Senn verlange, 
Alles wäd hön zougestange, 
Oemmer heäscht et: hot^ not, hotl 
Demi et Leäve es jo kot. 



Wahre Freud, die let hön koht, 
Vör de Zitt send sei at cht; 

Grönt nu wier e Bad besöcke, 
Mär op Stacke of op Krücke, 
Schravle, greihe dörch de Welt, 
\en versüüchie bei hön Geld. 



71 



Wat för Freud kubnt ühr net ha. 
Packet ülir et beister al 
Mär ühr Og^ sohg längs der Aerme^ 

Aen ühr huht gä Kriesche, Kärme; 

Satt, wie wUd et üch cns dann^ 

{jrringt än weokt der KaauchemauD?! — 

Droniy wie glöcklich es der Manila 

Da brav werke moss an kanul 
Kloppe, fiUe, sich bewege! 
Dat brengt Ihr än Glöck än Öege; 
Lief än Siel send got bestellt, 
Op de Reis hei us der Welt. 



Geld. 

(Freie Uebeiäetzimg des yorsteheudeu Gedichtes«) 

Blickt um Euch in dieser Welt, 
Wer regiert? — der Dämon Geld! 
Geld bringt Ruhm und Geld schafft Ehre, 
Geld macht leicht des Frevels Schwere, 
Dämon Geld, so kalt und blind, 
Opfert fuhilos Weib und Kind. 

■ 

Dämon Geld weist stolz zurück 
Ehebundes heilig Glück; 
Wo nicht zarte Horzenstriebe, 
Wo nur schnöde Mammonsliebe, 
Kettet er um Beider Hand 
Das unseFge Skkvenband. 
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Falscher Freude Trug und Schein 
Kann nur goldnes Herz erfreu'n. 
Aller Sione frech Begehren 

Eilt das Goif], schnell zu gewähren. 
Gold ist hart, fühlt keinen Schmerz^ 
Hart wie Gold ist goldnes Herz« 

Armer Reiche! Dein Metall 
Führt Dich blendend oft zum Fall^ 
Bittern Schmerz wirst Du erleiden^ 
Beichen Armen Du beneiden. 
Wenn dereinst der satte Geist 
Goldesgaben von sich weist. 

Nächstenliebe Dir gebot: 

„Lindere des Nächsten Noth!^ 
Doch Du kanntest kein Erbarmen, 
Fühltest nicht den Schmerz der Armen 
Drum trifft Qual Dich, harter Mann, 
Die Dein Gold nicht mildem Icann. 



Drum Ihr Reichen dieser Welt, 
Trauet nicht dem I^mon Geldl 
Schafft Euch wahre, edle Freude, 

Bringet Trost der Noth, dem Leide, 
Dass, wenn letzte Stund' erscheint, 
Lieb und Dank Euch Thränen weint. 
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Ae Prötche op et Land. 

Eds ganz bedröft än niergoschlage 
Soss stell 'ne Burschtnann v6r sin Hus; 

Der Soleier kuhnt Je Früht kom drage 

Aen prächtig sog sing Soot wier us. 

Der Mai bot schön et Feld geziert, 

Gä Plätschge öwersprongc, 

Der BSscb wor ganz neu usstoffirt 

Aen dusend Vögf^el songe; 

Hei wor va ßlömmch're voll de Weih, 

Do stong 'ne Beereboom e Bleu — 

Der Bnrschmann soss stell op sing Bank 

Aen hielt der Kopp sich met eu Hank. 

„Gott gross uch!** satt si Nobbescbmann, 

^Wie? Set Uhr krank? Wo fehlt et dannl^ — 

„^Och, Frönd, ich kann net langer schwigge, 

TN att ich cn Zittlang nu moss ligge, 
Aen datt noch c min eige Hus, 
Dat steht gewess 'ne Steän net us. 
Setzt üch ens hei, ühr sed der Mann, 

Da mich verlets noch rohne kann. 

Mi Tringehe bau hiel got geliehrt 

Hei bei der Hahr Mngester, 

Ouch at gesonge än claviert 

Bei ossen aue Köster; 

£ Koch än Keller, Feld än Stall, 

Do werket het at övverall 

Su, datt ich a ming Frau döcks saht, 

Et Tringehe spart os hoss en Mahd* 
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Nu fong de Prüht an opzeschloh, 
De Geldkeas woht net zau gcdoh 



Aen, Frönd, ich moss üch hei gestoh, 
Mi Glöck dat wor van dub geooh; 
Mich blenget euch der grusse Tun 
Ich schecket Triiigche e Peasiun. 

Het könt zerSck; wat es et Väht, 

Statt Freud han ich nu luter Leäd; 
0ns Bisse kann hörn net mich schmache, 
Het sprecht mär va geliehrde Sache, 
LSst ganze Dag, höfik söns geng Hank^ 
Vergönnt sich hei a genge Kank. 
Ze nes, för eg'ne Stall ze goh, 
Gäht het mär et Kjavier gät schloh. 
Nu rohnt mich ensi wat fang ich an?^^ 

^Ja.^ sätt hörn drop der Kobbeschmanni 
.Pens nnegeld en däht et net, 
Fens^uneran^, sSns gäht et net. 
De Liehr, die recht sich noh der Stand, " 
Do för de Stadt, hei for et Land; 
Mär, wenn die Sach wäd ömgedriehnt, 
Es äafer e gen Weih gesiebntt — 



Net Witt van hei kenn ich 'ne Mann« 
Dem kern der dommen Uuchmott an, 

Aen dat ouch dörch sing eige Kenk, 
(Ae Besge Keän, mär hiel völ Wenk.) 
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Die Mänktels, gät met Franjc, SchleKfe, 

Die Köck met Kett of holze Reäfe, 
Die Hott met Fehre an Gardinge, 
Die Kanktedöch, Battiste-Linge, 
Die Blommekräg än Hemdensmaue 
Met Rongeren^ dren usgehaue — 
Ich sa^ üch, Frönd, die opzezelle, 
Ich kühnt 'ne gaozen Dag verzelle. — 

m 

Nun all dat Gold! a jedder Hank 
Do wor 'ne decke, golde Bank; 
Ouch sog me Kettens, Schnalle, Heng, 
En gölde Uhr, die leif op Steng; 
Eäh hau sugar noch öm ^nen ^tnk 
^Ne ganze gölde, breie Bank. 
Denk ich an all die gölde Sache, 
Da moss ich hü noch drövver lache. 
Hön Sproch gov mich et mähtste Wonger, 
Datt wor en HuchdUtsch met gät dronger, 
8u hnch, dat. kern der Burejong 
Dat Wötche: „Kutten Tack'' verstoiig. 
Des Morgens wod sich mär frisir^ 
Des Nommedags errus spazierti 
Des Ovrends met Klavier gesonge 
Acn en der Naht gedanzt, gespronge. 

Sing Söhn, die doch mär Halfensjonge, 
Die trunen op als wie Baronge, 
Met Staffele oes a ^en Knei, 
Met Spore än en Pietsch derbei. 
Hön Wärek wor mär fahre, rigge, 
Of e ge Feld als Jäger ligge, 
Aen wor Kommiede e gen Stadt, 
Of Senge, wie me dat do hat. 
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Of onch H BlÜlche od et Land, 
Gliech heisch et: „Knehte agespanntl* 
Do 'wore sei nu wier de Hähre, 
Net en't BeDämme, en^t Verzehre; 
Sei osse mt ttn dronke iin, 
Verstöt ünr, van de ßrcfelienswin, 
Aen wore sei da lemmeiiirt, 
Da woht op Alles chekanirt, 
Et kom da gliech en Knäbbelei| 
Da Rubbelei än Klopperei, 
Aen öm die Sache nierzescbloh, 
Muht raünchen Daler flute goh. — 
Uhr denkt gc.v^osnj wie sog et us 
Da met de Wiethscbaft e gen Hus? 

De Echeschafer, Stöhl an Döschc; 
Schön usgeschnäh met Schwön^ dertSsche^ 

De Bettställ, Speg^le van hon Beiss, 
Die wore lang at e Vergeiss. 

Nu hau hei Alles Politur, 
Sugar de Plenten a gen Mur, 
Mich tönkt, dat past net op der Bor. 
Hei, wo noch faste Menscheschlag, 
Hei moss mc aue Sen verwahre, 
* Denn, wie de Lüh, su oiir^h de Sach, 
Aen fut met alle Poppewaare 1 — 

Bau alle Weichens wor Visitt 
Va Damens än va Hähre, 
' Döcks daht der Mann, et gäht ze wi tt, 
Mär Ivuhnt et net mieh wehre. 
Et schönste Zemmer woht ze kleng, 
Ha bauet, hau jo Holz än Steng, 
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Aen US en Kam^ 8n 'ce Stall 

Woht bau 'ne grusse, wigge Saal. — 

Nu geng et Leäve e Galopp, 

De Kenk, die wore bovve drop, 
Va Wigge än va alle Sigge 
Kom henu gefahre än gerigge^ 
Ich sag, et wor net op ze krigge. 

Vier Johr dernob, wie sog et us? 
Wie e gen StäU, wie e gen Hus? 
Hörn wer, wä hei datt wal gelobt. 
Vioh| Land än Hof än Uus verkont.^ 



Hürt op!*'^ satt hörn der Burschmann drop, 
Ich bet üch, Frönd, hürt op! hürt op!**** 



^Da nemmt,*' sätt wier der Nobbeschmaun, 
jyMär ä Woht hü noch va mich an: 

Lott üch va Huchmott net regiere, 
Net van de Kcnk üch kugcnire, 
Denkt, wat Uhr hat, dat gov üch Gott, 

Da st{$xit ühr Sache ömmer "rot/ 
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Beddler-Fente. 

,Frau Kiiitt! Frau Knitt! satt, bürt ähr netl 
Ich gofan eruS) göt ühr hü met? 

^ 

;,„NäI^*^ ruft die drop, ^^et rähnt ze siehr^ 
Aen ouch derbei, de leiste Kier 
Wat hau ich duh? — En Mark of zeng, 
Näl wenn ich goh, gobn ich allengl^^ 

Die Anger sätt: ^Wesst ühr da wat, 
Lennt midi et Jöngsche än da sat^ 
Wat Öhr mot ha? — „„Ja, sett Frau Kröl, 

Fönf ürosche send doch iiet ze vöU^* — 

r 

^Ae ganE Koräntche! mär Frau Knitt, 
Wenn hS at dressig Penn^ke kritt, 

Da würet en min Hätz genog, 

Hä kritt ouch JbLrennieh, Kies än Koch.^ 

„;,Nu kommt ens a, ich mag Ackoht, 
Uhr gät vier Grosche met e XVoht, 
Da es der Jong üch hü verkoht. 
Wesst ühr ouch, wat dä üch Terdengt, 
Wie dä an alle Lüh sich hengt? 
Da es op Alles usstudirt, 
Hat sich et Gunke häm geliehrt, 
Verzällt de Lüh va kranke Kenk. 
Sätt ich, of nä si Vahr wttr blenk 
Dat gäht hörn af, als wie der Wenk. — 
Wie nat hä leis se net gekölit; 
Stäht hä mich op 'ne Maht än bröllt: 
j,Mi Geld es fut! o wiehl o geil^ 
Aen Alles frogt, wat es dat hei? 
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Drop woht DU gliech beiäh geiaht 

Aen hä kräg nett zeng Grosche braht. 

Van do läutt bä de Kriem eraf 

Aen käket wörem op 'ne Graf, 

Wohenn noch mieh, dat weäss ich net, 

Genog hä braht 'nen Daler met — f 

Fengt hä en Grüll of oiich no Pott, 

En Döppe, wat at häuf kapott, 

Da gäbt äls wie noh gen Pief 

Aea platsch! da litt e e gen Sief, 

Aen krömmt sich, kriescht än giinkt än gringt^ 

Datt Alles klor wie Worret scliingt. 

Ich ha noch sess Buteirjena Win, 

Aen eng derva es us der Rhin, 

Die froget hä va Dör ze Dör, 

Aen ich wor stervenskrank dervör. 

Döcks läuft hä oueh met grousse Breif, 

Die schrieyt hörn singe Nonk, der Schelf,. 

Dat es de bcisto KöUerei, 

Denn die brengt ümmer döchtig beL^^ 

.Uhr 86t gelöcklich, leiv Frau Knitt: 
Maht vSra, zaut, ich ha geng Zitt; 
Ich bet üch, gilt de Bies nct af 
Aen göt ä Gröschche noch eraf. 
Ich goh'n sess Penn^ke ouch erop, 
Dat send drei Grosche op der Kopp: 
Nu lott em mich da för des Kier.*^ — 
^„jNäl wie gesabt, net onger vier.^*^ 
„Da blost üch gät, ich gelt mich dann, 
För dat Geld ouch der nlenge Mann. 

Net, die gönt e gen Strosse lärmey 
Husärme send de wahre Aerme. 
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Der beiste Roht. 

„Dag, Herr Pastur! ich ha geng Bouh. 
Aen weäsd imch net ze rohne; 
Sihn ich ming Gähss, et Kattf| de Koub, 
Da krieseh ich decke Throne, 
Dat Vieh vergähtj mich fehlt en Frau^ ~ 

ifpJ^f Uanaed,^^ sätt der Uähr| j^^^da traul^ 

^Mär, Herr Pastur, datt sätt sich gau, 
I< h denk dora met Beäve, 
Krag ich en Uatzor van en Frau 
Wat güf dat ft>r e Leäve? 
En Aerger geng ich net lang met^ — 

jijiDai HanneS)^*^ sätt der Hähr^ «jv^^u neti 

„Wenn ich im wörrem stöhn än denk, 
För wem dat Pianzei Bauci 
Du has geng Frau, du bas geng Kenk; 
Da denk ich wier a Traue. 
Me wohnt alleng wie en en Kau" — 

^nJa^ Hannes,'^ aätt der Hähr, ^y^^da traul^ 

„Nu falle mich wier en de K.enk| 
Wenn die yerlets messrobnc^ 
Uhr wesst, en Modder 66 döcks blenk| 

Wat kann dorus net brohne. 

Ich wöht geleit da henger' t Let** — 

9„Day Hannes,*'^ sätt der Hahr, -j,trau netI 
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Apn^r schwach än oht 
Aeo leult sich ganz verJosse, ' 

^eite du dich traue lossej 

-L>a fehlt eiiesch der Mann en Frau« 

^»Ja, Hannes/" sätt der Hahr, ,,da traul«« 

„Mär, Herr Pastur, ühr sat bau det. 
Bau dat, ich seu mich traue, ' 
Da aat ühr wörrem, trau dich net, 
Wat sal ich dova haue?" — 

»|Ha8 du et Traue ej?' nc Kopp, 
-nurt, Hannes, alle ßohnen op.«« 



Der Scbnstegong. 

Der Mies wor kern 'ne Mond of vier 
-ßei Meester Spannreim en de Liehr. 
Ott kubnt h& Alles wechse. 

Dobei wor hä noch döcks op Lapo. 
För Böscht'le, Nä^el, Peich p£p, 
Döcks euch för Kies än Kohle. 

Ens sKtt der Meester a sing Frau: 

iMag OS der Kaffie, uwel zaii, 
)er Jong kritt ouch ä Köppche.*' 
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Der Kaffie könt, ouch Weck än Kiesj 
^Kom,^ sätt de Frau nun an der Mies^ 

^ All oh; kern, setz dich nohder. 

„Et 68 gSt mieh hü op der Pot^ 

Kom, Alles es at usgeschott, 
Geschmiert die Botterämmche.^ 

Wie ha der esclitc Moflfcl daht, 
Du sätt e: ;,j,FraUj mich es net räht^ 
Ich ha gät vor gen Ogge.^"^ 

„^Ich siehn net mieh, ich siebn ga Spitt;. 
Va Botter ouch gän Oggeschkitt 
Hei op mi Botterämmcne.^^ 

^Fou!** sätt der Meester an de Frau, 
Jjt'iä Botter hörn än Kies derzau, 
Sal dä drtigg Brud hei eisse?** 

^„Och, Meesterl^^ röft va Freud der Mies^ 

„„Ich siehn wier klor, denn dörch der Kies 
Kann ich de Zidong läse!''* 



Der dressigjSlir'ge Kreg. 

Zwei Lüh, die fönf en zwanzig Johr 
De Ihstandskar gctrocke. 
Die, wenn se schwor gelahnc wor, 
Sich holpe ohne Flocke, 
Die fierede met Kenk än FrSng 
Hon Huchzitt; Alles hong voll Schwöng^ 
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Dä braht hSn det, der Ang're dat^ 
Ouch "woht geng SprSch vergeisse; 
Oem eng Uhr wor der Döscb paxat, 
Me gov sich an et Kisse. 
Wat op kom, nä! da klaft me net,. 
Wä Idaft, zällt spieder net mieh met. 

Op ämol sätt der ßrüdigam 
A singe Frönd: ;,Sag Aue, 
Du bes 'ne rehte luse Pram, 
Oueb du moss Huchzitt haue. 
Für send getraut en enge Mond, 
Ich weäss der Dag noch än de Stond.^ 

„„Jo^^*^ sätt der Angre, lyj^dat es wobr, 
Mär ich moss noch gät w&de, 

Nob fönnef Johr, da könt mi Johr, 
Da set ühr Schwöng va Kade; 
Da wäht, ühr sed drop envetirt, 
Der dressigjöhr'ge Kreg gefiert.^^ 



De Zankping.« 

Drei Weiche geng der Petterjuhs 
Aen sühtet. kümmet^ kärmet: 
^Ich hau die DOfelsping net us, 

Lauf met der Kopp noch wier en Hus!** 
Su jemm'ret hä än lärmet 

^^Wat bölpt dich,"** sätt dorop der Ellos 
^jyDat Pölf re, Schnuyve^ Lecke, 

6» 
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Noh Oche gang, rähts en die Strohss, 

Mär kri^^.i; dich iesch eii hallcf Mohss, 
Da losö der Zank dicli trecke.*'* 

Der Petteijuhh daht waht noch gät, 
Zäng wahse not wie Nägel; 
Korn h"tt hä Ovvends e ge Bett, 
Stampt hä kapott et Ongerbrett, 
HSut, dreischt, wie met ^ne Flegel. 

Prutsch! US ge ßett^ gau Let gemäht, 
De Klegger a getrocke, 
'Ne Steck gesunt, Adie gesaht, 
Krohmt hä noh Oche en der Naht 
Met Bohse än met Flocke. 

Uä könt nun a, sorgt gliech för Drank, 
Gäht dann der Docter socke, 

En bau sitt hä euch an 'ne Kank 
E Scheid, dorop 'ne grusse Zank: 
jyUei messt et goh versocke.'^ 

Dröm last hä sich et Scheid ens got: 

Zahnziehen ohne Schmerzen. 

Dat \\ oht gett höm Kurasch än Mott, 
Hä schellt; der Docter sätt hom kott: 
„^Nur keine Angst im Herzenl«« 

Ae Zängelche kritt nun der Hahr: 
„^Nehmt Platz und haltet stille!'''' 

Kuck! — ^Milliune, Zapperwär! 
Kreuzsteredusenddüsterwär!* — 
Schreit nicht! das ist mein Wille; 
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^„Denn die Method braucht Doctor Flott, 
Ich fand sie immer dix)nig. 
Halt still!^« — „O Wiehl ich goh kapottl^ 
Rrrrruckl j,Mordeiementkrüzzapperlot! 
Herr Doc — ter — ich — wäa — kollig !^ 



^^Auch die Method von Docter Flick 

Sind nur Qimcksalberstreiche,'^* 
j,Herr Donter helpt!*' — n^Im Augenblick! 
;,Mi ganz (iebess, Kopp an Genick, 
Die send va Platsch geweiche.^ — 



Der Docter satz de Zang wier op, 
^„So. dreht Euch noch ein Bischen.** 

Ruck, ruck! der Petterjuhs pprengt op, 
Läuft, hüllt an bröUt, halt sich der I^opp, 
(Der Zank hengt an e Lischen.) 



j9;ySeht, die Method liebt Doctor Jahn, 
Doch yveg mit all dem Quälen! ^ 
Koramt herl ein Ruck! — hier ist der Zahn; 
Dies die Method, die ich ersann, 
Sie wollen mich empfehlen. 
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De Reis met de Iserbahn. 

Ae Bürche, zemlich witt van hei, 
Dä döcks at huht verzolle 
Van Iserbahn %n Allerlei, 

Hot gät zu dulin e Kölle. 
Hä könt noh Oche, frogt hei an: 
;,Wo es de kölsche iserbahn?^ 
£t wor äsn sess Uhre. 

^;,Waut ühr dann dessen Ovvend met?'^^ 
„Jol^ satt dorop et Bürche, 

^Dat Fahre kennt nie bei os net, 
Dröm mg,eh ieh gär dat Türche. 
Ich weäss su häuf at, wie et gäht, 
Do wäd geschellt, geflöht, getröht, 
Ich vfovL nun oach ens fahre.^ 

„„Da kommt,^^ sätt hörn der Ang're wier, 
^„DsL fahre für zesame;^*^ 

^Satt, Hahr, drenkt ühr ä Gläsche Bier? 
tlehr hellt üch net ze schäme,*' 
„„Nä! kommt, et es at zemlich spie, 
Söns krigge für geng Platsche mieh;** 

En leiht hörn — - en't Threater. 

^;,Göt lenks, hei en der Wartesaal, 

Ich hol da gau de Kahte; 

Do ben ich at, op jeddem Fall 

Hant für noch Zitt"'* — su saht e. 

Traktirt et Bttrche nu met Win, 

Met Rhom än Punsch; ochl dä wod fin! 

Aen sog at Alles dubbel. 
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Der Ohm, de hVtv et Männche stoh, 

"Wie e Paterre se kome; 
Sin Og wor mär noch an et goli, 
Bau kom ouch wier et Ohme: 
^Morgüsl wie schön 1 dat es en Gheisl 
Nu gohn Ich döcker noch op Reis 
Met Frau än ouch ming Kenger,* 



Der Freir^chötz worj et wod gescheilt, 
fie speäie Ütfertüre: 

^^Satt, Fröndschaft, nu gät Aht än zellt^ 

Für fahren at noh Düre.***^ 
JEt schellt at wier, de Roll gäht op; 
^^Hei haue für os nu gett op, 
X)at Dörep hei hat Kermes.*^ 



9,Nii satt mich ens,* sätt drop et Aut, 

jjWat käke die än schreie?'^ 
^„Och, sett, do wäd ä Paar getraut, 
•Gliech danze se e Reihe. ""^ 
Wie da noch es en ä Verzähl, 
Op ämol kSnt — der Samiel! 
^Hährl Hährl ich aiehn der Düfel! 



^Ich klemm erus, wo send für hei?!*^ 
^jjWie? Wat? denkt an ühr Leävel 
Wennt ühr hei opstöt, Oondermeil 
Mär röhig setze bleäve. 
Für fahre nu grad durch gen Ehd, 
Uhr seit jo, wie et düster wäd, 
Gliech wäd et ouch wier kloder.^^ 
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De Act geng us, do Offertür 

Hot at wier agefange: 

„^Satt, Fröndschaft, gliech send für e Bür^ 

Hat dat net gau eegange?"*^ 

£t Männche weoKt, kickt met der Monk 

Aen sätt bei de Verwandelong: 

, Mi eil tünkt, ät wäd wicr düster. 

-Satt, geht et nu ^vier dörch gen Ehd?*^ 
ffffJo, deipen wie do henge.*** 
^Hähr, niinge leiven Hahr, do gäbt 
Dor Düfel met noch Enjje. 
Do könt 'nen .Drach, hei länft en Schlange 
Do setzt en Uli; Hahr, ich wäd bang, 
Send für noch witt va Kölle?** 

„„Die Statiun heäscht Könneksdörp, 
Wo luter Jäger wohne; 
Do send se at, für fahre scbärp 
Nu gät Uch an et Rohne! 
"Wie lang noch mengt ühr, dat et durt?^*^ 
^Hähr, op dat Woht han ich gelurt;*' 
j9i,Mär nocb ä Veddelstöndcbe. 

„^Weilt ühr e Kölle net bekannt^* 
(Me buht et leiste Schelle) 
-j,Dr8m kommt, ühr kritt cn Vigilant: 
He, Kutscherl gliech noh KOlIe* 
PontZ, rähts, ühr wesst dat neu Hötell*'*^ 
Wie do et Männche kom op Scbwäl, 
Dat bei ich büre welle. 
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Der Olephand. 

Wat es net Alles en os Stadt 
Ze kicke än ze geide! 
Geng schönner Zitt, die Ocbe hat, 
Weäs ich üch hei ze melde^ 
Als wenn der Bend wäd opgedoh, 
Da moss der Fremde kicke goh, 
Aen sich de Teisch mär specke. 

^ Do fengt mc Piefeköpp än Schong, 
Seäfj Kiesehc, Kneuf än Blomrae, 
Puma, Spective, Schwamm, Bobong, 
Ouch Beider, Nöss än Tromme; 
Leär, Lieverkoch än wölle Gar, 
Körf, Führsteng, Gold Un Edewaar, 
Makronz än siggc Hobso. 

Kottöm, me sitt mär Krom a Krom, 
Moss sich derdörich peäsche; 
Wie döcks thrun hei 'ne Bur, de kom 
Ons fröndlich op en Feäsche. 

Mär op cn Drosch et weld Gediesch, 
De Peäd.skomiede tröckt eliesch 
Met Bröiie äa Trompette. 

Ens V70V hei ßrehrehus a Hus, 
Dat Schreie än Ramente, 
Dat Bofie heil ^ne Dauy net us: 
Geschäft söckt sing Prozentej 
Met Oergele, met Mekanik, 
Met Schelle, Tromme än Musik* 
Wod Alles agetrocke. 
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Hei sog me Lieve op e Scheid, 
Isbäre, Wäuf än Schlange, 
Lettscheue MenschCi zahm än weld^ 
£n ABia gefange; 
Ouch Kabinette ganz va Wahs, 
Kickkastens met än ohne Glas, 
Threat're äu Komiedens. 



Nu kom noh Oche, mär gät spiC; 
'Nen Olephand gedrieve, 
Me suht än suht Kn fong nOs mieh, 
Wo dä hei könne blieve. 
Bes endUch, tör der schlemmste Fall, 
Fengt Bich met Meuthe noch ^ne Stall, 
Mär van ä gitzig Männche. 



Et Eschte wod nu ackerdirt: 

„Ich bleibe zwanzig Taffe, 
Was wird per Tag wohl honorirt?*^ 
-„Wat kann ich dorop sage;^ 
Dä Olephand stösst bovve wier, 
Trähnt ougc de Pavei mich nier, 
Dat get mich wörem Keuste. 



Ouch wenn ühr hei die Platsche maht 
Wat ligge do de Mure, 
Aen send die Kenk hei, wie gesaht, 
Wä kann op Alles Iure; 
Wat do mich wäd wier rougenirt, 
Yerschengelirt än testewirt — 
Ühr gät per Dag drei Dahler."* 
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„Wasl? in Berlin zahlt ich nur drei 
Für eine ganze Woche 
^^Dat satt Uhr got^ erlobt eng hei, 

üi^Lr set oucli nun en Oche; 
Kommt a, ich gohn doch gät era^ 
'Nen halven Dahler loss ich af 
Mär genge Penneck wen'gen*^*^ 



Des angern Dags du hong at us 

Ne ZedJel va zwei Ehle, 
Der Ohlephand drop met en Hus, 
Geziert met Schwöng än Pohle. 
Et ganze Leäve van dat Dier, 
Sing Könschere, sin Hauptpläsir 
Wor Alles drop ze läse. 



Wä gleuft Uhr, dat der Eschte wor, 
De hörn nu kom besöcke? 
Et gitzig Männche, dat es klor, 
Mär ohne sich ze pldcket ~ 
Der Cornak wenket met der Steck, 
Der Olephand dä krag 'ne Schreck 
£n driehnet met der Ilösseh 



Sin^ Könscbere fong hä nun an, 
Hä scnesset us Pistole, 

Hä kneiet, höppet, danzct dann, 
Wie hörn et wod befohle. 
Aen jedder Stöck wod got gemäht, 
Et Männche soss do, wie verdabt 
Aen weikket met et Köppche. 
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Net Mmol, n8, döcks viennol kom 
Op engen Dag et Aeutche; 
Der Hahr dabt, got för minge Krom, 
Mär saht Wobt, gä LSutche. 
Op ämol könt an osse Mann 
Des Ofi'ends spie 'ne Breif noch an 
,Va wem, wor dre vergeisse. 



„Als Nachbar ist es meine Pflicht| 
Still etwas aufzatischen : 
Traut jenem fremden Miether nicht, 
Er will Euch leis' entwischen. 
Der Zeitpunkt ist in finstrer Nacht, 
Drum haoet wohl auf Alles Acht: 
Nehmt meinen Gruss von Herzen.«' 



^»,Tch dank dich Frönd, mär dich, Hallonk, 
Dich sal der Düker welle, 
Aen lauf ich mich de Föss ouch wonk, 
Du sals mich doch net köUe.'^^ 
Nn geng hS zeng mol en än us, 
Besog aer Stall, besog et Hus 
Aen wachet ganze Nahte. 



Mär op ^ne Morge, zemlich fröch, 
Fong dä a ezepacke, 
Et fflännche hot ä got GerSch, 

Aen suht höm ouch ze packe: 
^Mlch tönkt — ich meng — et schingt Hsu, 
Ich gläuf — dat heäscht — ich sag et nah, 
Welt Uhr ttch bau vertrecke?^ 
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»;,Noch beutet*^* „Ja, da schniet ens af, 
Uhr wod der dreide komme, 
Braht noch den Dag Strub, Heu än Kaf, 
De Platsch wor egenomme. 

Dat maht met hü nett achtzeng Dag* — 
Der Hahr verbiesset sich der Lach: 
9j,Ganz damit einverstunden. 

;,^SomIt war meine ganze Schuld 
Nur fünf und vierzig Thaler, 
Habt einen Augenblick Geduld 
Herr Wirthy Sie sind mein Zahler« 
Ein Hundert fünf und sechszig mal 
Beglückten sie auch meinen Stall, 
Macht fünf und fünfzig Thaler* 

„^Gebt also^" „Wat! du Schubbejack, 
Wat saudst du, Gaudeiv, sage" — 
(Et Hötche bong hörn e gen Nack) 
;,Ich gohn dich nun verklage.^ 
Gliech leif hä noh *nen Avekat; 
Mär op de Roht, de dä höm saht, 
Bong sich et Aut ä Stützche. 



94 



Der Badegass. 

*Ne fremden Hahr, dä muht et Bad 
Oaius fröcb des Morgens nemme; 
Ens, wie bä usgedoh sich hat 
Aen dre plunscht, öm ze schwemme, 
Sprengt hä zerrück, et wer ze heäss, 
Aen denkt: Ich leih üch hei de Gähss, 
Aen röft op engelscb: j,Waterl* — 



Uä denkt at wier: Es Komme do? 
Hand sei dich net verstarb 
Nu schreit hä zengmol: „Waterl Teaul 

Bau könt der Kncht gegange 
Aen brengt e Klar gröns]^, ruh an blüh, 
De ganze Schlacht va Waterloo, 
Schön en ä g5ide Bämmehe. 



Ellatsch! schläht hä höm dat us gen Häng 
En stamt va Geit an Aerger, 
Maht höm en Fuhss, gringt met de Zäng, 
Die Sach wod ömmer ärger; 
Hä wiest än käkt wier: „Waterl Teau!*^ 
„Obl*'^ sätt der Knebt, „„et Wasser lob, 
Kti han ich üch verstange.^^ 
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Der Renktenir. 

« 

'Ne Mann, da als 'ne Renktenir 
Verschliesse wau si Tjeäve, 
Net langer, als en Weich of vier 
Op eng Platseh blievet kleäve, 
Fong desse Leiss ä got Quatlcr: 
Zupp, Fleäsch, Gemöss, ä Schüppche Bier. 
Op buch Dag ouch en Entche, 
Aen dat iör ä Koräntche. 

Der Mann wor schärp van Appetit, 
Hä kankt et Dubbelire 

Aen muht sich döcks schenircj 
Dröm kom hörn sehleht de Meddagszittj 
Hä denkt bei sich; Gang du öm Eng, 
Da esste op di Kopp alteng. 

Gesaht, gedoh; dat wor PJäsir 
Nu mofäet hä als Renktenir. — 
Der Wieth, de kiekt h5m seheel at a, 

Mär osse Mann kiehrt sich net dra« 

„Ens Swel sätt dä: „Satt, Hahr Denge, 
Uhr denkt wal, ich hei Nommer Elf 
Uhr kommt öm Eng än eisst för ZW6lf; 
Kommt schön 8m Zwelf än eisst för Kllgt,- 
88n8 iiehrt ühr Volser Potz mich fenge. 
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Der Namensdag van de Soholfflatant 

De Kengerschul e fröliVe Zitt, 
Die hielt en Schulmatant; 
Va Fibel woss mc noch spitt, 
Va holze ■J'afel, Schwnrnni lin Ivnitt 
Wor oucii noch niU bekuant. • 

En Lei; gementlich ohne Bahm, 
Wod op ne Schu»s geiaht, 
Der Greffel hong fahs an nc Falim, 
Dornet yvod dann der süsse Nam 
Of söas gät no gemäht. 

Et A, Bi, Ci met kukle Hahn 
Wod dörchgebochstevirt, 

Dann kohm et Schv^ärnic-Lesbocli dran^ 
Wor gau de Kaffetüng dervan, 
Da hot me got geiiehrt. 

Me sehrievet mär a Stöhl äa Bank, 
Der Kaucher hielt me fass, 

Dat Schrieve, sag ich, geng wie Schänk, 
Docks kohm de Weck met us der Aenk} 
Son Lonk, die maachet nass. 

Wä schSnn de Lett^re noh gemäht 

Aen kuDt dobei sing Letz; 
Of wä et Mondfi^eld fröch hau braht, 
Dem wod Annissohm vörgelaht, 
Lakretz of Zockerklötz. 
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Duh wor noch Freud Sn ouoh Vermag^ 

Pläsir bei Gruss än Kleng; 
xict mUhtste an der Namensdag, 
Dat wor SU räht en Kengersadi} 
De Schul hoDg voll ya odxwtfng. 

Der Pröttel schinget wie ne Thron 
Ya Blomme än va blar, 
Doröwer hong en Eierkrun. 
Aen hau die euch ä scheäf Faaun^ 

Grubs, Avie zwei Kahrerar. 

Oucb Streutzel bot me e gen Kapp 
Ya Gold än allerhand, 
Aen hnhte für se e gen Trapp: 

Vivat! geng dat en enge Schnapp, 
YivatI de Schulmatantl — 

De gau Frau stong do, wie verdaht, 

Satz dann sicli op der Thriui; 
Nun heisch et: Kenger, Platsch gemäht! 
Mär idor de Spröchten opgesaht 
Aen en der rähte Tun* 

Et vSrh 'nnste wor, wat Jedder braht, 
Ne Krentewäck of Platz. 
Of Schnüffche, Kaffie, Tuht of Taht; 
Wod op der Täler gät geiaht, 
Da laachet hör et Hätz. 

Nu stalt sich Jedder nett e Beih, 
De Klengste midite vör, 

Aen Alles lustret, wie en Bei; 
Mär, wä nüs woss, dem doch et lei 
Aen stalt sich a gen Dör* 

7 
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Met grosse Beverenz kern dann. 

De Spiöch schönn e gen Hank, 
Et Pittche of der Juppemann 
Aea fong ouch wal ze strodle an, 
Wor sei ä besge lang. 



Et Jfippohe. 

Ich ben ä klcng Stömpche, 
Eiss gar ä deck Klömpche, 
Ühr mott mich net uslaache, 
Et anger Johr sal ich et beister maache.. 
Vivat Petternellat 



Et Pittche. 

^Üb immer Treu und Rediiclikeit,^ 

So habst Du uns gelehrt, 

Wir reichen keinen Finger breit 

Vom Weg, den Du gekehrt. 

Dann Wd die Lei und auch das Buch 

In unsrer Hand so leicht, 

Dann singest Du beim Kaffeekrug, 

Als würd Dir Wein gereicht. 

Vivat die liebe SchulmatantI 



Et Nieresche. 

Heut ist der Dag, der Namensdag, 

Wo wir Euch wollen binden. 
Wie kann ich zu dem Namcnsdag 
Nur meine Wörder finden? 
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Und weil es ist der Namensdag 

Woirn wir auch Kränze winden; 
0, möchte dieser Namensdag 
Die gaoze Woch nicht schwinden. 
Und was wir heut zum Namensdag 
Dir in der Freude sagen, 
Das wollen wir auch jeden Dag 
In unsern Hatzen tragen. 

Vivat Pettemellal 



It Fingche äit et Drftttohe. 

Et Fingehe. 

Worröm mär Huchdütsch deklamire, 
Für send doch hei net e Berlin; 
De Schulmatant hü ze beihre, 
Spreich ich min Oecherdütsch ens fin. 
Met alle die geliehrde Saache 
Geht OS, geleuft et mich^ gewess 
De Oecher Sprech noch ganz ze kwess; 
Mär, Kenger, lot dal Giffle, Laache. 



Et Drüttche. 

Ouch ich zorbruch mich lang der Kopp 
Aen knnf gä Spröchsche fenge^ 
Ich daht bei mich, wat säss de op, 

Du hass gong Stemm för gät ze senge, 
Mär die Woht get mich fresche Mott 
Aen ich spreich dröm hei kott en gott * • • 

7» 
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St Fingche. 

Da waht gät äa loss mich ens fipreiche, 
Du weäss, iä rror et eschte dra. 
Ich öweriaht at ySr sess Weiche^ 
Denn net gär stöhn ich hengen a: 
Wat sals ae sage, sals de brongey 
Os Schulmatant räht schönn ze benge? 
Ich daht a Kränz, ich daht a Bloinm6| 

Ich daht a S^röchtc op Kapier, 

Ich zalt de JNahte, die iioch komme^ 

Denn dä Dag get et völ Plasir. 

Mär met dat Zelle än dat Denke 

Hau ich noch ömmer geno^ Geschenke, — 

Ne Sparpott hau ich va Ivartong, 

Dä op en Arieth ömmer stong, 

Aen Kom der Nonk, de Tant, de BeisSi 

Der Sparpott kohm net e Veigeiss. 

Ich schnapp dem nun en iL Piaslr 

Aen wel ae Busche zelle, 

Jo hüfopl komt en anger Kier, 

KUs dre va Rapple, Schelle; 

Der Sparpott stong do ohne Böhm, 

Nu göt dornet ens an ne Krohm. 

Sau ich nu kriesche, lamentire? 

Sett, Kenger, nä, dat doff ich net, 

Ich daht, du danks fdr alle Liehre 

Aen brengs ä got, fronir i Hätzche met, 

Aen wönsch hör Alles, wat op Ehde 

Hör früh än glücklich mache kann, 

Ouch dat für ömmer braver wehde 

Aen fliessig send va nun of an . • • • 
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It Drftttohe. 

Stell, Fing, et es ouch nu genog, 
Du klafs gerad -wie us K Boch. 

Joj wie gesaLt, ich kunt nüs fenge, 
De SchuTmatant rälit schünn ze benote; 
Duh denk ich, krigg gau Aenk än jB'ehr^ 
Wat US gen Hätz könt, bürt mo gjSTj 
Aen wat ich duh ha stell gemäht^ 
Wäd nu met Freud hei opgesaht: 

.Mit den frohen, heitern Blicken 
Stehn wir Kinder hier und kicken 

Euch wie eine Mutter an 
Und da habt ihr Freude^ dran. 
Eure Güte zu belohnen 
Haben wir nicht Franze-Kronen, 
Und das Geld, es thut es nicht, 
Aber wohl die Kindespflicht. 
Das sind immer ihre Braven, 
Die viel lernen, nicht viel klafen, 
Die nicht springen auf den Bänken, 
Sich nicht schelten und nicht zanken, 
Und nicht schlagen und nicht brügge, 
Dann zelebtestags nicht lü^ge, 
Darum wollen wir hier beienein 
Immer brav und immer fleissig sein!** 

Virat Petternellat 



Su duret dat en Stond of vier. — 

Nu saht Sei hörren Dank: 
-Uehr macht mich hü ä gruss Pläsir 
ich dank üdi, Kenger, för de Ihr 
Aen fSr de scbönne Bank. 
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De Wäckemelich hat ühr got, 
Ouch Kieschplätz. — beiste Zoht^ — 

Dat t^'of OS Iven^-cr i^auc Mott 
Aen Tv^or et W eär ä besoe gott, 
Da hielt de Frau ouch Woht. 



Et Jdngsche sai net schrieTe liehre. 

„Der Liehrer klagt, wie ich vernomme, 
Dat Eübche net de Schul besüht; 
Dröm han ich üch ens losse komme, 
Oem üch ze froge, wat dat düht? 
Uehr wesst, nun liehre alle Jonge, 
Aen wS net kSnt, dä vr'id gezwonge.^ 



„;,Herr Börgemäster, ich känt lügge 
Aen sage, minge Jong es krank; 
Nä, set, ich wel et ücb bedügge 
Hei ohne Scheu, ganz frei än frank: 
Der Jong sal mich net SChriefe liehre^ 
För jedder Strech kräg hä sing Schmiere. 



,,^Ich ban nüs gägen anger Saache, 
"Wie Leäse, Rechne op de Lei, 
Siehn gär de Schulkeiik Könstch're maache 
Su an die Stippe op ne Plei; ^ 
Mär met dat zackerdüsse Schrieve 
Moss enge va gen Hals mich blieve.^* 
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^Do moss ich, Hannes, Vwvqv laache!^ — 
^„Ilerr Börgemäster, ich laach net, 
Ich kan met Schröm der Nam mär maache 
Aen wod geköUt, su wie me sät; 
Ich mach die Schröm för Fahrmanns Pitt 
Aen wor fünf Ilondert Dahler quitt. 



Denn Sonn an Mond äa Ehd send ronk; 
Mär cn der Welt dat ewig Driebne 
Gäbt allewill doch gät ze Donk« 
De göluc Zitt; 
Die send für quitt, 
Dat SOnS än NaB es angescb. 

Söns gof et Feld än onch der Gade 
Selfs öm de Kermes noch vollop, 
Trea Frönde wobten egelade 
Aen Alles fublt sich bowe drop. 
Me wor zefräh, 
Ouch Kneht an Mäh: 
Dat es WBLU Alles angescb. 

Nun moßs der Wenkter Spargel gevve, 
Oucb Blommekühl än frescbe Scblat, 
Der Sommer setzt et Ibs dernewe^ 
Paris es nun der ^russe Habt; 
Nun beäscht et Vieh 
Fasan än Rieb; 
Dat lubt ä besgen angosob. 



Söns än Nan. 




raoss sich driehne, 
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SoM wor der FrSnd noch ohne Fente, 
(Dat 68 noch hü der wahre Frönd) ' 
^ gönt de mähtste üch bekrente. 
Wenn sei bei üch errusser send, 
öu kntt me Stank 
För singen Dank; 
Dat Sons Sn Nun es angesch. 

•™§öjf..J^"^^'lt ^er Bock ^eliech 08 sage, 

Wa Hahr of Kneht, MaJam of Mad. 

ijenn Klegger wohte mär gedrage, 

JV le jedder Stand et met sich LlaLt. 

j-'u zeiget an 

Et Kleäd der Mann; 

Dat Spröchvroht luht Bau angesch. 

Nun hant de Mäh flött än Corsette, 
(Me kennt se an der bare Gane); 
Ouch Bigge Klegger än Stev'lette. 
Ae Perlasölclie e gen Hank. 
VVie könt me dra? — 
Gäht Uch net al 
Sons wor de Antwoht angesch. 

me söns liebt baue, 
bend hü noch, wie vor hondert Johr: 
Us Eche wor de Trapp gehaue 
Aen jedde Mur od FestODg klor. 
Schön, däftig, fass, 
Net föcht, noch 
Oat es hqh doch gät angesch. 
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Nun aitt me döcbs mär kläne, schmiere 
Met jedder Johr ne neue Fleck^ 
Va Lasse an va Benne ziere, 
Dat maacht die Mur S besge deck, 
Ne isre Stipp, 
De lielt die Wipp; 
Dat Sfins än Nun es angesch» 



Söns wor noch Ihrlichgäht ze feng e. 
Et Spröchwoht heisch: ^Ae Mann, ä Woht;^ 

Nun mos der Mann scs.<^ Bürgslüh brenge 

Aen send die got, wäd hä geloht. 

A zeng Prozent 

Kennt hä der Frönd; 

Wie wor dat söns doeh angeschl 



Wä hat nun cn de Winlokale, 
Aen övverall et grühtste Woht? 
Wä maht us Frau än Xenk Journale 
Aen wäd för Dusende geloht? 
Wä kölle kann, 
Dat es der Mann; 
Söns wor dat doch gät angesch« 



Söns kankt me nüs va Wechselrigge, 
Geng Aktie; wal Seiver, Gold; 
Feilt nu Papier än blieft da ligge, 
Ja dann es Wenk of Rehn dra Schold. 
Op »völ reskirt« 
ROmmt sich^£allirt^ ; 
De Oecher Sprech wäd angesdi^ 
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Wat heäscLt e Waare spekelire? — 
Dat heäscht, ^ät maache för et Og, 
Tis Auts gät Neuts wier fabrizlre, 
Us Hoddle wörem Wenkterdoch. 
Mär dreimol a 
Es nüs mieh dra; 
SönS wor dat doch gät angesch. 

Ouch däht me ßauwoll nun e Linge^ 
Holz e Kaniel, e Zocker Mehl^ 
De Botter es, 6m scfaSnn schinge, 
Va Morrebreuh ä besge gähl. 
Su wäd gekölJt; 
Aen övvergöUt; 
Dat wor SODS Alles angesch* 



De fresehgebrande EafBebonne 
Send nun met Wasser schwor gemäht, 
E Win — än Bier — än anger Tonne 
Wäd ouch et Wasser net veraht. 
De Klür es schön, 
De Waar es dönn; 
Dat SönS än Non es angesch. 



Zwei Feste wehte söns gchaue, 
De Kermes än der Namenedag, 
Dat brabt de Kenk än ouch de Fraue, 
Aen net alleng der Mann Vermag. 
Glöck ohne Bruss 
Wor e gen Hus; 
Dat es AlUl ouch wier angesch. 
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Nun es et alle Dags ä Jage 
Op Kränzchere, op Landpartei; 
Noh Karelshöh met Pehd än Wage 
Aen met de Bahn noh Rohenhei. 
Mar öra Neujohr 
Wäd Manches klor; 
Dat film än S&nS es angesch. 



Et schlemste es et Kengerkränzche^ 

Artbflrclie sitt at g?r Marie; 

Hä angagirt "an helt sin Dänzcho 

Su nett, wie usgewahsse Lüh. 

Wat weäd döcks "«^aach 

Op engen Dag! — 

SüliS wor die Saach ganz angesch. 



Dat es de Vörschul för et Freie j 
Met fofzeng es Madeclie ßruht. 
Liert nette Wöht, sich nett ze kleie, 
Mär es än biieft en gölde Schruht 
Wä SU gät kritt 
Es ouch ä Schutt; 
Dat Sfins än Nan es angesch. 



£t Geld; wat söns der Sohn verdenget^ 
Braht hä noh häm en ä Pläsir, 

Gof dat si Modder, denn hä menget, 
Dat bräht höm Sage, Glöck än Ihr. 
Et Moddre-Og 
Bat hörn genog; 

Nun gäbt et döcks ganz angesch. 
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Et Geld es nun net op ze krigge, 
Der Sohn läuft mär Vereine uoh: 
De Modder süht. mär sei moss scnvrigge, 
Söns wUr geliech de BQhse doh. 
Sei beäscht de Au, 
Die ärrem Frau! 
Dat SAns än Hau es aagesch» 

Wat kühnt me net noch Alles schrieve 
Va Söns än Nun, va Got an Schlehtl ^ 
Ich schwigg än wel nils öwerdrieve, 
Ifilr hei än doh gät Uhr mich reht. 
De gölde Zitt, 
Die send für quitt; 
Ich gleuf^ et wäd net angesch. 



Der Bar i table d'iiftte. 

Ne ärmc Bur, net witt van hei, 
Wer alle Dags op Wandel; 
Met Sohm än Früht än Allerlei 
DrUv hä ne klenge Handel. 
Bau e gen Stadt, bau op et Land; 
Dröm wer hä övverall bekannt 
Aen heisch der Frühte-Vrines. 

Ens hau hä t^nklich got verkoht, 

Sin Hätz fong a ze laache; 
Dröm suht hä, wä hei dat geloht, 
Oem sich en Freud ze maache, 
Ne Gasthof op än frogt doh an: 
„Hat tthr noch Eisse tör ne Mann?^ 
^^Gewiss!*^* sätt hörn der Kellner. 
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jvylch bitte, treten Sie nur ein, 
Punkt Zwei wird hier gespeiset, 
Befehlen Sie ein Gläschen Wein?^*^ 
^Uhr hürt, dat ich gär eisset.^ 
„.Dann legen Sie gefälb'gst ab.*<^ 
„Nä/ sätt hä wier, ;,ich hau de Kapp 
Aen ouch dä Sack hei bei mich,** 



Net Ogge hau der Bur genog 
För Alles ze bekicke: 
Dat Selrer, dat Damaate-Dochl — 

Hä denkt, süg dat mi Micke; 
Wenn hü net hei en Huchzitt es, 
Dann es et Kermes ganz gewess, 
Dat hass du got getroffe* 



Met Freud setzt hä sich a gen Dösch 

Aen huht net op met jappe, 

Get dann sich dra, als wie en Mösch, 

De Brödch're futzeschnappc; 

All mofflens fauet hä der Sack 

Aen bong dena dann en singe Plack 

Aen Iaht hörn op ne Pröttel. 



Zwei Uhre schlönt, et gäbt de Schell, 
De Dame, Uäbre komme 
Aen Jedder hat ouch gau sing Stell 
Met Kratz£5ss egenomme. 
Der Bur stäht op, kneit sich at mct 
Aen denkt, wenn dat es hön Gebett, 
Da beähne für gät langer. 
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Et eschte kohme Anstre op, 
Hft nSmmt sich mär Citrune 
Aen keut, an gringt an speut bau drop: 
Noch net för hondert Krune, 
Su denkt hä^ üss ich Schläcke met; 

Wat ick net kean, dat eiss ick net, 

Su j>ago hum de Bure. 



Do könt de Zupp, dat es et mingt, 
Do sal ich iippellire! 
Hä kickt dn kickt än. wie hörn schingt, 
Send Perke dre Sn Diere. 

Va VermeschcU kankt hä gä spitt, 
Wahl Oeh'g, Zellerei, ßesdiütt, 
Borei än Blar äa Morre. 



Sio^ Zupp bläv stoh, hä lonkt at wier 
Aen sitt zwei Schottie brenge; 

Dat es, denkt hd, ne Kallefsnier, 
Mär wat brengt dä doh henge? 
Ne ganze Komp voll wisse Wörml 
Da üss ich leiver knauche Förm — 
Et wore Makaroni. 



Der halve Brohde brengt me hörn 
Du fengt hä a ze laache 
Aen sätt heusch: Yrines krigg dich döm 
Aen loss em dich got schmaache* 

Gesaht, gedoh; en enge Laach 
Schleäht hä sich Alles onger Daach, 
De Zaus bau met et Pännche. 
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Nu könt e Führ ne Büdding op, 

Ne Keäl, de sich geweische ; 

Wie dat der ßur sitt, sprengt hä op,« . 

Schreit: Führ! än weit dat leische. 

Hä blosst än starapt än sprengt än schläht 

Klatsch! litt de Schottel op en Ebd, 

Die trähnt hä voht e Mosch'le. 



Va tete de veau, su reäht pikant, 
Met Jüddefleäsch än Eier, 
Hau hä sich zemlich opgelahnt^ 
Der Täler wor ne Weier. 
Der esebtc Moffel nohm de Kier, 
Zong, Raache, Hals, et ganz Geschier, 
Die wore an et wörge. 



Compofcte kohme nu met Rieh, 
Ouch Hchruht an onch jong Küche; 
M ir ose Bur, dä wau nüs mich, 
Hä wau et net ens rüche. 
Mär wie et Ihs könt, ruht än wlss. 
Denkt hä, sigg^ dass de dova kriss 
Aen liürt iict ujj mct weiike. 



Ne grusse LätVel e gen Häng, 
Get hä sich an et eisse; 
,,Elreuzmilliune! — utschl ming Zäng! 
Der Dücker kann dat freisse! 
Wat ben ich schöldig? — Ich wel fuf^f 
^„Zwei Plätze sind belegt; nun gut, 
Für zwei ist zu bezahlen. 
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^Dä Sack, da op dä Pröttel litt, 
Hat ühr üch net vergelsse?*' 
j,-0 nein, mein Freund, es ist so Sitt. 
^Da moss dä euch gät eiase.^ 
Der Bur kritt langsam singe Plack, 
Holt doros rShig singe Sack 
Aen get sich an et i'öllc. 



Schruht än Badong, ne hauven Hahn 

Met gät Rasinge dronger; 

„„He, Landmann, was fangt Ihr denn an? 

;,Och nüs, dä Sack hat Honger; 

Set mär eos, wie dat Säcksche keut.^ 

Aen Smmer wod at dre gedeut, 

Dann langsem zaugebonge. 



Bravo! schreit Alles, bravo, brav! 
Der Kellner mengt ze knappe; 

„Sety Hahr, för zwei scliiüe ich nun af 

Aen guf mich op de Lappe.*^ 

En ä Pläsir kritt hä der Sack 

Aen hengt hörn fahs sich 6m gen Nack: 

»Adie ühr Hahrc, Dame.* 
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Der Freier op et Land. 

Der Hälfe röft: „Wat bletsche mär de Hong?'* 

,,,,L>er Mattis künt!"" — dat wor iie rieche Jong, 
Da üuü op Freiersföss sich Führ koui froge; 
Wat ose Hälfe an sing Frau gär söge. 
Hu könt eren: „DagP* — ,,,,Dag! — kommt, 

reist üch gut! 
»as Neuis?"" — „Got Währl" än wie der 

Bur da siitt. 
Gesprauche wod nu mär va Drügg än Nass, 
Ya Soot än Sobm, ya Grommet, Heu än Gras, 
Va Kor än Weäss, va Hafer, Spelz än Geäsch, 
Va Pehd än Keuh an ouch va Ferkensäeäocii. 
Mär wie der Hälfe huht de KaffiemöUe, 
jyEommt/^ satt bä, ,^kommt, besett üch ans mi 

Vulle/* 

Gesabt, gedob; de StäU, de Scbür, der Sölder 
V^od nu besieh, ouch Gada, Weih än Felder, 
Sugar et Fehrevieh bes op de Schrulit! 
Wie Mattis Alles woss, besog hä sich de Broht. 



La Statue de Charlemagne. 

«Wenn allewül de Fremde komme, 

Luhrt jedder Kutscher wie en Fenk; 
Gementlicli wäd ouch egeklomme 
Aen dann gerollt als wie der Wenk. 

8 
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Et Mönster, et StaJrbus, der Bronne, 
Der KursaaK Kohrcs. et Spital, 
Lüsberg, ouch Bottsched, wenn se konne^ 
Wäd da besieh op jedden Fall. 

Dann gäbt et gau wier met der Wage 
Kob'n I serbahn en enge Schoss. — 
Söns kankt me net dat evi^ Jage, 
Duh gong der Fremde mieli zu Foss. 

Su sog me ens ne Fremde thräne 
£ Petterstross; hä frogt ne Mann: 

-Moiisicur, Oll est la grande fontaine 
Et la Statue de Cbarlemagne ? ^ 

Der Mann hau hörn su häuf verstange 
Aon dalit; dat es a Hottmannspief, 
"Weil hä doh hau e Scheid sieb bange 
Met Charlemagne e gölde Strief. 

„^Mosjü, allez jusqu'ä doh benge, 
Lä reäts erröm; nie Oompesba; 
Si Tous pouvez la Holtmann fenge, 
Fontei an Cbarlemang sont Ik.^^ 

Der Fremde mnl t der Laach verbiesse 
Aen get der gaue Mann ne Frang: 

jj^Merci, Mosjö, ich sal üch wiese 
La HottmaniiÄpief än Cbarlemang/^ 

Se gSnt nun allebeits zesame, 
Hä klaft Franzüsch met Mascherang, 
Aen wie hä j^itt die gölde Käme: 
j^Voilä, Mosjö, le Cbarlemang.*'" 
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Der Fremde kickt' noh alle Sigge 
Aen sockt än sockt, mär fengt et net: 
j,„Lh, vous poiivcz CotJette krigge.*^* 
;,Mais, moa boii iiomme, que vous etes betel*^ 



^^Ouij Mosjö, ouch Bett lin Zcninier. 
^Mf^is la staliie!^ „„Of dat es dür? — 
För jedder Dag bezahlt ühr ömmer, 
Par jour, dörchä ne Frang of vier.^* 



Ne Dreide huht dat Explizire, 
Mär kräg gä iiuhs räht us die Öaach; 
Dröm gof hS sich an't deskerire 
Aen fielt bau 5m ya luhter Laach. 



^Göt mär,« sät dä drop an den Enge, 
•Aen wiest der Fremde ens der Maht; 
Dat Angert sal sich doh *wal fenge*^ — 

Sei genge, wie dä Lön gesaht. 



^Ah!^ röft der Fremde, „la fontaine 
Et Charlemagne, toxit en m^tall* — 

„^Non, iion Mopjö, güt^ lott üch sahne, 
Pas Charlemang, c'est Keiser Kal.^** 



8» 
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W& met keggelt, moss met opmocke. 

Ne Haifenssobn kohm noh gen Stadt 
Oem sich gät Freud ze maacbe; 

Et Kicke wohd hli Iiei net satt, 
Denn hä sog anger Öaache, 
Aels Klompe, Schmecke, Pelidsgeschier, 
Dröm thränet hä en Stond of vier 

Iis eng Strohss en de anger. 

De Behn Sn Ogge wohte meuh. 
Der Mag fong a zc jöche, 
Dröm daht liä oucli a Drauk an Keuii 
Aen roch at noh en Köche. 
Sitt Druvve, Win än dat än det 
E Gold schSnn op en Oweriet 
Aen denkt, hei wells de blieve. 

Hä gäht eren än let sich fresch 
En gou Buteirje komme, 
Sätzt röhi^ sich dann an nen Dösch, 
Aen hau kom Platsch genomme 
Bestellt hä, net lang öwerlaht, 
Et beiste van Je Spiesekabt, 
Ae Küche met jong Etze. 

Et wore noch völ Häbre Job, 
Oem sich ze restaiirire; 
Hei rappelet der Domino, 
Dob buht me deskerire; 
Dobei sohss, wie me dat döcks hat, 
Ne Keäl, per quanzLs met e Blatt, 
Aels Lusterfenk än lonket. 
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Mär an den Dösclij wo ose Bur 
Et Küche siel) lieht sehmaache, 
Doh sohsse drei, die hü op Tur^ 
Sieh wouen oiich vennaache. 
Der Bur, dä wohd van hün vexirt: 
^Et schmaacht liöm got,'' wohd schokeiurt 
^Mär joh, dä kennt et Schaave«^ 



^Ke Bur, dä keuht sich stief än ronk^ 
Dä leäft mär f6r ze eisse^ — 
jNu wohd et hom doch gUt zo bonk: 
jj^üehr kühiit üch lieht vergeisse,"** 
Su ?ät hä^ "^^^ g^lt de Wett, 

Su stief, wie iihr mengt, ben ich net, 
Ich wctt hei för den I)ahler/* 



„^Alloh! Wii hat van lieh' Curasch? 
Wc> es ühr Monkwerk bleüve? 
TJebr do mct dä Schnorritz, nemmt Platsch!* 
Sn satt der Bur met Beäve, 

^„Irli driehn mich renk da wie nen Dopp, 
Schlohn ä Bel)n öwcr ühre Kopp 
Aen flöht ouch noch e Ledche.^^ 



^Dat gehl« Bäit dä, ^,hei setz ich, Burl« 
Der Bur stäht op en Ziehne, 

Flöht: Kacht mir keine Vippchens vur, 

Aen <^et sich on et Driehne; 
Höft dann e Bchn op, Klabberdatsch I 
Fliiggt osen Hehr drei Schrett va Platsch; 
Hu hau h5m got getroffe. 
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^Utsch! utsch!*^ kähkt da, läuft aoli gea Pomp 
Aen pclmuwet döchtig Bronne, 
Könt dann eren: ^D\x Burelompl^ 

^^Slell, stell, Uhr hat gewönne. 

Set, wä met keggelt, mockt mef op, 

Docks läuft ine sich de Nas ouch op, 
Uebr bat se opgeloufe.^^ 



Der fingen Hot* 

^Ich gohn än gält micb bü en Kapp, 
Mich saue Hot ä kienke, 
Besigg dich cns die Lcuf, wie schlapp, 
Va luter CTÖsse, wenke; 
Da Hot, dat es eü Oufazun, 
Oeblötscbt än graof än kabJ. än brun, 
Kom han ich hörn en Weich of sess^ - 
öu saht der Tines an der Föss. 
-„Nä, aätt dä drop, gält dich 'nen Hot, 
En Kapp stäht dich ä besge bott; 
Mär loss et G-rösse, leive Tin, 
Da wäts du grauf än hä blicit fiü.''^ 
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« 



Et Fieferahr* 
Jan &1I K1S8. 
Jan. 

Ah, godden Dag, Herr Nobberschmann, 
TJehr frohgt, wat Kohst die Fuhr? 

Set, dovör wel ich gar nüs han, 

Maacht mich ä Pieferuhr. 

Od Käuste net ze drieve, 

Wel ich et üch beschrieve: 

Ne Foss va Längde," wie ich meng, 

Wür net ze gruhs an net ze kleng, 

KIÖ8. 

Dat es de rähte L'äiigJe, jo, 
Su för de Pieferühre, 
Van enge Foss e Pieferuhr, 
Dat let sich presentire. 

Jan. 

Mär enge Foss, dat schingt mich dQch 
Ae BQhrche van die Klenge; 
Wat t5nkt üch, 2^obber, sätzt tthr noch 

Bei enge Foss noch enge. 

ms. 

Die LUngde es völ beister, jo, 
Su für de Pieferühre, 
Va zwei Foss lang e Pieferuhr, 
Dat let sich presentire. 
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Jan. 

Et wäd da zwei Fuss ItiTis^j nu schönn 
Wat mengt ühr ^'ahl? — Et beiste, 
Für nemmc Kiescbeholz, gät dönn, 
Wie ühr krägt desse leiste. 

Klös. 

Dat es et beiste Holz, jo, jo! 
Su för de Pieferühre, 
"Va Kie^cheholz e Pieferuhr, 
Dat let sich presentire. 

Jan. 

Ja, ävvel Kiescbeholz sing Klür, 
Dat gevve spicdcr Striefe; 
Wenn Weichselholz net es ze dür, 
Doh let sich got us piefe. 

EIöS. 

Dat CS gewess v8l beister, jO; 
Su för de Pieferühre; 
Va Weichsclholz e Pieferuhr, 
Dat let sich presentire. 

Jan. 

Of kfint ühr mich verlets va Hohn 

E Pieferüliiche inaache? 

Ich meng, dat müht et schönnste stöhn, 

Pahsst euch op anger Saache. 
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EIös. 

Dat es gewess noch beister, jo, 
Su för de Pieferiihre; 
Va Knauch oi Holm e Pieferuhr, 
Dat let sich presentire« 

Jan« 

Got, lihr nemmt Hohn, nu wur de Frog, 
Ta wat för Klür of Farve, 
Gricss, meng ich, wür et beiste noch, 
Griess kann net lieht verdärve. 

Elos. 

Dat es de beiste Kliär, jo, jo! 
Su för de Fieferühre; 
Su griess of groh e Pieferuhr, 
Dat let sich prcsentire. 

Jan. 

* - ■ 

Mär griess es doch en matte Klür, 

Schwatz kann me schönn verziere, 
Dröm maachfc et schwatz, dat es net dür 
Aen let sich got polire. 

;RI08. 

Dat es gewess noch beister, jo! 

Su för de Fieferühre; 

Schönn schwatz poh'rt e Pieferuhr, 

Dat let sich presentire. 



« 
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Et wSd da schwatz polirt, mär ouch; 

Wie mcn<i;t ühr wähl, beschla^e? 
Ich (lenk inet Selver för der iiouch, 
Su wäde 80 gedrage. 

Dat 68 e schiSnn Beschlags jo, jo! 

Su für de riüfciiihi'e; 

Met Selverreng e Pieferuhr, 

Dat let sich preseatire. 

Jan« 

Nu meng ich ävvel, Perlamott 

Bleäv schönner wiss än renger, 

Et blotzt euch mich an holt sich got, 

Gefeit de Frau än Kenger. 

KIdL 

Dat es gewess noch beister, jo, 

Su för de Pieferühie; 
Met Perlamott e Pieferuhr, 
Dat let öich presentire. 

Jan» 

Nu, leive Nobber, denk ich, mahi 
Et Pieferuhr. wie für gesaht; 

Zwei Foss, dat es et beiste, 
^ a Hohn saht ich et leiste. 
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Da wäd et ouch noch schwatz polirt 
Aen schonn met Perlamott geziert. 

Wienieh kann ich et fenge? 

Ich sal et üch wal brenge. 

(Acht Dag spieder.) 

Doh ben ich, Nobber, met et Ruhr, 
• Watt sat Uhr van die Politur? 

Jan. 

Dat blenkt, mär es net schwatz polirt, 
Ouch net met Perlamutt geziert; 
De Längde es kom sesseng Zoll 
Aen Knalleholz, dat es ze doli. 

KlOs. 

Wat ühr do sat, es wohr, jo, jo ! 

Mär pahsst för Pieferöhre; 

Set, Ol) ühr Tronjo, ülir Figur 
Let dat sich presentire« 
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De öwerillde Tiau. 

Kom wor der Cheil zwei Johr Gesell, 
Hau hä Bekanntschaft met et Ncil 
Aen sproch ouch at va Traue« 

Dcrbei gät fühl noch nn ne Kank, 
Verguhss nä Werk än Hubbelbank 
Aen daht mär a si Mädche. 

Dröm lian hä cn de ]el>te Zitt 
Bau luhter Rüse, luhter Stritt 

Hähm, wie ouch op ne WenkeL 

Ens B&t e Gef der Meäster Krag: 

«Ich sätz lieh en de vezeng Dag, 
VVeun dat sich hei net änaert.* 

Der Cheil wäd falsch, lauft noh et Neil 
Aen röft va "wiets: ^^Konnm, op der öteii 
Gönt für noh os Pastürche!^^ 

Der Herr Pastur, ne gaue Mann, 
Schott met der Kopp än sät hön dann: 
„üehr künt ouch noch gät wade,^ 

^üehr set noch jong, waht noch än liehrt 
Aen plobgt ücb, spart, wie't sich gehUrt, 

Et Traue es gä Freie/ 

Der Cheil, dä maacht en domm Gesech: 

-^Och, Hälir, hälini lian ich luhter Kregg, 
ich kann Cßu net blieve.**^ 
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Der Herr Pastur fong nun wier a, 

Sprech hön va Sorg äii Kolligdra, 
Mäi* Alles kuüt aus notze. 

Dröm kräg der Hahr die gruhsse Liess, 
;,Ming Wöht,^ sät hä, ^die helpe 'nüs, 
Got, ühr wäd ageschreäye.* 

De cireide Weich kom heiernoh, 
Duh stong et Pärche wörrem doh, 
För da getraut ze weäde. 

Ouch dat geschUcht, an mänche Lier 

Gct h(>ii der Herr Pastur ouch wicr 
Aen wünacht liön Glück än Öege. 

^^Oh! Säge!'''^ röft der Cäeil. ^;,8end doh, 
Hei ich mär Hoiz, dat es der Knoh, 
Doh künt ich völ va brache.^*' 

^^Dröm hat ühr ouch noch gat Gedold, 
Ich maach ücb, Hahr, för hei ming Scheid 
Ne spienkterneue Pröttel.^^ 

Der Herr Pastur hau dat geloht, 
Dröm saht hä drop gä stervens Woht 

Aen denkt, dat isal sich wiese. 

No Mond vergeng, noch vezeng Dag, 
Duh scheckt der Hahr noh Meäster KlAg 
Aen let der Chett sich roffe. 
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Dä Ivöiit ouch gliechj .>;it: „^Leiven Hahr, 
Ich weäss, ühr heit de Fröttel gär. 
Ich maach üch gät ganz aDgescm.^^ 

„^Nemmt tihr dat Wief, dat HuskrQz wier, 

Möblier ich lieh ühr ganz Quatier 
E luhter Pallisander.«*' 



Ne Süht van en au Mamseil« 

Fofzig Johr, die send nu bau verstreiche, 
Moddersei hg setz ich hei alleng, 

Kinjim än süht än kricsch nu ganze Weiche, 
Hatzer hant de Mannslüh wie de Steng. 

Alles däg ich iör ne ?>Iaun ze krigge, 
Lieret danze, senge än Klavier, 
Kankt der Schiller bau op alle iSIg^e, 
Sproch et Franz äii Engelsch noh de Lier. 

Op Concerte han ich met ^'esonge, 
En't Threater wor ich abonnirt, 
Wor ä Bällche, han ich met gespronge; 

Jo, genug han ich mich presentirt, 

Mohlet, stecket op manch Stammbochblättche 
Dechtet solfs ouch at ä „Lobgedicht;" 
Maachet hei e Rühsge, doh e Flettcho 

Aen wie döcks e schSim TergissmeiBDicht ! 
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Wat han ich net sSds noch mosse liere! 

Alles, wie et mär verlangt de Zitt: 
Häckle, feloschire an brodire — 
\an de Köche lieret ich gä spitt; 



Denn de x\eldre sahte: Kauch än Brauche^ 
Strecke, niehne, stoppe, Weisch än Striech 

ür mär gilt für Müh än Buretrauche, 
Wä dat lieret, stöng met dön geliech. — 



Ich wod auer, golt Un gof Geschenke, 
Sprech va traue — mär, da bleäv men usl 
Sau me sich doröwer da net kränke? 

Sau me da BCt sühte dörch gen IIus? — 



Schönn wor ich, min Hör, wie sigge Fämmche 
Aen e dressig Engde dörchgeflieht, 
Mär et es nu wiss, wie bei et Lämmcbe, 
Ouch mänch Piätschche, wo der Mond at lüht» 



Schiller mär, dä hat min Og beschreävc, 
Sät: ,71hm gleicht an Glanz wohl kein Kristall.^ 

OcLl vergänglich es et Mcnscheleäve,' 
Met der Brei louk ich nun öwerail. 



Denkt üch tösche Kuseblättch're Peäle 
Aen lihr hat va minge Monk e Beld; 
Wat va Zäng mich bleäv, send luhter geäle 
Aen die angre kohste bänklich Geld. 
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Ouch de Backens hau ich wie de Ruse, 

Hals an Häng wie freschgetalle Schnie, 
Denn ich bruchet Färv us zwanzig Duse; 
Nun send Faue doh än söns nüs mie. 



Pahs gereiht va kl eng a op et knappe, 
Geng icn mär e Stohl än e Baling; 

Dröni moss ich noli Obiii nu luliter scanappe 
iTümax va Köck- äu Sieh- än Mageping. 



Fin gckleit, als wie et nettste Pöppche, 
Blotzet ich e Gold än ouch e Steng; 
Stöhn nun ohne Deckel "wie en Döppche, 
Denn Adeldidß stäLt alleng. 



Och, leive Schwestre! Iiat Uhr Sen ze traue, 
Selinfft dat fleddig Mudewäsen af; 

Liert än werkt, wie ächte B&rgesch&auel 

Kun adiet ich klemm en Annaschaaf« 
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Reelles HeiratlisgesncL 

(Ballade.) 

De Trau es mähtstens nun en Waar, 

Wo Geld es, gäbt me söcke, 
Spannt dat dann vor de Ihstandskaar, 
Kloppt dropi et Geld moss trecke. 
Docks kloppe allebeits at drop, 
De ganze Kaar könt e Gallop, 
Bes dat ä Bad zebrauche. — 

■ 

Su saht an suht ne jonge Mann 
Ouch mär noh klenke Öömmchej 
Der Titel „Kaufmann^ stoog hörn an^ 
Hä daht at an ä Krömmche, 
Aen' freiet hei än frohget doh, 
Mär OD dat ffanz kleng Wöttche j,jo^ 
Muht nä noch luhter wade. 

De ZAtt die leif at ömmer met, 
Hä muht der Baht at tusche^ 
ELräg ouch ä besge Mondelet^ 
Oeng bade ouch än dusche, 
Et ändret sich ai Naterell; 
Koddöm, ncn aue Jonggesell 
Wor met de Zitt hä wode. — 

Ens sitt hä en de Ziedong steh, 
Dat Eng sich Enge söcket, 
Denkt: Zapperdösl sigg, dat künt goh, 
Jupp! Juppl wenn dat dich locket! 

,Schönn, neck än jong" last hä at wier, 

Last „riech^ gewess en Kier of vier; 
Juppl Juppl dat moss dich locke. 

9 
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Gliech BchrieiM: hS, scheckt rnct si I^orträt 
En Dubbel Hätz e Blomme; 
De Antwobt könt, die hörn da sät, 
Hä müht noh Kölie konmie, 
Et FrOle sUg hSm doch ans gär. 
^Dat sal gescheihe! — Düsterwärl — 
Du ieive, göldea Engel 1^ 



Hä sprengt an käbkt sich us gen Obm; 
„Ich han hör Hätz getroffel" — 
Der Schnieder kohm, der Schuster kohm^ 
De Weischfrau wod geroffe. 
Va Kopp, bes Foss neu equipirt, 
Lakirt. trisirt än parfümirt, 



Der Zog könt a: ,^He!. VigilantI 
Fahrt Hochstrass zum Herrn Koffer!*^ — 
Hä ruUt derben, maacht sich bekannt 
Aen firogt da Doh de Joffer. 
;,„Die Dame, Herr, ein wahrer Schatz, 
Ich bitte, nehmen Sie doch Platz, 
Ein 8cbatz ist diese Dame.^^ 



^^Zehn Tausend Thaler liegen dort 
Dem Auserwählten offen, 
Und grad Ihr Bild, das Herz, Ihr Wort 

Ila^ tief ihr Heiz getroffen.«« — 
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^^Schwand auch,^^ sät clä, ^^der Jugend Zier, 
W eit hühre Gaben blieben, 
T /angst bat ein reicher Onkel ihr 
Auch Alles schon verschrieben.**' 
Der Jupp denkt, du wäts Milljonär; 
^IIciT KofFer,^' sat hä, „bitte sehr, 
Wann, wo werd ich sie sehen ?^ 



Nimmt Kaffee dort; ich bin so frei, 
Sic heute hinzuführen. 
Doch halt! nein, heute wirds nicht gehn 
„Herr Koffer, doch, ich muss sie senn!^ 
Aen let ä Goldstöck sprenge. 



;j„Nun schön, Punkt dr^i sindSie zurück.*'* — 
Hä wer nun e gen Hömmel 
Aen daht at an en schönn Fabrik. 
A TUburi än Schömmel. 
Gau wohd sich nu gät restaurirt, 
Dann Baht än Hör wier neuts frisirt, 
Gejuchelt än gespronge. 



Oem hauver drei könt hä at wier 
Aen get sich an et schelle. 

^„So früh schon sind Sie -wieder hier? — 
Dass man die Fahrt bestelle! 
Bringt mir auch Mantel. Stock und Mützl^^ 
Der Wage könt, fährt hön noh Dütz, 
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Sei drenke Kaffie, donoh Win 

Aen kicke, lonkc, luhre ; 
Da \vod bestablt Ii Böhlge fin, 
Et schläht at sövven Uhre, 
Mär ömmer kohm et Fröle net 
Herr Koffer trüstet böm at gät, 
All Trüstens wod et spieder. 



Oem acht, du wor et Waden us, 
Hä hei wähl flocke welle, 
Tröckt stell si Portemonnaie erus 
Aen ^ct sich an et zelie. 
Herr Kofi'er sät: Auf joden Fall 
Erscheint sie morgen aut dem Ball; 
Wir werden uns dort finden.*''' 



De ganze Naht gän Og opäh, 

Denkt hä, wat sal dat gevvc? 
Ding Buusche send at witt vannäh, 
Pahs opl du setz dernewe* — 
Da kohm oueh wier e bes^e Mot, 
Zeng Duöcnd maachen Alles got, 
üewohgt es hauv gewönne. 



En ganze Stond at vor der Ball 
Könt hä, wie us ä Lädche, 
Spaziert dann op än»af der Saal 

Aen söckt mar noh si Mädche. 
Herr Koöer könt nun ouch eren, 
Siog Frau än Dohter henge dren^ 
Ouch noch ä paar gau Frönde. 
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8e grosse sich, se sätze sich, 
Herr Jupp bestellt met Beäve, 
Die fiähre dronke förchterlich 
Aen liehteii höiu hucL leäve. 
Et schlog at nüng, at hauver zeug, 
Hä setzt noch ohne hör alieng — 
Nu spreiche die van Eisse. 



Et Fin^ste, wat de Köche hau, 

Sohg hä der Kellner brenge, 
Oucii ruh Champagner för de Frau 
Aen wisse för do nenge. 
Et schläht ä Veddel at op 2eng; 
Koch ömmer setzt hä ganz alleng 
Aen sUht: ^Sie wird nicht kommen 1^ 



„^Und kommt sie nicht, gehn wir zu ihr 
Gleich morgen früh um neune; 
Ich bitte Sie nach acht zu mir, 
Die Sache muss ins Reine; 
ßie scheinen heut etwas verstimmt?^* 
Ja, denkt der Jupp^ ich ben geümmt 
Hu wier fÖr zwanzig Dahler. — 



Zwftlf Uhre schlöni; nu wer et Zitt, 

. Herr Koffer sät: ;,„Bis Morgen! 
Doch bringen Sic den Frohsinn mit 
Und keine eitlen Sorgen,"*' 
Hä sät hUn fröndlich godde Naht, 
Mär wat all Grössens hä ßcdaht, 
Dat luhet bau wie flocke. 
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De Stond, de langgehaufde, könt. 
Sin Hätz dal sehlog at gauer^ 
Herr Koffer än Herr Jupp se gönt: 
^^Schn Sie dort links die Mauer? 
Gleich nebenan den freien Platz? 
Das Häuschen dann? Dort wohnt ihr Schatz 1"*" 
Uä kräg än Honderhühtche. 



Dat Hüsge helt hä en et Og, 

Se komme ömmcr nohder, 
Hä g'Ienft, ftc setzt doh met ä Boch, 
Ochl wür de Kuht mär klohderl — 
Se kommen a: »„Ist Fräulein aus?^^ 
^Herr Koffer, nein, sie ist zu Haus.^ 
Sin Hätz, dat schiäht der Wervel. 



Sei gönt eren, de Trapp erop 
Aen kloppef kloppe, kloppe! 
Hä denkt, do es en Fenster op, 
Of näj se weit dich foppe. 
Se sage sich: „Was mag das boin?" — 
Noch enge Puff: „Eli — hä — he — rein!" 
Su hurt hä at hör Stemmche. 



De Dör gäbt op! Wat könt? wat wenkt 

Aen sehleäit i Behn met Sehloddor? 

Hä maacht si Complement Uu denkt, 

Dat es gewesb hör Modder, 

Sin Og belonkt et Mobelar; 

Hörn tönkt an die zeng Dusend baar 

Wür doch ze v6l ä Nölche. 
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^„Mein Fräulein, hier der junge Maan!*^*^ 
;,Sie wa — wai. — weilten lange, 
0, ko — ko — kommt zu mir heran, 
Sie scha — schal — scheinen bange.*' 

Nu kräg eller der Joufrgesell 
Va lullt: r Schreck de Bibbernell, 
£n Honderhuht an iias'ie. 

Ha schnappt de Lähn, rutsch ! dörch ue Gang! 
De Dör flohg us der Hengel, 
Kraacht op en Zäng än sätzt et lang: 
„Es dat dä Schatz, den Engel?! 
Hauv dauv, en Au, da scheäf äu scheäil 
Ich domme, domme, domme Keäl! 
Eapott maach ich de Koffer.^ 

E si Logis, ganz us gen Ohm, 
Welt hä ne Stutz sich oenge, 
Sitt en et Portemonnaie der Böhm 

Aen let der Fahrplan brcnge; 
Patsch noh gen Bahn, könt an de Kass 
Aen hat nocn kom vor vierde Kiass, 
Oem öTYer Nühss noh Oche. — 

Der aue Jupp hau koht geschnufit, 
Mär es net ze oeduhre; 

Su wäd noch Manchen afgetrufft, 

Da Johre lang gät Juhre 

Aen hat nüs angesch eg^ne Monk, 

Aels Wöht, wie liecli än schOnii 'in jonk; 

Dröm denkt döckö an et Jüppche. 
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It riech än et ärem Kenkche. 

M&BOlie Rieche op der Welt 
Kost vSraf at bänklieh Geld; 
Hemch're va Batistelinge, 
Bettche, Weg met Siehgardinge, 
Mötsche^ ganz e Steckerei| 
Send noch vSl ze fröch at hei. 



Aerem Modder, voll va Leäd, 
Fleckt met Throne us hör Kleäd 
Doch zesame för der KlengCi 
Weil sei nUs kunt Beisters fenge; 
Wat sei mär noch messe kann, 
Schnied sei för hör Kenkche an. 



Es der Rieche kom a Land, 

Macht de Ziedong et bekannt; 
Diener laufe, Tante komme, 
Wagels rulle, Mäh die gromme^ 
Mensch än Dier send e Oallopi 
Alles es jo borve drop. 



Angesch fcugt et ärem Kenk 
Hei de Welt bei Kau än Wenk; 
Moddreohm söckt hörn ze wärme, 
Nömme hürt si ElrieBche, KärmCi 
Aels de Modder mär alleng; 
Anger Hatzer send wie Steng. 
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HShrekenk wSd bau gedäuft 
Aen wat Behn hat, atwier läuft; 
Oem dal Fest met Pracht ze ^iere^ 
Mösse dusend Häng sich rühre, 
Denn fdr Monk än för et Og 
Es et Beiste net genog. 

Ouch der Aerme wäd gedäuft, 
Oueh der arme Vadder läuft, 
Mär for Patt än Geh ze söcke, 
Aen wie moss der Mann sich bocke, 
Moss hä kröpple, ieh et gäht, 
Wat doch es en Schöldiggäht. 

Bei der Rieche, schepp än güs, 

Es et Fingste us Paris: 
Obsätz, Fase met Bouquctte, 
Win, Bobon^ met Etiquette, 
Ouch Fonteie met Geroch 

Blotzt hei op Damaste-Düch. 

Op der Aerme singen DOsch 

Stellt gä Blömrache us g'ne Bosch; 

Kafhe en ä Ehdepöttche 

Met ä Wecksche of ä ßröttche, 

Ze beihre Goh än Patt, 

Es jo, wat et Hus mär hat 

En der Zitt sörgt v8r en Amm 

■änche flemliche Madam; 

Aen de schönste Modderpflechte 
Let sei van ä Mensch verrechte, 
Dat dörch singe eige Fall 
Leäd si Modder braht än Qual* 
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Och, wie fass Iiclc a fifcn Hätz 
Aerem Modder höre Schatz! 
Sengt än sprengt hör leifste Schöffche, 
Naht äQ Dag aüeng e Sohlöffche; 
Hat sei höm mär op 'dg Schus; 
Es gä LeUd för liür ze gru3s. 



Ih et riech Kenk lache kann 
Komme at Presente an; 
Da brengt hörn ä gölde SchöUcke, 
D l ä selv're Schellebellclie, * 
Höttche met gesteckte Bohmi 
Firlefanz an Jroppekroiii. 



Pör hör ärem Kenk, hör Lost, 
Hat de Modder mär de Brost, 
Docks hölpt noh ä linge Lütschche, 
Aen met Throne döcks ä Pütschche; 
Of sei selfs euch schwach än matt, 
Wäd hör Kenkche ömmer satt. 



Laufe liehrt der rieche Jong 

Mär e Savianc-Schong; 
Wäd met hörn erusgegaage, 
Kritt hä su vi>l ömgehange, 
Dat me, wenn et mär gät wengt^ 
En dat Pack der Jong kom fengt. 

An *ne Stohl of an en Mar, 

En et Wamesch va si Brur, 
Klavert at der arme Klenge; 
Hosse, Schong send net ze fenge, 
Aevvel Stemple, Patschebeng, 
Fass än renk wie Bookelsteng. 
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Dil c ßcUj da nacks än bluss, 
Wilde sei zesarae gruss; 
Artimr schwach, blass än elendig; 
Jjippolie monter än labendig; 

Sil send spieder Hätz, Verstank 
Hei gesonk, do luter krank. 



Denn der Aerme, wo bä kann. 
Hölpt 8u c^ur si Nobberschmann, 

Deiit mct Jböm et Allcrleiste; 
Mär Getloldl dat es et Beistel 
^Wä met Throne hei gesient. 
Da met Freud do bovve miehnt/ 



Hat Ahr Lehm ntdig? 

Geschäft treibt nun die ganze Welt, 

Ein Jeder epekuHrt, 
Denn immer ist's das liebe Geld, 

Was noch die Welt regiert, 
iies op der Leliinjonj^ raet de Kar 

Kloppt Jedder at cns a, 
Aen sprecht van alierbeiste Waarj 

Mott ühr verlets gät ha? 
Hat ühr Lehm nüdig? 
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Mit Musterwoll in Blaupapier^ 
Gkputzt nnd parfümirt, 

Eilt aer Commis von Thür zu Thür 

Feinklug und spekulirt. 
Klaft va Threater dat an det, 

Kiaft ouch va Politik, 
Mär, wat hä wal et leifste ßät, 

Dat litt e singe Kick! 

Hat ühr Lehm nüdig? 

Das Wechselfieber im Geschäft, 

Heilt niemals durch Chiniu; 
Die Sorge naht, ein Bangen äfft 

Den sonst so heitern Sinn. 
Me gäht an läuft an jägt an — könt 

Hat dann wie döckis gedabt, 
Och fÖng sich enge gaue Frönd, 

Dä freudig hei gesaht: 

Hat ühr Lehm nüdig? 

Oft liest man: Grosser insverkauf 
Hur zu Faotara-Preis! 

Man klebt es Thür und Fenster auf, 

Dass alle Welt es weiss. 
Verläge Waar es lang geng neu, 

Wä dat mär gät bedenkt, 
Kennt Worret än ouch Kölierei, 

Gäbt stell derlangs än denkt: 
HjbA ühr Lehm nüdig? 

Der Gatte hört den seltenen Grass: 
Mein Engel! Liebster Schatz! 

Und diesem folgt sogar ein Kuss, 
Ein recht verliebter Schmatz. 
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Madam denkt an ^ne neue Muff, 

A Pelz, a Sliawl än Kleäd; 
Der Mann denkt, schwellt hörn auch der Kuffj 
Der Fred es ouch gät weäht: 
Hat ttbr Lehm nüdig? 



Der Dichter wie der Componist, 
Der BasS; der hohe Ton, 

Kurz Jeder, was er immer ist, 

Sucht seiner Mühe Lohn. 
Der Enge grauf, der Ang're fin, 

E ELlompe of e Lack, 

Röft Jcdder för dat Min än Din 
Met Sack of met si Pack: 
Hat ühr Lehm nüdig? 

Doch leider bleibt's ein Spiel der Welt, 

Dass nur, wer viel schon hat. 
Dort massenweise findet Geld, 

Wo Noth vergebens bat. 
En Mangel Lehm es döcks hiel rar, 

Frogt mär der arme Mann, 
Dröm beister wä hSm met de JSm 

Sich omnier gelde kann: 
Hat ühr Lehm nüdig? 
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Oemmer hnger. 

Der klengste Titel van der Mann 
Nümmt döcks ouch gär et Froche anj 
Sei denkt, ich deii söna Alles met, 
Woröm dann ouch der Titel net? — 
Wä neu kSnt, kritt dio Sach geliehrt, 
Denn es Madämche gilt vcrkienrt, 
Aen hürt da mär „Frau Doctoren^, 
Hut sei gel ich wier anger Senn« 
Dröm wäd beföhle e^en Hus, 
Dat Nömmo let der Titel iis. 
Mär dat de Mäh dorövver lache, 
Drop stachle, sich dermet vermache, 
Dat könt gewess noch ömmer vör. 
Wenn 8eil>eiäh send agen Dör. — 
Su könt et Ness en ä Pläsir 
Sing Fröndenn opzesöcke: 
-Sagy Neil, ich ha Bekanntschaft wier, 
Uch, wenn mich dat künt locke, 
Dat ich dem trauet, leifste Kell, 
'Ne Mensch! et beiste Naterell, 
Schönn, stärk an gross, als %vie 'ne Boom 
Aen wie dä sprecht — du gläufs et koom, 
Aen wat dä es — dat rohn ens Nell!*^ 
„-Ja, vrat? — Verlets 'ne Schuster?**' 
A) jömmich näl en huger Stell, 
Röhn beister, rohn! — ich lusten^ 
^„'Ne Schnieder?** — „NS, noch mieh erop 
Kann Red än Antwoht gävve.^ 
„„'Ne Kutscherl wie? nu ben ich dropl** 
„Nä, nä, at wier dernävre. 
Du moss noch huger, huger goh, 
Hä hürt ouch döcks ä Klöcksche schloh — * 
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„„iSu rnoss ich lache, wat ich kann, 

Kriss du verlets der Tütemann ?!^*' 

^Nä; hau der Geck net met die äacb^ 

Dat kann ich net verdrage^ 

— Et Neil wer noch eu enge Lach — 

-Nu hür. icli well et sage: 

Hä kritt en Platsch, lenks a g'ne Graf^ 

Wo da siss Droht öm Tassc^ 

Aels Titel ^Herr vom Telegraf, 

Ja, Neil, dat send geng Spasse.*' 



„„Da wel ich dich 'ne gaue Roht, 
Wenn du hörn kriss, hei gävve: 
Schnie övver nett dat Titelwoht 
. Aen setz mär Graf dernävye, 
Da bes du mieh als ding Madam, 
Frau Gräfon es dann dinge Nam, 
Aen kanns, has du de Busche, 
E Morantique euch rusche.^^ 



B II r e 1 a h s. 

,,Wä hat geschellt?'' 'Sa frogt de Mad 
„„Döt op! icn weu val flßgge! 
Ich sprüch der Docter gär,**** su saht 
'Ne Öur hei us der Wiggo. 
Et wor zeng Uhre, Wenkterwär, 
DrOm ^eng de Mad Sn frogt der Hähri 
Wat sei der Bur sou sage. 
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De Mad künt öm, de Dör gaht op, 
Der Bur sätt: ^^Üoddea üvvendl^^ 
Sei führt hörn dairn de Trapp erop, 
Do 8088^ wärm a gen Offend^ 

E siiis^e Prüttel met de Picf. 

Dor Blomme-Schlofrock öm ge Lief, 

Herr Docter aa et läse. 



Der Bur fengt a met Krieach äa Baa 
Su reäht ze lamentire: 

„„Min ärem Xiess, de beiste Frau, 
Kann Hank än Foss net rühre; 
Verdriebnt de Ogge, sprecht gä Woht, 
Aen w6d de beiste Kouh verkoht; 

Herr Docter ühr mot helpe/*^ 



„Wie lang ist Ihre Frau schon krank?* 
Fong dä nun a ze froge; 
„„Dat kom hör en en Amelank, 
Wie op e Lief gefloge; 
Ae Mondig, frisch noch än gcsonk, 
Hü an der Dud — dal; es ze ronk, 
Veriott mich net, Herr Docter. '^^^ 



Der Docter kräg nun Aenk än Fehr, 
Oem hör get opzeschrieve: 

„Mär minge leive, gölclc Hahr, 
Wie?! — wollt ühr hei da blieve?! 
Ich bet üch, wat ich bedde kann, 
ITehr sed bekannt als gaue Mann, 
Kommt met mich noh der Wiggo. 
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^Es ist schon spät, das Wetter raub. 
Der Weg wohl eiiie Meile ;^ 
j,^Och!«^ süht der Bur, „^ming ärem Fraul***^ 
„Das hat ja so nicht Eile!« 
»•Sei litt do, Hahr, stief wie en Holz, 
Der Ohm steht stell an ouch der Polz 
Sei kann des Naht noch sterve.**^ * 



Der Docter kraut sich heng'iie ühr: 
j^Das ist doch sehr fatalel^ 
^y^Ich wel,^* sätt hSm wier drop der Bur, 
^^Dreidubbel üch bezahle."* 
l^er Hahr steht op än röft: |,JohannI 
Spann mir sofort die Pferde anl*^ 
Oeng dann, sich ömzekleie. 



Noh zeng Menütte stäht der Jong 

At do met Pehd än Wage, 

Der Docter könt e Letscheschong 

31et Pelz än Muff gedrage: 

^Dass das so spät noch musste seini 

Nun fort, so steiget rascli nur ein, 
Dass wir zur Stelle kommen.* 



Der Wage rullt dörch KöUestross, 
Dann op der Wcig noh Höre, 
I>er Bar, kusch e si Häcksche soss, 
Gät Ohm geng mär verlöre. 
Bau wor me Höre at passirt, 
JDer Kningsberg gau erop kutschirt, 
Huht 6 Zent Jobs at tüte. 
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Aen wie sei nun der Wigge noh^ 
Kritt osse Bur wier LeäTc: 

-;,HerT Docter lanzem! fiir send do! 
Min Hätz fengt a ze beäve — 
Der Wage heit, der Bur klömmt af, 
Mär — wie 'ne Piei hä dörch 'ne Graf 
A.en röft ya wiets: ^^^leh danket'^ — 



^^Ich muht noli liäm, wor meuk en nahss 
Du kom mich dä Gedanke« 
Dröm ntts vör ongott för die Spass^ 
Icli rof noch ens: ;,;,Ich danke !^*^ — 
Fut wor der Bur. Mar wat uie Külit 
Der Docter wal gedaht, gesaht^ 
Dat striefet gät a flocke. 
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Haut äch op en fiehn. 

Ne Keilemann, dä nüs en dog, 

Aels Doh sing Bub bei Iure, 
Wor, dat hä genge Weig mieh sog, 

Aen schürfet Jan<^^s gen Mure. 
Op ämel, klatsch! feilt hörn der Hot, 
Du blievt hä stob, su bar an hot, 

Su YÖr än hängenöwer. 

pDo liss du, Hot; — Raf — icb — dicb — op, 

Da küm ich — an et falle, 
Aen fall ich — rafs — du — 'mich — net op, 

Dröm dög mich de Gefalle, 
Bliev ligge! — ich han noch en Kapp.* — 
All ScbravUens get hä sich op Lapp 

Aen let der Drohtstef ligge. 



M o r a L 

Wä op en Behn net fass en stäht, 
Moss e gen Metse blieve; ' 

Wä gär längs Mudekastens ^ht, 
De Zitt sich ze verdriere, 

Künt falle. — Wo wür dann der Frönd, 

Dä strengensfoss gelaufe könt, 
Oem hörn irier opaseriehte? 



10» 
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Sfld net blenk 
let de Kenk! 

^Sag, JoDi- , du dähs der ganzen Dag 

^Nüa, ab Cigare piefe? 
Wenn icli dich ouch vergönn en Sach^ 

Mosa du niis Syrerdrieve. 
Wat koste die? — sag mich cns flöckl^ 
^^Die gelt ich met de dusend Stock 

För fönf en fofeig Dahler."" — 



^För fünf en fofzig Dahler, wat? 

Dat es e Uapitülche! 
Da piefe du jo et fingste Blatt; 

Nä, nä^ nu leifste" Keälche, 
Ich steich mich pfälzer Waar at a.*^ — • 
^^Wenn ich, %vie ühr, sess Kenger ha, 

Da hür ich op met piefe. 



Moral. 

Wä Smmer blenk 

Es met sing Kenk, 
Moss männich Weht 
Docks stell verschlecke 
Aen spieder foht, 
Wenn hä ens oht, 
Sich vor hön böcke. 



I 
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De aei ll&d. 

Madam wor nocii en enge Grol 
Aen gar net azespreiche, 
Trapp op, Trapp af leif sei "wie dol 
Aen Kom net us et Geiche. 
Sei SÜSS at wörem ohne Mad 
Aen muht för Husputz^ für der Maht 
Sich met en Tulntatsch helpe« 

Op ämol schellt et. än könt? 
Ae Mädche^ wier sich melde, 

Denn Mäh, die gär op Wandel gönt. 
Send öwerall net selde. 
Et nigt sich höfflich vor Madam, 
Säd ganz dimüdig singe Nam 
Met niergoschlage Ogge: 

„Frau Peis, die hat mich mitgedeilt. 

Bei Sie war eine Stelle; 

Ich bin drum auch hierhin geeilt^ 

Um Euch mir vorzustelle; 

Kann wasche, bügle, kenn die Küch, 

Kann rechne auch bis in die Brüch 
Und was Französisch lese«^ 

Drop satt Madam: ^„Nun, das ist schön, 
Doch möcht ich Eins Euch fragen, 
Ihr dürft mich hier nicht hintergehn, 
Müsat offen mir es sagen: 
Habt Ihr Bekanntschaft?^*^ — »Nein, o neini 
Die Liebe macht mich keine Pein, 
Ich bleibe stets lossledig. ^ 
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„Ja, Jungfer, seht, so sprechen all^ 
Auch die ich jetzt entlassen. 
Und dennoch ging sie auf den ßalij 
Das will mir gar nicht passen. 
Ich durfte Abends niemals aus, 
Denn fast umlagert war mein Haus 
Von Militairpersonen.^^ 



Kom hau Madam dat Wobt gesaht 
Aen wau noch mich hör .sa^o, 
Felit US et Huchdütsch gliech de Mad^ 
Dat kunt sei net verdrafi^: 
;,Ming leiy Madam, ich net Uech schwitt, 
Sich traue en des schiebte Zitt, 
Oem för 'ne Mann ze werke/ 



„Der Enge es 'ne Krenteköi, 
Der Ang're es 'ne Schwärmer, 

Der Dreidc es ne doiimu Zol, 
'Son Mander mache ärmer, 
Wier AngVe, löstlich US gen Hus, 
Die kiehre häm der Düker us, 
Dat send de allerschlemmste.^ 



^Macht üch geng Onrauh, op xni Woht, 
Et Klör let sich net krigge, 
Aen sage sei^' et ELlör es koht, 
'^Das gotl — ich kann geng Hgge.*^ — 
Madam sproch nun noch van der Luhn, 
Van Alles, wat et hei ze duhn, 
Aen wohte dann gau einig. 
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Der ang're Dag et Klara kom 
Met Kess an singe Pöngel, 
<jeng a si Werk noch us gen Ohm^ 
Denn het vror gen^e KJöngel, 
Her wor an werketige Maa, 
^Su dnt Madam at bei sich daht: 
«.«Das Mädchen wird sich machen/^ 



^Ne Mond dernoh wor grusse Thie, 
Madam drop egelade; 

Me weässj do wäd et Smmer spie, 
Häm moss de Mad da wade: 
^„Ileut, Klara, geh ich auf Visitt, 
Doch nehm ich keinen Schlüssel mit, 
Ihr wartet, bis ich komme/ ^ 



Des Ovvends nun, Ponl^t hauver acht 
Steht a gen Dör der Wage: 
g-Nun, hört Ihr, gebt auf Alles Acht, 
Dass ich nicht Grund zur Klage. 
^Madam, ich les' Französisch mer, 
Seid ohne Sorge, viel Pläsirl^ 
Duh ruilet at der Wage. 



Kom es Madam en Stond va Kank 
Wäd a gen Schell getrocke, 

Aen US gen Köche dörch ne Gank 

Läuft Klara bau met Flocke: 

-Wä hat geschellt?!^ — «^,0 macht nur aufl 

Et wor Madam, die kollig häuf 

Wier kom noh häm gefahre. 
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^„Holt Wasser!^^ lin du iiuiit et op, 

Sei kunt gä Woht mieh spreiche, 
Gau Doh gen K5che e Gallop 
FlQgt Klara da met Geich e. 
Madam krüft lanzem hörn at noh, 
O jömmich KJörl wat sitt sei do?l 
^Ne Schacko op en Döschche. 

Do nävye ouch en Krug met Bier^ 
Zwei Metzer, zwei Forschette, 
'Nen obgewSrmde Ealefsnier 

Aen ouch noch kau Cotlette. 
Ae Griesbrud an 'ne hauve Platz, 
Va Lieverkoch ä bänklich Hätz, 
Ouch Mandle ftn Rasinge. 

•-Was das?I — sprecht 1 wie? — woher 

der Hut?I^<^ — 

^Dat wau ich Ucch grad froge;** 
^^Du Heuchlerini *du Lügenbrutl^* 
JBdadam, dat es geloge.^ 
Up amol könt op alle Vier 

grussCj schwöre Kürassir 
Stell US e Schaf gekraufe. 

Hä ßöckt de Dör en enge Bock, 
Oem sich mer net ze schäme; 
Madam sprengt met 'ue Schrei zeröck, 
Klöhr Bchläht de Häng zesame: 
-Ich weäss va nüs; — de Herr Zaldat 
Jäat secher van de vör'ge Mad 
Hei en dat Schaf gestange*^ 
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Terspieidit &g1i net! 

sag ens Bell^ bes du getraut?^ 
PffUO sau mich Gott -wal fSr bewahre I 

Ich lieht da geckse Keäl wier fahre, 
Dä machet mich et Hätz benaut.^^ 



^Ich meng, du hött's Jlch at versprauche, 
Aen halde moss me doch si Woht.f 
•5- Ja, Settche, ich wür nu verkoht, 
Wenn ich mich grad net hei TWSprailOho; 
Ich saht zwor jo, mär ich wau na 
Hörn op sing Anfrog sage, 
Ich wor en dä Moment dörchä, 
Min Hätz fong a ze jage. 
Dröm bet ich dich, nemm dich en Aht, 
Wenn dich die Frog ens vörgelaht: 

Wem du net traust, dem^ trau euch net; 
Denn Johre send geng Weiche; 
Wels du dich ens verspreiche, 
Leif Settche, da verspieich dich net.^^ 
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OeverOge es de Konst 

Wenn Alles kümmt va schlehte Zitt, 

Moss döcks der Kaufmann scliwijjge, 
Hä weäss hicl got, dat der Kredit, 
Et Kümme net ka ligge. 

Hat hä 'no wahre, treue Frönd, 
Let sieh ä Wötehe sage^ 
MSr, weil GcschUftsfroug selrle send, 
Brengt 8cliwigge mieh, als Klage. — 

'Nc jonge Kaufmann bot getraut 
Gät Geld än kr&g ä Wiffebe. 

Wä Geld traut, fühlt >ich döcks benaut, 
^Su Wiffche drägt ä Küüche. 

Denn biel döcks es et jo der Fall, 
Dat Fröhlens, die sieh traue, 
Ouch spieder op Oonzert Sn Ball 
Pohhönnch're send als Fraue. 



0ns Kaufmwnsfrau wor van dä Schlag, 
Hör Freud wor mär ze bruse; 
Beeable, wor der Mann sing oacb. — 
'Su muht dä völ verknuse. 

Dat braht bau us gen Klöf de Wog, 
Hä gct sich an et Denke 
Aen sprecht^ wie hä sing Bdcber sog, 
Va Spare, EzeschrSoke. 
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Hä wou at genge neuen Hot, 
Drug seld'ner at si Fräckschc, 
Sing Hans che bleäve ouch at got 
Aen auch si Sommerröcksche. 

Sl WifFchen ävel, v8r wie noh, 
Daht mar a sich ze ziere; 
Denn es de Mudekrankheät do, 
Die let sich schwier kurire. 

„Nu sag mich doch,«, sätt ens 'ne Frönd, 

jjWat met dich vörgc^ange? 
Die Wiffcbe wie en Grafen könt, 
Du lese de Flögle hange?** — 

„^Ja Frönd, dat es 'ne eige Fall, 
Sau mi Geschäft gät deihe, 
Da moss ming Frau sich noh't Jooniaiy 
Noh't Banptboch ich mich kieie.**^ 



Liehrerfreud. 

Sagt, kennt ihr des Lehrers Leben, 
AU sein Wirken, all sein Müh'n? 
Wisst ihr, dass dem besten Streben 
Selten Dank und Liebe blühn? 
Eschtens iiehrt der Jong et Setze, 
Dann de Häng schönn op en Dösch; 
Röhig sieh, net klafe, schwätae, 
Kicke, lustre wie cn MSsch. 
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Mit des Vaters Lieb und Strenge, 
Nicht gedenkend Sorg und QuaI, 
Naht er stets der jg^rossen Menge 
In dem oft m kleinen Saal. 
Lielirt de Klengste et Lautire: 
TT, 0, a, e, ä, ö, i! 
Aen wier Ang're boschstevire : 
Mq, mo, ma, me, mS, mb, mit 



Schallen noch die zarten Töne 
Summend, brummend ihm Ohr, 
Hebt man dort die Schrift, .die schöne 
Auf den Tafeln hoch empor. 
Wat för SchrSm moss hä corrglrel 
Dem sing Schreft läuft scheäf erop, 
' Hei molt Enge Huser, Diere 
Aen der Liebrer ouch at drop. 



Deutsche Sprache, schrecklich Wesen 1 

Ew'ger Kampf mit mich und mirj 
Hat der Bub aucli mir gelesen, 
Kennt er^s nur in Easemir. 
Onch et Beohne, Zechne, Senge; 
Maht der Liehrer ommer he'Ass, 
En de Neuzitt moss hä sprenge 
Noch äls Turner sich e bchweäss. 

Und bei all dem Mühen, Qualen, 
Bei der himmlischen Geduld 
Trägt, wo die Talente fehlen. 
Nur der Lehrer stets die Schuld, 
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Hürt me dat^ da moss me denke^ 
Dat es jo Auwieferklaf, 
Moss dem Ihr an Achtong schenke, 
Da sing Pilecht däht^ treu än bra\r. 



De Menagerie. 

Der Bend wor a, än an ä Hus 
Do honge wal zeng Scheider us 
Met Vöggel en de schönnste Fehre, 
Met Schlange, Lieve, Tig're, Bäre; 
Denn ömmer es va busse mich, 
Aels wie va benne do ze sieh. 



De Scheider wore for der Kick, 

Aen för et Uhr vier Mann Musik 
Met dörchgeblödschde Enstromente, 
En Keisselstromm för ze ramente; 
Mär dat Spectakel trock net räht, 
Dröm hürt; wat drop der Mann doh däht. 



De Ziedong än et Kaatzers Blatt, 
A jedder Stross ä gruss Plakat, 
Die muhte nu«gliecn annoncire^ 

Dat hä geng bei de weldstc Dicre 

Aen dem güf hondert Dahler gau, 
Di euch geng en dei laev sing Kau* 
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Ganz steckMwcck voll wod et Hus, 
Mär Nömnie kom dornet erus, 
Die hondert Dahler ze verdenge. 
Od ämol röft 'ne ßur: »Herr Denge, 
Ich wel die hondert Dahler han!^ — 
„„^un schön! so treten sie heran/*^ 

Va Dame höht men at Geschrei, 

Wie osse Bur sich met 'ne Grei 

Va dreide Platsch op zweide schwenket, 

Aen of ouch Alles käket, wenket, 

Hä fichravelty sprengt än stäht euch bau 

Ganz röhig vör der Liev sing Kau. 

j,So setzt ihr, unglückserger Mann, 
Für Geld hier euer Leben oran?^ 
»„Maht üch jgeng Onrauh för mi Leäve, 
Ich duhn, wie en et Blatt geschräve; 
Jagt mich nu mär dat Bies erus, 
Da gohn ieh rBhig e sin Hus.^^ 

Mär dat Spectakel, dat Geklatschl 
Et bleäv gä Mensch mich op sing Platsch 
Me huht nttS) äls va Dahl're käke, 
Dotösche Ät Gediesch ouch boke; 
Der Mann leif fut, än endlich geht 
Der Bur dann ouch än — suht si £eht 
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Ae mächtig Woht 
Aeis gane Roht 

Wä geihrt weit sien als Mann 
Moss sing Frau ouch ömmer ihre 
Moss drop sonne, 'wie bä kann. 
Hör ä Leäd gliech af ze kihre. 



Wat bant net de ärem Fraue 

Mec de Kenk döcks uszestoh! 
Ouch met Mäh, die net en daue, 
Do moss bön der Laach vergob. 



Hat der Mann ens gecke Huwe, 
Gabt bä stellcbens gät erus, 

Mär brav Fraue send wie Duvve, 
Oemmer; ömmer e geu Hus. 



Dat die do net löstlich blieve, 
Mänchmol krigge gecke Senn, 
Moss 'ne Mann bid got begriefe, 
Da net ganz es van de Fenn» 



Lompe mär, die gönt verdrage 
Hei än do hön ärem Wief; 
Brav Keäls brucht me net ze sage: 
^Mann än Wief dat es ä Lief.« — 
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hu kom noh si Schweggervadder 
Weich op Weich 'ne jonge Mann, 
KJafet fin, mär met sing Schiadder 
Klagt hä gär ai Wifiche an. 



Wod van det of dat gesprauche, 
Oemmerzau de Frau veraht, 
Sei kankt nUs va Eaach Sn Brauche, 

Kankt miir Mudc, Putz äu Staat. 



Endh'ch wod doch dat Verahte 
Op der Dur der Aue meu; 
^'esst ühr, wat ich duh wel, sahte, 
För üch däbt die Sach mich lei. 



Uehr sollt net dörch dör verderbe 
Sat hör: „Hflr ich noch ä Woht, 



Dann wel ich sei gliech ei 
Aen geholpe hau da Koht. 
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Der ThreatcibesSck. 

Äe Bürche stong eics leis a Ponk, 
Wo do die Zeddle kleäve. 
Aen boschstevirt laet aufc Monk^ 
Wat gruss än kleng geschreäve; 
Blievt dann v8r enge Zeddel stoh: 
^Ich müht wal en't Threater goh, 
Et kost jo mär vier Grosche.^ 

'Su sätt hä; denkt, du has noch Zitt, 
Et es jo kom sess Uhre^ 
Mär ouch gelich wier a Profit^ 
''Sa denke gär de Bure; 
^Loss ich de Hahr zwei Grosche sieh 
Aen sag derbei, ich han nüs mieh, 
Let dä mich doch ens kicke.^ 

^ Met dä Gedanke gäbt der £ur, 
Aen kom hat häuf geschlage, 
Steht anH Threater nä op liur, 
Sitt Alles laufe, jage. 
Hä waht, bes dat et läger woht. 
Du wenkt hä: pPst^ pst! op ä Woht, 
Satt; künt ich ouch ens kicke ?^ — 

„^jYersteht sich^ nehmt dort ein BiUetl^^ 
^Es nüs ze profitire?^ 

^^Verlets!^^ gliech drup 'ne Ang're üät, 
^»Für welle ens probire. 
Konamt, Fjröndschaft, kommt, ich gohn at vör;^ 
Kniept met en Og dem a^en Dör; 
^^pLott hei ens durch dat Männche.*** 

11 
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Der Bur kritt heusch dem met en Hank 
Aen let zwei Grosche sprenge, 
Dä leiht hörn en en Ameiank 
Wier an en Dör do henge. 
"'Ne klenge Wenk an dä Portier 
Wor at gcnog> dat mm atwier 
Der Bur kom an et latze. 



^^Uehr -weut wal en't Threater goh? 
Ja, Frönd, da mot ühr bleiche, 

Denn iehder wliJ not opgedoh"*^ — 
^Ich han" — .«^rDo hölpt g'ä SpreicheP* 
Der Bur tröckt stomm der BüiJ erus, 
Deut döm euch wier gät e gen Fuhs 
Aen wäd ere gelosse. 



Nu steht mich op de Bülin et Aut, 
'Su henger gen Kulisse, 
Hei wäd et hörn doch gät benaut 
Bei alle die Hurisse. 
Keäls stonge do met Schnorr än Bäht, 
Met Savelster bes op en Ehd, 
Met Lanze än Pistole« 



Ganz kusch än stell stäht osse Bur 
Aen kickt noh jedder Deilche, 

Du sitt hörn Enge van der Chur 

Aen tröckt hörn an et Keilche: 

^„Wie kommt ihr her? was macht ihr hier? 

^Hälir, ich ben hei för mi Piäsir.^ 

^;,Ach so, das ist was Andersl^^ 
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Drop sprecht dä met der Maschinist, 

Könt dann wier noh et Bürche: 

^^Dort ist ein Platz, der besser ist,*^*' 

Aen macht met hörn ä Türche. 

^»So, stellt euch hier; wie? hier ist's gut?** 

Aen — Klabberdatsch f — der Bur es fut, 

Hä käkt at eg'ne Kelder. 

Do wore alle Letter us, 
Hai fohlt an schreit än schravelt: 
^Wo ben ich hei?! Jot mich erus!* 
ßöft da wier hölp! än tavelt. 
Klatsch! knuppt hä sich noch an 'ne Eck, 
Et teilt der Hot än euch der Steck^ 
l^u -w'Sd wier hölpl gerofiPe» 

Zau lang durt doch sing Angs hei net, 
Hä buht en Dör at krache, 
Ouch wäd et klor, hä sitt at Let^ 
Hürt giffle än ouch lache. 
jj^Nur hierher! diese Trepp hinan!** 
^Ich komm, wenn ich der Hot mär hanl* 
Kt iStecksche bleav at ligge. 

Hä könt erop en S Gerross, 
Sprecht Wöht, wie flocke, scheide, 
Met enge Schupp hä open Strohss: 
-,Waht, ühr söUt dat messgelde!'' — 
MjtTy wie hä op en Neustross stäht 
Aen hat noch gät gebrommt, du ^übt 
Hä sich va Gcft ä packe. 
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„GlöDksellig Neujolir? 
Der Kopp ?eU Hoor, 
Der Honk voll Zäng, 
It Neiyolur e gen Häng." 

Wor Neuiohr söns a ^en Dör, 
Saht me sich van alle Sigge: 
^Waht, ich sal dich morge krigge, 
Ich gewenn etl — Sich dich vör.*^ 
Krecklot dann der Dag kom wier, 
Wor at Alles e de Kühr, 
Eg^ne Gang of e gen Trapp 
Stong dä hei, dä do op Schnapp^ 
Woro banff för hell ze ohme, 
Bes de Opgepassde kome; 
Mär^ wat dat e Schreie wor: 
Jjrodde Morge I glöckseilig Neujohrl^ 
Dann dat Giffle, Lache, Käke, 
Alles striefet gät a Boke; 
Wä verlöre — dä wor dra^ 
Wä gewönne — muht gät ha, 
Dödcs en Hätz ya Lieverkoch, 
Of va Zocker wor genog. — 
Hü es dat ganz gäge Tun; 
Wä et nobel hü weit drieve, 
Scheckt mSr noh de Kommiss'an 
Engen Dahler. — Die let schrieve, 
Dat me stellchens häm weu blieve. 
Gät der Aermel dat es Reäht, 
Hot af, wä et dovör dähtl — 
WS dat net däht, dä moss patsche, 
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Dörch gen Strosse e Gailop, 
Et kann frese, ßchneie, klatsche, 

Oemmer mär derdöirich platsche! 
Mänicli Hus helt hlel dorap. 

Weu me gät do gäge sage, 
'Su verlangt et jo de Zitt, 
Aevel, wat me spieder sitt, 
Dat let sieh net ^ot verdrage; 
Denn et steiche sich dohengcr, 
Keilemander, Mössiggänger, 
Keäls met Nase! — luter Let! 
Satt me dön: ^Ich kenn üch net^^ 
Ja, da moss me Sache hüre, 
Die euch stena:e Hatzer rühre: 
„Han der Kandel reng gemäht,*^ 
Of ;,;,ich han ens hei de Kohle 
E^edoh än Streuzel braht;^^ 
Ol ^ich loss bei äGh de Kaht 
Oemmer för et Brud mich hole.* 



Wier *nen Ang're könt än öStt: 

«Leiven Hahr, ühr kennt mich net? 
Hing Frau hat de Zupp hei kräge^ 
Ich ben dä, dem ühr ens saht^ 
Ich hei e gen Sief geläge, 
Mär ich hau de ganze Naht 
Hei der Hähr et Hus verwaht.^ — • 
'Su weäss Jedder noh sii^ Aht 
Ohne Frack än ohne Hänsche 
Et Neujohr os azewonsche; 
Get met nüs — sei hlieve atoh, 
Of sei scheide en et Goh. 
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'Son Keäls us gen Hus sich haue, 
Wür ä Glöck för Kenk äa Fraue; 

■Ir der fliess ge, iime Hann, 
Sal noch ü Neiyöhrcbe hau! 



Ae probat HeddeL 

Ae Jöhrche haue Jau an TriBg 

Der Ihstand agctrone, 
Du brommt at ßass met Vi^eling 
Aen rtthrt hön döcks zau Throne* 
Zesame schlogge sei der Tack, 
Et Nutepnlt wor Rück an Nackj 
Bau Dag op Dag wor Büse. 



^Du bes et dommste Wief,^ saht Jan, 
„.Aen du,*^« sätt Tring, 'ne Fläffeli*^* 
^Schwigg, söns! — kick hei dat Stecksche an;* 
„„Ja kom! — hei siss de Nägel l"*^ 
'Su gcng dat, än en ä, zwei, drei, 
Da Uoppet hä, da dabbet sei; 
Dat en InstandspSrehe. 



Met jedder Weich, met jedder Dag 
Wod £eddi^er dat Leäve, 
Ens, wie sei wier en Onverdrag, 
Packt Jan der Hot met Beäve: 
„Sich, hü noch könns du us mi Für, 
Ich geh gelich nu noh Pastur 
Aen loss mich van dich scheide*^ 
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' Aen mct daht Woht, hä us gen Hus;' 
Et Tring let AiJcs Hgge, 
Sockt sich si öondeskleäd erus 
Aen denkt: „n^ch sal dich krigge; 
Gleofs du verlets, du fülle Brur, 
Ich wöss der Weig net noh Pastur, 
Da küns du dich vergeisse. 



Ya wiets sitt Jan de Pasterat 
Aen heuscher wäd gegange, 
Hä klaft met sich än överJaht, 
Wie dat mär azefange; 
Hä driehnt än driehnt noch 5m gen Hus 
Du könt der Herr Pastur erus: 
j,Was gibt's denn hier zu suchen?*^ 



„^Ich söck hei nüs, waii bei der Hahr 
Mich Roth ens hole komme, 
Uehr helpt jo alle Mensche gär, 
Min Hätz es ganz beklorame.*'* 
„So, so, dann kommt einmal herein, 
Das werden saubre Sachen sein, 
Ich hört schon Glöcklein läuten.^ 



. „Et wäd der angVe Mond ä Johr 

Dat für ons liebte traue, 
Mär met dat Hatzohr wür et schwor^ 
En Weich noch uszehaue: 
Ramente, Scheide Dag än Naht, 

A Goddes Woht wUd net ^edaht, 
Ich moss mich losse scheioe.^ 
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'Su klafi der Jan än — kliBg^ kling, klingl 
Wäd a gen Schell gereisse^ 
Hä denkt^ — dat es verlets et Tring 
Aen hau sich net vergeisse. 
Het könt eren: »»Dag, Herr Pasturl 
Do stäht de Keäl, die Onnaturl 
DS mich häuf dua gescUage.'^ 



^^Set, Herr Pastur, bes düster Naht,^* 
— Sei kresch zwei decke Throne — 
jyjyDo setzt de Fullig an de Kaht, 
Aen wo? dat kann ich rohne; 
Könt da noh häm e Oeft an Groll; 
Gementlich noch kardaunevoll, 
Do ka geng Frau bei blieve.^^ 



j,„Dröm scheidmich^Hähr^alloh; mär gaul^^— 
.Pfui, Kathrin, so zu sprechen, 

ihr seid vereint als Mann und Frau, 
Die Trennung war Verbrechen. 
Wenn Unglück, Elend Euch umtobt, 
Gedenket, was Ihr einst gelobt, 
Ihr werdet Tröstung fincfen«' 



„^'SonWöht,^^sättTring,„»diegöntmichnoIi; 
Mär. Hahr, ühr hat got spreiche, 
Uecn wäd net grSng of schotzelsbloh 
Der Röckstrang agestreiche; 
Nä, scheid ons Hährl««^ — „Jo!^ r6ft der Jan, 
-Je scheid ons mär, ich wel net Mann 
Ya dat frech Mensch mich heäsche.^ 



Digitized by Google 



169 



Der Herr Paatnr sätt drop: „WoUanl 
Erzielt hier nichts den Frieden, 
Stell hier dich, Kathrin, dort bleibt Jaxi, 
Eins sei £uch noch besehieden. 
Ich nehme jetzt das Buch zur Hand.*^ 
Hä kräg 'ne decke Foliant 
Aen get sich an et läse» 



Wie nun de eschte Sieh wor us 
Säht hä: ,,0 Welt voll Mängell'' 
Gäiit stcllchens noh gen Dur erus, 
Könt öm da met 'ne Prengel. 
Klaatsch! kritt der Jan dornet 'ne Fleck^ 
Va bovrenaf^ fiass e gen Köck. — 
Nu wod wier stell geläse. 



Bau wor de Sieh us, Nommer zwei, 
Klatsch! hat et Tring en Tachell 
jp^O wich min Heutl utsch! utschl ogei!^ 
Aen rStscht bes a£*ne KacheL 
Stell kritt der Hahr «atwier et Boch^ 
Blart öm än fengt a met et Og, 
De dreide Sieh zc läse. 



Kom wor et Og die Sieh eraf, 
Wod wier der Prengel krage, 
Mär nu trock hä der Jan zwei af, 
Völ beister, noch dörchräge. 
-Morgüsl*' käkt hä, „et es genog! 
Ich bet üch, Hähr, döt fut dat Bochl^ 
^jpDas Buch muss ganz zu Ende."* 
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„Da waht ens gät — Wat mengs de Triog? 

Für wäde dud s^eschlage; 

Gäf mich de Hank, du bliejEs de Ming, 

Für welle ous verdrage.^ 

.„Nun. Kathrin, geh, gib ihm die Hand, 

Geht triedlich heim. Der Ehe Band 

Soll nur der Tod einst lüsen.^^ 
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KarnevalistiscI^er 




ausgeführt 

im Kreise der Mitglieder 

der 

Aachener 
am 22. Februar 1857. 
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S^ie liöcbst beifallige Aufnahmei welche die- 
ses heitere Fastnachtsspiel der in ihrem musi- 
kalischen Streben so ernsten und in ihren ge- 
sellschaftlichen YergnüguDgep so gemüthlichen 
Concordift gefunden hat, veranlasst den Heraus- 
geber, in diesen Blättern einen schwachen Ab- 
riss desselben zur Freude und zur Erinnerung 
der vielen Theilnehmer niederzulegen^ nicht 
zweifelnd, dass auch der dem heitern Feste 
fremd gebliebene Leser einiges Interesse da- 
ran finden werde. Eine Veranlassung mehr 
zu dieser kurzen Relation des Festspieles^ wel* 
ches mit seinen schwer zu beschreibenden 
Aufzügen und manchfachen komischen Dar- 
stellungen einen Zeitraum von mehr drei 
Stunden ausfüllte^ bietet der Umstand, dass in 
<Iemselben die Aachener Mundart, sowohl ia 
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Poesie als Prosa, vieifiGtch vertreten war, wo- 
durch dasselbe zu dem Zwecke dieses Werk- 
chens in einiger Verwandtschaft steht. Es 
muss jedoch vorausgeschickt werden, dass 
selbst die ausführlichste Beschreibung nur ein 
mattes Bild eines derartigen karnevalistischen 
Spieles gewähren kann, indem die Hauptsache 
die Darstellung ist, welche man sehen und hö- 
ren muss. Der geneigte Leser wolle daher 
nadisichtig urtheilen. 



Digitized by Google 



175 



0 

Während der Ouvertüre führte ein Herold 
die fünf Preisrichter an ihren Platz, und al» 

die Mii;sik geendet, begann der Vorsitzende: 

^Das ganze Leben ist ein Rennen, Jagen, 
EinKämpfen^Streiten^ Bingen, Wetten, Wagen, 
Und nur der Jlutli, der Thatcn mächtige Feder^ 
Treibt hin zum Ziel des Lebenswagens Bäder^. 
Schon in dem Knaben liegt dies edle Streben,, 
Sein Spiel muss ihm ein stetes Bingen geben, 
Und seine Kraft, gestählt in den Gefahren, 
Besieget das Geschick in seinen ernsten Jahren«. 

Ein Blick nur in der Völker Urgeschichte, 
Und jedes Blatt gibt deutliche Berichte, 
Dass tiefer Sinn sich barg in Kampf und Spiel,. 
Und Muth und Kühnheit fesselten das Zieh 
Was gab Athen der Grösse Buhm und Glanz? 
Was Sparta einst den schönsten Ehrenkranz? 
Was zog herbei die Völker fern und nah? — 
Der langersehnte Kampf Olympia — 
Der Kampf im buntesten Gemenget 
Der Kampf der Wagen und Gesäuge! 
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Und was in Ehren hielten ©inst die Alten, 
Das soll noch hehr und hoch die Jetztzeit halten l 

Drum haben wir in Eintracht schnell beratfien, 

Bäsch sicherten das Werk der Hände Thaten, 

Wir luden jeglichen Gesangverein 

Zum Sängerkrieg, zum Liederkampie ein, 

Und sechs Vereine sind erschienen, 

Den Muth, die Kühnheit in den Mienen: 

Auf, Herold! SfFne du die Siegesbahn 

Und heiss die Herren Dirigenten nahnl^ — 

Es erschienen nun, geführt durch den Herold, 
•die sechs Dirigenten der verschiedenen CJon- 
cnrs-*6esellschafiken, welche von dem Vorsit- 

senden in folgender Weise begrüsst wurden: 

,,Hcrr Dirigent der Gesellschaft Schreiuria 

aus BrUllstadt, 
der vereinigten F.reunde aus Fichtelrodc, 
•des Männer-G*esang-Yoreins aus Tippeis- 
kirchen, 

•der Soci^tä du Gonseryatoire d'j^ulen- 

beck, 

•der Yereinigten Gesellschaften aus Bfit* 

tem und Schreckem, und endlich 
<les Mailänder-Vereins, 

Ich grüsse Sie, und als ein jB'reundschaftszeichen, 
JSrlaub ich mir, den Ehrenwein zu reichen. 
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Es ist ein Wein 

Vom Vater Rhein 

Aus Felsgestein 

Und Sonnenschein, 

Drum stark und rein, 

Ein Feuerwein, 

Der jeglichem Verein 

Ein Herzensgruss soll sein!^^ 

Der Dirigent der Gesellschaft aus Tippeis* 
kirchen erwiederte: 

„„Wir nehmen diesen Ehrenwein 
Und stimmen dann begeistert ein: 
Concordia! du Unbesiegte! 
Durch deinen Huhm nicht Eingewiegte 1 
Nein, immerfort in rOst'gem Streben, 
Zur höchsten Kunst sich zu erheben, 
Concordia! sie lebe hochl"^* 

. Hierauf tliclltc einer der Preisricliter das 
Keglement des Concurses mit^ dann entschied 
das Leos die Reihenfolge der einzelnen Gesell- 
Schäften, und die Dirigenten wurden zu den 
Ihrigen zurückgeführt. — Bald kuuJete ein 
Marsch das Nahen der ersten Gesellschaft an; 
es eiglUnzte schon die mit vielen Preisen ge- 
achmückte Fahne des Männergesang-'Ver* 
eins Tippeiskirchen, ein rauschender 

12 
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Applaus begrüsste sie und der Vorsitzende 
nahm das Wort: 

y^lhr Musensöbnei fern von Tippeiskirch ge- 

kommen, 

En^egen ruf ich Euch ein lieiziiches Will- 
kommen! 

Gerüstet steht Ihr da, bereit zum edlen Kampf; 
Apollo wahre Euch vor Husten, Angst und 

Krampf, 

Schwer ist der Streit, drum schön der Sieg^ 
Auf in die Schranken nun zum Sängerkrieg!— 

Vorab, Herr Dirigent, erlauben Sie ein V\orty 
Sagt uns, woher es kommt, dass sich in Ihrem 

Ort 

So mancher Sinn f&r hohe Kunst beweget, 

Und man Musik dort immerdar gepfleget?* ^ — 

Der Dirigent: 

j,„Mit Freuden will ich dies, Herr Präsident, 
Bei uns zu Land hat Singen gar kein End; 
Beim Kind schon in der Wieg, Hegt's los^ 

liegt's gut verpackt, 
Geht Alles tempomässig, geht Alles nach dem 

Takt: 

Weekle, fiesche, lutsche, nänne, drenke, 
Süssle, wegge, führe, schlabbre, schenke, 
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KtBmiae, kmome, kärme, krische, käbe^ 
Griüge, gunke, schreie, brölle, böke — 
AU« zeigt den Keim der höbern Ideen, 
Die später in der Musika sich froh ergehen^ 
Sieht man den Knaben kaum im ersten Höschen, 
Daün singt er schon das Lied von Göthens 

Röschen, 

Und andre Kinderliedchen, wie von Fallersleben 
Sind ohne Scheu ihm in den Mund gegeben, 
Denn wir verstehen längst den Wink und 

Wunsch der Zeit, 
Dass schon die Jugend altklug, überreif erfreut; 
Im Knabenröckchen guittart er schon Minne, 
Und Gaukelspiel umnebelt seine Sinne; 
Als Jüngling blickt er stolz hernieder auf den 

Mann, 

Doch dieser schlägt zuweilen ihm einen Maal- 

ton an. 

Im Freundschaftskreis, wo Bachus Gab geboten, 
Singt man auch £ss, und, glauben Sie, nach 

Noten ; 

Als Doppelühor fällt Alles muthig drein. 
Und Gläser, Flaschen stimmen zu diesen Har* 

monein. 

Ein Notenpult ist manches Weibes Rücken 
Und manches Mannsgesicht ein Titelblatt in 

Stücken, 

Denn Beide kennen wohl den rechten Fingersatz, 
Es lebt Gesang und Lieb in eines Jeden Hats« 
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Beim Spinnrad singt die Jungfrau stiii ilir 

Sehnen; 

Doch, sieht sie kalt den AuserwäLlicn gciLiiCu, 
Dann tönt ein Brummlied balde als Duett, 
Aen de SpoLl die broiruDt at inet. 
Auch in dem Feld, wie in dem engen Hause 

^'c^IliralIlt man selten eine Musikpau.se, 

Denn Alles ist von Harmonie durchdrungen, 

Und überall wird muslzirt, gesungen. 
Der Knecht im Stall, die Mägde auf der Haide, 
Sie Alle singen ihre Wonne, Lust und i ituue, 
Ochs, Kuh und Kalb und andres liebe Vieh 
Brüllt seinen Grundton aueli zu dieser Ilarüuaie. 
Kurz, von dem Flegelschlag bis zu der Peit* 

sehe Kiiallcn 
Ist Alles Melodie in richtigen Intervallen. 
Drum, als in Tippelskirch der Ruf zum Kampf 

erscholl, 

Ein jedes Sän^e rhorz, ein jeder Busen scliwolk 
Ein Jeder wollte kühn den Wettstreit wagen 
Und neuen Ptuhm nach Tippelskirclien tragen; 
Doch, nur das Loos, es konnte hier entscheiden, 
Dort stehn die Glückliclicn in nnnennbarea 

Freuden. 

Kaum waren sie zum Kampf nottrt, 
Ward Alles presto arrangirt: 

De Schong geschmiert, 
Der Bock regiert, 
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De Bocks gekloppt, 
. De Söck gestoppt, 
Der Hot gemeckt, 
De Teisch gespeckt — 

So ausgerüstet gings nun fort, 

Begleitet von dem ganzen Ort 

Und an der Grenze angekommen, 

Ward schwerer Abschied dann genommen. 

De Renk gefiest, 

De Frau getrüst. 
De Häng gedröckt, 
Der Bock gebockt^ 
Adie gewenkt, 
Der Hot geschwenkt, 
Aen Hacklepack, 
Der Mantelsack 
Fass e gen Nack, 
Gings ab und auf 
In Schritt und Lauf 
Durch Dick und Dünn 
Und das war schunn! 

So stehn wir hier nun fix und fertig 
Des Präsidenten WIjüls gewärtig.^ 

Der Vor^Ustende: 

„Wohlan 1 den Kampfpreis würdig zu erringen, 
Lasst frischen Muthes nun das Lied erklingen 1 
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JDer Dirigent 
(mngend nach d/tit Melodie: Eng Trapp erap) 

Fresch nun Courage, 
Söns k8nt Blamage^ 
Jongens gät Aht! 

Denkt an der Pries, 
Haut got de Wies', 
Jongena gät Aht! 

Set mär net bang. 
Et durt net lang. 

Chor: 

Durt et euch lang, 
Für send net bangl 

D«r Dirigent: 

Stellt üch e ßeih» 
Brengt nun et Ei, 
Läffle der bei; 

Mär onschenirt 
Fresch dre gerührt 
Aen consumirt: 

Set mär net bang^ 
Et durt net kngl 

Chor: 

Durt et ouek lang, 
Für send net bangt 
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Während der zweiten Strophe wurde ein £i 

von sehr bedeutender Dimension in die Mitte 
•der Sänger gestellt^ dessen Inhalt diese schnell 
sichtbar und wieder unsichtbar machten, um 
4er Stimmkraft ihre ganze Fülle za geben, und 
nun begannen die Concurslieder, 

L Nänisclie Reminiscenxen, 

ffiroötes Potpourri von E, Lafaire^ Mitglied der 

II. An Pepita, 

van MiÜler. 

Kaum war das letzte Lied verklungen, führte 
«ine Fahne, in Foini eines papiernen Drachen, 
die Gesellschaft Schreiaria, zwanzig riesen« 

grosse Knaben, auf den Kampfplatz. 

Der Dirigent 

(harthörig): 

Schenkt mich Gehür en Araelang, 
Gliech könt dann auch der Wettgesang^ 
Ich häuf dat jedder Bocksemann 
Su lang sich röhig halde kann« — 

Wie Mänche, dä sich produzirt 
Aels Könstler en der Welt, 
Hat mär drei Stöckschere geliert 
Aen fengt wie Heu et Geld; 
Cla^ueurbillete, grusse Tun 
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En vörbezahlde Rezensiun, 
£ Lobgedecbt ob singe Nam, 
Ouch et Portrait e gölde Rahm; 
Aen wena se klatche^ tromme 
Bouquets of Kränz va Blomme — 
Dat es et) wat brengt Geld än Gonst 
Aen mich döcks däht^ äls alle Konst. 

Sa hau oueh ich mich vorgenommen 

De Welt ze sieh, hau fresch claviert, 

Gät Knalleffecte estudirt 

Aen wor esu noh ßrüllstadt komme. 

De ganze Stadt hau Ih Klavier, 

Dat wod neu agestreiche, 

Hei bloh^ do gröng än schwatze Klär 

Arn ieh drei Dag verstreiche, 

Wor et Concert at arangirt 

Aen Alles ouch drop envitirt« 

Der Owend kom, ouch et Klavier, 

Ich setz mich dora röhig nier, 

Mär kom lauf ich ens dreimol drSwer 

Du wor de Haufscheäd Droht at öwer, 

Aen gau driehn ich de Melodei 

Speäl Marsch met Tromm än Decksle bei 

Dat Bravoroffe, dat Geschrei, 

Dat Xäke: Hahr, blievt heil blievt heil 

Ich sag, wenn ich ouch net got hür, 

Verstong ich Alles doch die Kier. — 

Den Dag wod ich noch angaschirt 
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Aen han die Jonge straplizirt, 
Oem höQ et SeQge ^su ze liehre, 
Dat sei met kühnte concurire. 
Kann ich verlets die Ihr du ha? 
Befehlt, än ich fang met hön a. 

Vors.: Herr Dirigent, das kann sofort geschehen, 
Doch mit Krstauaea nur kann ich die Sänger 

sehen. 

Im leichten Knabenkleid sinds alle junge Eiesenl 

IHrig.: Rüsel Nä Hahr, nüs va Rüse, für 
kenne mär Senge, Vermag än Pläsir, äyvel 
nüs va Rüse, dat losse für Angere övver, 

Vors.: Es scheint, dass wir uns nicht so recht 

verstanden haben, 
Ich rede von der Ricsengrösse dieser Knaben. 

Dirig.: O, Hahr, dat send noch de klengste; 
für hant e BrOllstadt Jonge, die schinge noch 
ens esu gruss, die kicke övver alle Lüh ewegg, 
än fange, dat alle anger Lüh kleng än onUsel 
gegen hön send; wenn sei ävvel auer weäde, 
da schrompe sc va selfsworrem esn enKh, dat 
se anger Lüh met der Hot mär bes an et 
Wessche komme. 

Vors^: In welchem Alter haben Sie die Sän- 
<jer angenommen? 
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Dirig,: Angekomme? Öestere met de Iser- 
bahn, Für führe •••••• 

Vors.: Ich meine, wie alt die Mitg^eder 
Ihres Vereins sind. 

Dtr^^. : Verexkesirt, hei der Herr Juppemann 
68 5 Jühr alt; do et Herr Veriesche hat bes 
gestere noch 'ne Fallhot gedrage; der äutste 
68 esu tösche 12 äa 7 Johr. 

Vors,: Singt Ihr Verein nach Noten oder 
naoh dem GtehCr? 

Dirig.: Ja, Hahr, at sesseng Johr lieh ich 
a mi Gehür, ävvel ich help mich met e Tfit- 
hifnche. 

Vors*: iSie verstehen meine Frage nicht; 
Ich möchte nur wissen, ob Ihre Zöglinge wirk- 
lich musikalisch gebildet oder nach vorgespiel- 

teu oder vorgesungenen Melodien eingeübt sind? 

Dirig,: Ja, Hahr, dat sal at bei mich sieh, 
wie bei völ anger Vereine, wä eu nette Stemm 
hat an kann kom leäso an schrieve, dä kiiu 
et eschte de Wöht egeblöht an dann de Wies 
egewisst, liehrt beusch än hell senge än da es 
hä fädig än gäbt met. 
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Vorä.: Wohlan! beginnen Sie den Preiage- 
sang. 

irig.: Ja, H^rr Presedent äjn amelangl 

AUoh da Kenger treacb^ de Schönne Yör: 
Lot alle Stemme los, se lust're a gen Dörl 

L Das Schäfidieii, 

VoUciUßd. 

II. £t ÖGber m«ch, 

€ompo7iirt von C. ZöUu^, 

Die vereinigten Freunde aus Fiehtelirode^ 
sechs und zwanzig Knaben in GalIa<Anzug und 
weissen Perücken, jeder ein musikalisches In- 
strument mit sich führend, zogen nun xoit klin- 
gendem Spiele auf und bildeten einen herrli- 
chen Contrast zu der vorhergehendcA Gesell- 
schaft, 

Der Dirigent: 

Wo man singt, da tönen Lieder, 
Wo man spielt, da tönt es wieder, 
Wo es tönt, da lass dich nieder, 
Sing und spiele frohe Lieder* ^ 

Diesem Worte treu geblieben, 
Hat es mächtig ujis getrieben 

Hin zur alten Kaiscrstadt,. 
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Die durch ihre treuen Söhne 
Alten Ruhm im Reich der Töne 
Stets bewährt, bewahret hat. 
Und wir finden unsre Brüder, 
Unsre ferne Heimath wieder« 
Welche Wonne, welch' Entzückenl 
Uns umschlingt ein Zauberband, 
Herzensgruss spricht aus den Blicken, 
Willkomm aus dem Druck der Hand. 

Wenn die Zeit uns gleich erschlichen, 
Trotzte stets das Herz der Zeit; 
Denn, so lang die Kunst erfreut, 
Ist die Jugend nicht gewichen. 
So nun rüstig zu dem Streite, 
Muth und Kühnheit im Geleite 
Stehen wir zum Kampf bereit« 

Der Vorsitzende: 

Wir sind erfreut, zu sehn, dass in der Greise 

Jahren, 

Die Fichtelroder noch die schöne Kunot be- 
wahren, 

Und da mit Instrumenten sie sich produzlren, 
So bitt^ ich, auch Instrumentales Yorzufiihren« 

Sofort begann die Einleitung zu einem Wal- 
zer, derTon diesen Knaben mit Vieler Präzision 
executirt wurde; dann folgten die Concurslieder: 
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I. Der weisse Hineli, 

ton C. Kreutzer, 

U. FrflliliDgspradit; 

{^rran^rt von P, Wayaf/e, Mitglied der Ooneordia^, 

OeeMtchaJt. 

Den SchluBs bildete ein Marsch; der seine 

Wii'kung nicht verfehlte. 

Während der letzten Pi^ce signalisirte ein 
gellender Piiä: das Nahen einer Locomotive; im . 
Fluge rollte alsbald der mit Fähnchen ge- 
schmückte Eisenbahnzug heran — es war die Gre* 
Seilschaft du Conservatoire d'Eulenbeck. 

Der Dirigent: 

Monsieur, votre tres-hunible .serviteur. Für 
die erste Mal ick bin so glücklich et j'ai Thon- 
neur, su führen in der deutschen Land une so- 
ci^t^ musicale und ick wollen in die deutsche 
Sprach un moi ceau exccutir, Abär je compte 
sur votre Nachlicht^ car der deutsche Sing a 
partout remporte der erschte Preis, der deutsche 
Sing at maken Furcht k tous les autres. Ick 
bin nit kommen für der Preis, point du tout, 
Monsieur, ick bin kommen pour pr&enter ein 
Blum modeste zu das schönen Kranz quo la 
BOci6t6 Concordia heut makt zusammen« 
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Vorsiizeuder : 

Die Blume, die bescheiden Sie zum ICranze 

bringen, 

Sie dürfte auch vielleicht wohl einen Preis er- 

ringcn, 

Drum lassen Sie frisch, ohne Furcht das Lied 

ertönen. 

Unsbleibt es erste Pflicht, Verdienst nach iiecki 

zu krönen, 

Dirigenti 

Eh bicn, Messieurs commenQonsl (die Namen 
verlesend) Mr. Dommschütt, Mr. Breijahn, Mr. 
Köchepetter, Mr. Buchwellem, Mr. Kuttenelles, 
Mr. Geischbocks, Mr. Wcnkbüll. Mr Schmiv- 
vendures, Mr. Krenteköhl et Mrs. les fröres 
Domgrof. 

Ausgeführt wurden: 

i. La chasse ans Isards* 
11 Schneiders Abschied, 

von ' Hamm» 

Nun erschienen in ländlicher Tracht die 
vereinigten Gesellschaften von Rttttem und 
Schreckem, im Ganzen drei Personen, der 
Dirigent und zwei Fahnenträger. 
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Der Vorsitzende: 

Mit Freuden begrüss ich Euch, ländliche Söhne, 
Ihr Freunde der Lieder und Pfleger derTönel 

Der Dirigent: 

Dag Hähr, ich han zwor de Ihr^ Uech net 
ze kenne, ävvel Uehr hat auch nefe de Ihr, os ze 
kenne; sot, für send Landlüh of Bure, wie me 
sät än hant os straplizirt, hei för 'ne Pries ze 
curire; ja, Hahr, für Bure senge nun euch ens 
ä Ledche met, än dat us de Fuhss, än spreiche 
ouch nun äWöttche met, 8n dat us de F, mär 
doröm send für doch net intressant; de Früht 
gov Geld, Geld get Verstand, Verstand get 
Burelus än Burelus es gät wäht e gen Stadt, — 
Os Döhter, Hähr, wäde nun ouch Pensiune* 
Mamselle, se lihre än Wesse nun ouch, wie de 
£hd sich op Franzüsch driehnt Sn gedrüchte 
Blomme op Latin heäsche; könne, cla viere,, 
frisire, brodelire ; kenne ouch glaser e Händsche 
azetrecke, Kleidchre sessmol azemeckej sei send 
Joffere än Mamselle; mär os Jonge, Hähr, os 
JoDgol Nüsmieh va Pehd, Kar, Plogg, Egg än 
Well; nüs va Schöpp mieh, Hack än Reich; 
dat wäd nun Alles van os Jonge op Kapier ge- 
molt, än met de Bechenskonst, Hähr, wäde de 
Wotzele usgetrocke •«•••• 
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Dtr Vorsitzende (ihn unierbreouend): 

Herr Dirigent, beginnen Sie in ihrer Weise, 

Erringen Sie ein Ziel der ausgesetzten Preise« 

Eine geraume Zeit verstrich, ehe die drei 
Sänger gehörig aufgestellt waren; endlich er- 
tönte das Lied, 

l Der ftoseiigarUn; 

Volksmelodie, dann 

II Daett aus der Zauberfiöte. 

Von zwei mnthigen Bossen gezogen, rasselte 

nun ein mit grossem verschlossenen Kasten Ge- 
ladener Wagen heran; der Dirigent stieg ab. 

Der Vorsitzende: 

Herr Dirigent, befremdend muss icli sehen, 
Dass Sie allein hier auf dem Kampfplatz stehen, 
Nicht Solo-Sünger, Chöre concuriren. . • . 

Der Dirigent: 

Erlauben Sie, den Kasten aufzuschnüren, 

Mein Chor wird nach u. nach sich dann gruppirea. 

Ich wollte nichts Alltägliches hier bringen^ 
Insekten sollen die Natur bezwingen, 
Sie soUen kunstgerechte- Lieder singen 
Und ihren Preis erkämpfen und erringen, 
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Nun steigt hervor, ilir lieben kleinen Brummer^ 
Es naht der Mai für Euoh^ ihr braanen Summer. 

Der Kasten wurde nun geöffnet und — ein 

ungeheurer Maikäfer kroch langsam hervor, ihm 
folgte ein zweiter, diesem ein drittw u. s. f., 

bis eudlich der zwölfte zu Tage war. 

Der Dirigent zu Einem derselben: 

Erzähle Du in Deiner Weise 

Die durchgeführte Lebensreise. 

Dieser beginnt: 

Der Mai, de hot kom agefange, 

De Sonn, die wor grad opgegange. 
Du fong ich e Pleserkegass 
Et eschtetnol mich e ge Gras, 
Alles juchlet eg'ne Böseh, 
Quattel, Nahtigal äu Mösch, 
E ge Feld än op en Weih 
Kaufer, Ferkens an ouch Käuh; 
A gen Bäum än a gen Blomme 
Huht ich de Horeise gromme, 
Ouoh Petsschire, Omesäke 
Huht ich hei än du at käke; 
Marremotte, Krechle, Beie, 
Gangs- än ouch völ anger Flegge, 
Spänne, Kuppe, Wörm än Sphläcke 
. Honge egen Strüch än Häcke. 

IS 
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Hähre t'ongea a ze flügge; 
Wie kuhnt ich wal blieve li^^e? — 
Ich gof mich fresch nun an et zelle 
De Flögle fonge a ze schwelle 
Aon bunij sum^ sum en ä Piäsir 
Dörchsusset ich et ganz Revier, 
Aen wie ich mich fong zemlich matt, 
Satz ich mich röhlg op ä Blatt. 
£n Stond of zwei, wie ich do hong, 
Duh könt 'ne Dumg> of van 'ne Jjiig, 
Aen schockelt mich der Boom eraf 
Dat ich mich tummlet en 'ne Graf. 
De Klenge wor verdüfelt ius, 
Gliech hot hä mich at e gen Dus 
Do Sössen at wal osser zwei 
Dat wor för ons der eschte Mai. 
Bau kerne nun noch anger Jonge, 
Für wehte fass a Fähm gebonge 
Aen wä net gliech wor an et flügge 
Do krag 'ne Stöss at egen Sigge 
Gepetscht wod euch der Puhd at brav, 
Da flog mc sich et Hätz bau af. 
Op ämol geht der Fahrn mich övver 
Aen gau wor ich at agen Bcvver 
Aen wahdet op de Iserbahn, 
Aen kom den Dag e Köllen an. 
Mär ömmer wigger gang de Kois 
Bes endlich mich äls ärme Weis 
Herr Dirigent gefange hau 
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Aen sütchens setzet cn die Kau. 
t £t eschte wod ich gät getrüst, 
Da klag ich gau de Zong gelüst 
Ich liehret Nute än ouch Senge 

Für hü 'ne Pries hei ze vcrdenge! 

Der Vorsitzende: 

Unser Wahlsprucli ist und unser Streben, 
Dem Verdienste seine Krön zu geben: 

Also kühn und muthig nun gerungen, 

Freien Lauf lasst den gelössten Zungen, 
Frisch und freudig, froh und brav gesungen! 

L Grosses Diveitissement, 

von O* JJluin, 

II Der biaae fflontag, 

V071 L\ Küchen^ 

Der Vorsitzende: 

Geendet ist der Kampf, die Waffen ruhen wieder, 

Denn ausgesungen sind des Streites kühneLieder, 
Die Jury iässt sich nun in aller Weisheit nieder 
Und kehrt nacli einer kleinen Viertelstunde 

wieder. 

Der Sieg war bald entschieden; die Preis- 
richter kehrten zurück, gefolgt von sämmtlichen 
. Gesellschaften mit ihren Fahnen, und der Herr 

13* 
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Bürgermeister VAn Bett, welcher die Preisver- 

theilung bereitwillig übernommenj sang zuerst 
sein SaiMita justitifti richtete dann Worte der 

Anerkennung und Aufmunter ung an alle Vereine 
und tiberreichte endlich den Dirigenten der sieg- 
reielieu Gesellschaften die verschiedenen Preise 
(drei grosse Sterne von Marzipan), den übrigen 
Dirigenten Erinnerungs-Medaillen (Honigku- 
chensterne), welche dankend entgegen genom- 
nien wurden. Ein kraftiger Chor, von allen 
Theilnebmern ausgeführt, beschloss dieses hei- 
tere Festspiel, das in den Annalen der Concor- 
dia-6esellschaft immer ein schönes Andenken 
zurücklassen und den Wahlspruch rechtfertigea 



wird: 



Concordia res parvae ciescunt. 
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En au GescMcIite. 
Et Hädche. 

Ich — ben an ad ig Mädche, 
Ich — weäss, dat ich et ben, 
Ich — heüsch doröm ouch Nettche, 
Ich — duhn noh minge Sen. 
Ich, ich, ich, ich, ich, ich, ichl 
Leive ritt, köhl dinge Mot 
Aen vergeiss dich net, 
Vör^ze freie bes du got. 
Vor ze traue netl — (NetI) 

Der Liebhaber. 

Du — zockre Hatzcnsnettche, 
Du — gölde, leivcn Ditz, 
Du — säss mich gä got Wöttche, 
Du — dähs mich Smmer Spitz. 
Du, du, du, du, du, du, du! 

•V Sigg! hei iigg ich op en Knei, 

Es din Hätz va Stäb? 

Sösse Brohmel, luhste Bei, 

Sag doch jo, net nli! (Näl) :,: 

De Modder. 

Hä — met sin ärem Stcliche, 

HS — es jo nüs v8r dich, 

Hä — sühss gar en et Wöilche, 

Ha — hä verrechnet sich, 

Hä^ Iii, hä; hä, hä, hä, häl « 



Digiiized by Google 



200 



Da es p^ät ze ordiDär^ 
DorSm schrief hörn af, 

Du kriss noch ne grussen Hahr, 
Gät Baron of Graf. (Jo!) :,: 

Et Pablikom. 

Het — hat höm a^eschreäve^ 
Het — lurt noch op der Graf, 
Het — es en Jompfer bleäve, 
Het — setzt cn Annaschaaf. 
Het, het^ het, het, het, het, hett 
r^; Sühte, kriescho hölpt net mieh, 
Ouch net Putz an Staat, 
Wä zo lang waht, könt ze spie, 
Lieb röft: Goddc Nahtl (Jol) 

ffloral. 

Uehr — Drüttche, Fingehe, Settche, 
Uehr — Fanni, Toni, Sie, 
Uehr — döt net wie et Nettche, 

Uehr — kühmt dann ouch ze spie. 
Uehr, ühr, ühr, ühr, ühr, lihr, ühr! 

\: Haut mär fahs, wat Uhr nu hat, 

Tinea, Kiös of Pitt; 

Haut mär fahs, söns^ wie gesaht, 

Gau set ühr höm quitt. 
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En Mel an Geschichte. 

Ich — sihn su gär et Nettche, 

Ich — spreich ouch met et Drütt, 

Ich — han (mch Jeiv et Settche, 

Ich — heäsch der weide Pitt 

Ich, ich, ich, ich, ich, ich, ich^ ichf ich* 

Wer ä Bällcbe e gen Stadt 

Oemmcr Pitt vörupl 

Mär de Zitt, die satz hüm at 

Heusch 'nen Touppe op. (Jo.) 



Du — has nu bau ding dressig, 
Du — lUhts met Mondelet, 
Da — weäts at krebbebessig, 
Du — kriss gd Drütt, g8 Nett 
Du, du, du, du, du, du, du, du, du. 
Zau dich, zau dich, zau dich, Pitt, 
Denkst du noch a Trau, 
Zau dich, zau dich, et w%d Zitt, 
Kriss söns kom en Au. (<J*o.) 



Hä — moss at Beu sich gelde, 

Hä — tuscht at Hör an Balit, 
Hä — he'ascht net mich der Weide 
Hä — CS ganz zahm gemäht 
Hä, hä, hä, hä, hä, hä, hä, hä, hä* 
Göldo Kettens, gölde Heng, 
Alles tröckt net mich, 
Oevcrall könt hä alleng, * 
Qevcrall zo spie. (Jo.) 
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Für — Mädch'ro an für Fraue, 
^ Für — zäDke nun der Pitt, 
Für — kölle nun der Aue, 

Für — mache Manches (juitt. 

Für, für, für, für, für, für, für, für, für. 

Aerger, Gef än luter Leäd 

Gringt US si Geseeh: 

»Wie de dähs, wie*t dich ens gäht^ 

Blievt en nette Spröch. (Jo.) 

Uehr — Herrch're än ühr Jonge, 

Uehr — nemmt üch dat zer Liebr, 

Uehr — hat en Hätzche fonge, 

Uehr — haut et schönn en Ihr. 

Uehr, ühr, ühr, ühr, ühr, ühr, ühr, ühr, ühr. 

Döt ülir wie der weide Pitt, 

Koramt ühr ouch ze spie, 

Fröcbjohr än de Sommerzitt 

Säge bau Adiel (Jo.) 



Gonoordia-Lieder. 

Fangt gef alles a! 

Nu hürt ens raet dat Huchdütsch op 
Aen stemmt ens Oechesch an! 
Der Oecher fohlt sich bovve drop, 
Wenn bä mär senge kann. 
Wenn oucb net nC Wj ^^l.^^ stäht. 
Sengt hä doch nätt sing Wies, 
Aen wo hU concurire gäht, 
Kritt secher hä 'ne Pries. 
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Set mär ens, wo gesonge wäd; 
Aen Oecher senge vor, 
Blievt Alles stob, wat könt än gäbt, 
Aen lustert a gen Dor. 
Drörn fangt ens a Ua sengt ens frescb, 
Et Drenke hürt nun op, 
Et Rammle ouch met Stöbi än Döscb; 
Fangt a än past got op! 



Mär net ze buch än not ze nier, 
Ze heiisch net, not zo bäl, 
SöDs kritt der Bass net got de Kier 
Aen küm verlets op Schwäl. 
Der Bnss dat es et Fondament, 
Hei, wie ouch an en Hus, 
Märr, wenn dä rottet: DondermentI 
Da wür et Ledchön us. 



Oueb der Tenur, de reif: o wiebl 
]Mc bübt de Fistel scbwacb, 
Hä kröppet sieb, et geng net mieb, 
Et rähnet dürcli gen Dach. 
Passt op! der Tun! söns es hä futt, 
Nu scblött hörn noch ens a: 

Dt, re, mi, fa, sol, la, si, nt/ 

Nu fangt gefälles a! 
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kl'i^lx an Yermag. 

De schönnste Stonde, die ich ha^ 
Saud hei mär bei ming Brür; 
Der Nam alleng Concordia 
Erennert a Pläsir. 
Datt satt jo ouch de ganze Stadt, 
Für machen Oche Ihr, 
Aen Avä der Mott verlöre hat^ 
De kritt em hei wörm wier, 
Heida, juchhei, de kritt em hei wUrm wier. 



Res pame erescnnty sagt der Spruch, 

Nur durch Concordia; 

Dies eine Wort ist uns genug. 

Wir huldigen ihr, Hurraal 

Ja, Eintracht^ schlinge deinen Arm 

Fest um den Sängerbund 

Und halte unser Streben warm 

Auf felsenfestem Grund! 

Heida, juchhe, auf felsenfestem Gründl 



Für froge net noh Färv än Klür, 
Für ihre mär ODg Bracht, 
Aen 'wä gär sengt, tröfft hei sing Brür, 
Wä früh es än gär lacht; 

Doch, (lä met Faue open Stier 

Et wahre Lcäve scheut, 

Nüs kennt va Freud än va Pläsir, 

Dat blieft en ärem Ileut, 

Heida, juchhe, dat blieft en ärem Heut« 
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Nur wer die Kunst, die hohe, ehrt, 
Wä net ze deip en sengt, 
Wer hoher ahnt den eignen Werth, 
De rehte Tun gliech fengt, 
Wer Ehre bringet seinem Stand, 
Wä däht at wat hä kann, 
Dem reich ich^ gerne Uerz und Hand, 
Dat es der beiste Mann, 
ileida, juchhe, dat es der beiste Mann. 



Wat sich driehnt 

Stimmt an mit Kraft ein Lied der Freude, 
Concordia hat uns vereint, 
Vergesst des Lebens Schattenseite, 
Wenn uns des Frohsinns Licht erscheint» 
:,: Die lieben Gast* Humor und Witz 
V erscheuchen Grillen, wie der Blitz* rep. 

De Ehd es renk, ronk send de Fleische, 

Et Glas, et Fahs än euch et Geld, 

Der Knitt es ronk, de Pomp, de Tcische, 

Dröm driehnt sich Alles en der Welt« 

:,: Aen wä et mähtste driehne kann, 

Bei dem kloppt euch et Glöck lieht an, rep. :,: 

Das Rad der Zeit rollt mächtig weiter, 
£s bietet Wonne, Schmerz und Lust; 

Ergreift die Freude als Begleiter, 
Wahrt Mitgefühl in eurer Brust. 

Des Bruders Gram sei unser Schmerz, 
Sein Glück beglücke unser Herz. rep. :,: 
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Et Jöngsclie driehnt för singe Vogel, 
£t Qar än Helfer op'ne Steck, 

IJä driehnt der Rcäf, der Dopp, de Knogel, 
Aen ouch met Aenk sich manche Fleck. 
ijZ Dröm es va Kopp bes agen Schong 
Der Oecher dä gedriebnde Jong« rep. 



Des Jünglings Dreh'n sind Wirbelwinde, 
Sie reissen manches Herzlein fort; 
Doch eilt die Zeit auch hier geschwinde, 
Sie trägt ihn schnell von Ort zu Ort. 
V Und bald ist er gereift zum Mann, 
Der sich nur langsam drehen kann. rep. :,: 



Goncordia driehnt sich hü noh Geller — 
FamSs, pompös es osse Saal! 
Geziert met Fahsser es der Keller — 

Nu galt de Glaser net ze schuuil, 

Dann bes än blievs du osse Frönd, 
Die ouch vor hönne Geller stönt. rep. :,: 



Drum lasst die Zeit sich pfeilschnell dreiiui, 
Wir drehen froh uns in der Zeit, 
Die Heiterkeit ist kein Vergehen, 

Wir drehen Mantel nicht und Kleid. 

Den Pflichten treu und treu dem Stand, 
Sei unser Schwur mit Herz imd Hand* rep. 



t 
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Der Gesang. 

O, edle Himmelsgab, Gesang! 
Wie Vieles dank ich dirl 

Du theilst des Herzens innern Drang 
In hust und Schmerz mit mir; 
Warst treuer Freund bei tiefem Weh, 
Ein Freund bei Lust und Scherz juchhei 



Et klengste Kenk sl Natcrell 
Dat fengt met Kricsche an. 
De Modder weäs, wat op der Stell 
De Throne drügge kann. 
Ae Weggeledche stemmt sei a 
Et Jöngsche lustert drop: Ninal 



Der Knabe singt so gern ein Lied 
Durch Hain und Flur und Wald; 
Und mit des Knaben Lied entflieht 
Des Lebens Lenz so bald. 
In Schwermuthstöncn stillem Weh 
Klagt er als Jüngling sein Ade! 



Sengt mänche Frau gät völ Sopran^ 
Da brommt der Mann der Bass; 
Schläht euch der Tackt at dann änt wann 
Helt sei der Tun ze fass. 
Aen en de ganze Harmonie 
Werkt sich dat Thema dörch: O wiehl 
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Nur hier im trauten Freundschaftski eis, 

Heil dir Goneordia? 

Bleibt stets dem Jüngling, Mann und Greis 
Die reinste Freude nah. 
Das Glas empor! Concordia! 

Sic lebe dicimal hocL! Ilurrah! 



Den Damen. 

L 

Was betit wohl jedem Pest die höchste Weihe, 
Durchstrahlt das Ganze stets mit neuem Glanz 
Es ist der Damen lieblich bunte üeihe. 
Der zarten Blüthen und der Blumen Kranz. 



. Aü^ diesen Blüthen atbmet Lieb und Tixüe 
Uns selbst in trüben Wintertagen an, 
Des Mannes Herz beleben sie aufs Neue, 
Sie zieren unsro ganze Lebensbahn. 



Hat et Jöngsche euch de iJocks zerreisse, 
Fehlt et Scheid ivier a sing beiste £app, 
Send e vezeng^ Dag* de Schong verschleisse, 
Kritt h'd va Mama döcks kom 'ne ilapp, 
Jo» ä Pütscbche maht wier Alles got, 
Aen der Klenge kritt wir neue Mott« — 
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Koüt Papa an get sich an et klage 
Op de weiden Domgrof van de Jong, 
Weäss de gau Mama mar Gots ze sage, 
Denkt net miek a Bocksi a Kapp an Schong, 

So führt Mutterliebe uns durchs Leben; 
Sich vergessend und den eig'nen Schmerz 

Will sie Freude nur und Probshm geben, 
Wenn auch Leid betrübt das Multerherz« 
Daram soll bis zu den fernsten Tagen 
Kindesliebe stets im Herzen tagen. 

Pührt die Zeit im zarten Lenzgewande 
Edles Herz dem edlen Herzen zu. 

Flicht die Liebe kosend lieiVge Bande 
Kimmt besorgend sie des Herzens Buh; — 

Ja, da wäd gä Plattdütsch mieli gesprauche. 
Alles Huchdütsch, wenn euch Striefe dren; 

Send de Hatzer düchtig an et kaache, 
Mo8S ouch noch ä Wöttche Franz eren: 

Engelswesen! aus den holden Mienen 
Darf ich Liebe leisen für und für? 
O ma ch^re, ewig lieb' ich Ihnen, 
Lieben Sie auch ewig, ewig mir? 

Und so wird der Brautkranz bald gewunden. 
Und der Ernst des Lebens stellt sich ein; 
Mit den heitern wechseln dunkle Stunden 
Lichter Glanz erbleicht zu mattem Schein* 

14 
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Mär üu wäd et Oechesch wier gesprauche, 
EOnt der Mann des Owens gät noh seng: 
„Es dat, sag eiis, wat du mich versprauche, 
,,Le8s ittick hei ganz müdderseli'g aileng." 

„„Kind, mein Engeil"" — „Schwigg ich wel 

Btis hüre;'' 

„„Sflsses Wesen höchster Seligkeit!"** — 
yyWatI? Du weis mich m\ noch schekanirel" — 
„ „Einzig Vorbild steter Wachsamkeit^^' " 

Und so tauschon die Gefühle 
Neckend sich einander aus; 
Nimmer lischt des Herzens Kühle 
Vahre Liebesflammen aus» — 
Mutter-, Jungfrau-, Weibestreue, 
Dir ein donnernd Hoch auf's Neue, — 
Wandern wir an deiner Hand, 
Ist nur Freud uns zugewandt* 



IL 

Sagt, -wer theilet stets aufs Neue 
Unseres Lebens Lust und Schmerz? — 
„Mutterliebe, Weibestreue 
Und der Freundin edles Herz.** 
Dröm Uhr Mander än tthr Jonge, 
Jonggeselle, wat iibr sei, 
För ons Dame wäd gesonge, 
Presch 1 aliohl nu sengt ens met. 
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Mutterliebe, dir vor Allen 
Sei des Dankes Wort gebracht; 
Du hast mit des JEündes Lallen 
Auch die Liebe angefacht. 
Ouch et Laufe än et Drenke 
Hat de Modder oiis geliehrt, 
Mär woss Manches ezerenke, 
Wer et Jöngsche gät verkiehrt. 



MädcheD; reich an Herzensgute^ 
Unser Lob sei Dir geweiht, 
Wachse, gleich der zarten BlUthe^ 
In der Unschuld Lilienkicid! 
Weische, Strieche, Köche führe, 
Wie en Börgeschfrau et kann, 
Sich, mi Kenk, dat moss de liebre, 
Dann kritt ouch et Kenk 'ne Mann. 



Ist ein Bräutchen hier, es finde 
Reichlich, was sein Herz begehrt, 
Glaube, Hoffen, Liebe winde 
Ihm den Kranz, der Treue werth, 
Mär bes luhss, mi leivste Brütche, 
Gleuv net alles, wie e Kcnk, 
Stell dich domm döcks, wie e SchrUtche 
Kick än hür, mär schwigg än denk« 



Herzensgruss den lieben Frauen, 
Die uns stets mit sanftem Blick 
Freundlich in die Augen schauen 
Und begründen unser Glück; 

14* 
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Die net mute wenD für blieve 
ßes et döcks zwälf Ubre Bchläht^ 

Die zelebtesdags not Licve, 
Oemmer .^age: da haa leäht. 

Auf! lasst uns das Glas erheben 1 
Allen Damen sei^s gebracht, 

AIlo, alle sollen leben, 
Die beuliickt der Liebe Macht! 
Och, wie hön de Oegsg're blenke 
Wür et morge euch äsu; 
Dorop welle für ens drenke^ 
Ju, ju, ju! wat ben ich früh! 



Concordia! du führst uns heut 
In lieblich bunte Reihen, 
Wohlan! so lasst uns auch der Freud, 

Der Fröhlichkeit uns weihen! 
Denn Frohsinn ist für Alles gut, 
:,: Gibt Lebenskraft und Lebensmuth, 
Macht Herz und Sinn üdele. 

■ 

Wie trurig wor et Metwochs net, 
Wenn für alleng gesonge; 
Hü, j edder Og es luter Let^ 
De Aue wäde Jonge« 
A j edder Monk hengt at der Lach, 

Et Hätz schläht dubble, weide Sehl 
Wat sal dat hü noch gävvel :,: 
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Gegrüsst ihr Damen für und für, 
Zur Freude uns verbunden! 
Eucli holden Lieben danken wir 
Des Lebens schönste Stunden. 
Der Mutter, Freundin, Gattin Herz 
:,: Erschalle Loblied allerwärts 
Als edle Dankesspende. :,: . 



Wä sörget f8r de eschte Schong, 
För Kneufebocks an Xäppche? 
Wä saht et eschte: „Weide Jongl*^ 
Gof ons et eschte Fläppche? 
Wä kiehret, wore für net brav, 
:,: De Schröm wier va Papa ons af? 
Et allerleivst Mamäche. :,: 



Wer bot im Jugendlenz die Hand, 
Lust, Leid mit uns zu tragen? 
Wer blieb dem Freunde zugewandt 
In hell und trOben Tagen? 

Wer sprach mit thranenvollem Blick 

Zu uns im Gliick wie im Geschick? — 
Der Freundin treue Liebe. :,: 



Wä schlaft än schennt sich öm de Wett, 
Dat Alles fröch mär fedig? 
Wä sengt de Kenger noh ge Bett, 
Helt spieder ona en Predig? 
Wä nennt et leiste Woht höhr Reäht, 
:,: Wäd kollig, wenn et angesch gäbt? — 
Et allerleivste Wiffche. :,: 
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Drum laut ein Hoch den Damen Iiier 
Den liebevollsten Gästen! 
Sie sind der Freude höchste Zier, 
Der Schmuck bei allen Festen 1 — 
Da Lieb und Freundschaft niir allein 

Beq-lückt das kurze Erdensein, 
Drum hocby hoch| hoch den Damen! 



lY. 

Bunter Saal, des Frohsinns schönste Weihe, 
Blüthcnreich ist heute deine Zier; 
Wonnevoll seh' ich die bunte Iteihe, 
Seh' die Knospen, Blüthen, Blumen hier* 
Lebenslenzeslust, Valderalla, 
Hebet jede Brust. Valderalla, 
Doppelt schön zeigt sich die Fz*eude mir. 

Es der Saal net wie ne Blunimegade, 
Wie cn Drievhus, sag ich, sitt hä us; 
Ocm de Blömmch're prächtig opzcwade, 
Concordianer! flüggt hü dörch gen Hus! 
Siehnt de Wöhd mär iin! Valderallat 
Gesst da brav met Win! Valderalla, 
Bleue moss hü Alles, EJeng än Gruss. 

So entfaltet zauberisch sich die Blüthe, 
Und es weht ihr frischer Hauch uns an, 
Und es duftet lieblich Herzensgute, 
Die oft grausam sich verschliessen kann* 
Zarte, junj^e Maid, Valderalla, 
Nut« die Blüthezeit! Valderalla, 
Unbemerkt schleicht sich der Herbst heran. 
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Net e Döppens welle für de Blomme, 

Die mär ömmer a gen Fenster stönt, 
Nä! die hei noh osse Gade komme 
Aen ens kicke, watt für vor hön dönt. 

Sett, ä la bonbeur, Valderaliai 

Voilä nos fleurs! Valderalla, 
riettche, Nettche, Settche, wat se send. 

Und wie draussen bald mit Lenzeswonne 
Neues Leben spriesst aa BJatt und Baum, 
"Wie geweckt durch sanfte Früblingssonne 
Altos aufwacht aus des Winters Traum, 

So lasst kühn und stark, Valderalla, 
Allen Alltagsquark, Valderalla, 
Heut verjagen uns wie leichten Schaum. 

Etzezeller, Krentcköhls, die kleäve 
A ge Für äls wie en Oehlesheut; 
Wat hat do et Wiffche f6r e Leftve, 

Wie wäd döcks dat Wöttche „Jo" bereut 1 
Nüs va Carncval, Valderalla, 
Va Musik of Ball, Valderalla, ' 

Oemmer werke mengt dat Söldernheut. 

Bannen wir daher die heitern Stunden, 

Met Pläsir, met Freud än met Vermag; 

Von den schönsten JMüthen hier umwunden 

Haut für Engelsdüfi'chVe op en Dag. 
Aeuglein, sanfte Gluth, Valderalla^ 
Wange^ Milch und Blut, Valderalla, 

Aen et Möngche ömmer schönn e Lach. 



216 



V. 

Den abwesenden Damen. 
Cäor der Männer: 

Las8t mit Kraft ein Lied ertönen^ 
Das bis in die Feme dringt, 
Denn es gilt den fernen Schönen, 

Unsern Frauen jauchzt und singt! 
Manche sengt nu met et Ditzche, 
Süsse! t hörn än danzt an sprengt, 
Weggt dann ouch at wier ä Kitzche, 
Wie hör Freud et nühdig fcngt 

Chor der Jünglinge; 

Liebchen, Liebchen, holdes Liebchen 
Schlummre sanft, ich wach' für dich; 
Träum' du süss im stillen Stäbchen, 
Liebend dein gedenke ich. 
Op der niekste Ball, mi Schöffche, 
Ja, do gähs du secher met; 
Hü, Kenk, stür ich net die Schiöffche, 
Hätzche, sigg, hü geng et nöt« 

Cbor der fflänner: 

Könntest, Mutterlieb, du hören, 
Dieses Lied, das dir gebracht; 
Um dich heut in Nichts zu stören, 
Komm^ ich erst nach Mitternacht 
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Di Pläsir send jo de Kenger, 

Pöngelst met hon Naht en Dag; 
Ming Freud es hei bei de Senger^ 
Su hat J edder si Yermaach. 



Char der J&nglinge; 

* 

Dir mich fröhlich zu erhalten. 
Tönt mein Sang in stiller Nacht, 

Denn des Unmuths finstre Falten 
Scheucht hinweg des Liedes Macht 
Mi Gesech fengt a ze bleue, 
Aen min Og es klor ä Let, 
E. gen Hätz föhl ich et gleue, 
Kloppe, hammre, wie en Schmet. 



Gesanuntchor: 

Sprüht drum hoch auf, Liebesflammi 
Und ihr Gläser schäumet hoch; 
TJnsem Schönen allzusammen 
Donnre laut ein Dreimalhoch I 
Nettchcj Settche of Marjannche, 
Fingehe, Tringche of Joseif, 
Maacht es morge mar gä Pännche, 
Dann für haut üch völ ze leif. 
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An de StefteUlire van de Coneordia. 

Goncordianer 1 enactiv 
Of activ, wat Uhr set; 

Nu sengt ens fresch, et gelt der SÜef, 

Alloh! nu sengt ens inct. 

Et gelt der JüSef van der Bass, 

Der Kaaper, Nenfeind, Schorscli, 
Du Fescher. Gier, der Uenge Lasa, 

Ailoli! nu sengt ens forsch 1 
Heida, juchhe, 
Alloh i nu sengt ens forsch 1 

Vergeisst dann ouch der DreSSe net, 

Der viUenenf, Brassard. Dorr, 

Aen Gerkens, Vogel zelle met, 

Der Wagaff niet der Schnorr. 

Sei hant vor fünf en zwanzig Johr 

Gesteft Concordia, 

Dröm losse für hön, dat es klor, 

Hü leäve met Hurrah! 

Heida, juchhe, 

Hü leäve met Hurrah 1 

Es ouch der Hammels nu Pastur, 

Hat nüs ze sage bei; 

Hä blievt met Vortmanil osse Brur, 

Der Eayser euch der bei. 

Denn us de Ogge, us der Sen, 
Kennt net Concordia, 
Für schlösse hön hü ouch met en: 
Sei leäve met Hurrabt 

Heida, juchhe, 

Sei leäve met Hurrah 1 
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Denn, wo der Stief tacktirt, 

Do donnert osse Jasef i^ass, 

Dat neuts wäd egeschmiert. 

Der Gier klömmt dann euch döeks bes b. 

Klömmt US gen Karrewatt, 

Der Fescber klawerfc öwer c, 

Wenn hä der ßrel a hat. 

Heida, juchhe. 

Wenn hä der Jirel a hat. 

£s euch der Lus si ätemmche dönn, 
Deht hä at, wat hä kann^ 
Der Wagaff tremuHrt 'sii schönn 
Teniir, Bass an Sopran. 
Koddöm, OS Stefter send os Lüh, 
Pohl£a88 e jedder Saeh, 



Da konm net desen Dag. 
Heida, juchhe, 
Da kohm aet desen Dag. 

* 

Dröm ziert noch lang, Johr us, Johr en, 
Aels Stefter än als »tamm, 

Concordia met treue Sen, 
Dat lang noch bleuht der Nam. 
De Glaser voll bes op et Boht, 
Nu roft US engen Ohm: 

Hücli le&vt der Stenml met Hats Sn Woht 

Aen dronkt be.s op der Bohml 
Heida, juchhe, 

Aen drenkt bes op der Böhm! 



Denn 
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Brand-Compagnie-Ledche* 

Wohlauf die Glaser froh zur Haad 
Es f^ilt der Compagnie! 
Füllt sie mit Vorsicht bis zum Band^ 
Und dann — dann leeret sie. 
Hent Schoren vnv den innem Brand 
Und morgeu löschen wir, 
In Lust und Leid ein festes Band 
Umschlingt uns für und für. 



Der Emmer es os hei et Glas, 

De Sprötz dat o Je Fleisch, 

Der Pötz dat es der Wieth si Fass, 

De Pomp dat es de Teisch. 

Dröm haut der Emmer ömmer nass^ 

W8ht euch der Pötz hü lag, 

Haut öuch et Pompe ömmer fass, 

Dat osse Wieth gät trag. 



Wenn Trommelwirbel, Hörnerton 
Den guten Bürger schreckt. 
Wenn Flammenwolken blutroth dröhn, 

Die Feuerzunge leckt: 

Verachtend Elementenhoha 

Verdoppeln wir die Kraft, 

Denn uns war stets der schönste Lohn< 

Was Muth und Kühnheit schafft. 



221 



Der brave Mann däht övverail 
Sing Pflecht än Schöldiggäht, 
De eschte Pflecht hei en de Saal 
Brengt ons de FrühliggUht, 
Alloh nu Pitt än Jupp än Kai, 
Fresch Tines, Wiekes fresch! 
Gedeklamirt en Oecher Kai, 
Da senge vOr wier fresch. 



Der ächte Oecher Turner. 

Geist und Körperkraft zu stählen 

Ist des Turners Wonn' und Lust, 
Drum, die wir zu Freunden zählen, 
Sind sich Männerwürd' bewusst. 
Wä sich fiescht e wolle Lappe, 
Kümmt e Pelz of e Flanell, 
Bang es, för 'ne Wenk ze schnappe, 
Tröckt bei ons net agen Schell. 



Nerv'ger Arm mit frischem Muthe, 
Kühner Sprung und Wirbeltanz 
Gibt das Stahl dem raschen Blute, 
Gibt dem Geiste höhern Glanz. 
Mär, wä 8m ge Für weit krufe, 
Fallhot drägt än letschc Schong, 
Eg'ne Schloflrock mär gäbt schlufe. 
Da es gengen Oecher Jong« 
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Kach dem Mühen winkt zu laben 
Gerstensaft und Feuerwein, 
Heitres Lied bei diesen Gaben, 
Kann wolil etwas Schöneres sein? 
Melieh, Thie än Limmenade, 
DoUescbail of Heinemann 
Lesse lang hei op sich wade, 
Genge Turner riibrt doran. 



Doch den edlen Mädchenherzen 
Bleibt der Turner liebewarm. 
Theilt der Seele Freud und Schmerzen, 
Leiht ihr Sinn und Herz und Arnu 
Gleuft mSr, Kenger, wat für sage, 
Wat für sage, dat es wohr, 
Op en Häng wäd übr gedrage. 
Denn for ons es nüs ze schwor. 



Drum ^Gut Heil!" dem edlen Streben, 

Stimmt mit ganzer Kraft jetzt ein: 
Dr^imalhocb soll heute leoen 
Liedessang und Lieb und Wein! 
Zeigt tteh hü äls Oecher Jonge, 
Haut üch brav, mär net ze döl, 
Fresch ged renke, fresch gesonge, 
Aen verzellt de Dame völ. 
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Tarnerfirettde. 

Im Gomptoir am Pulte sitzet 

Junges Blut still mit Bedacht, 
Schweigsam wirkt es dort und schwitzet, 
Biä die Arbeit treu vollbracht. 

Mär da läuft hä oueh sihr 

Vör gen Pobz noh sing Brür; 

En et Turner-Revier 

Es jo luter Pläsir; 

Dröm allafi — de J'urnerbrür! 



Dort; nach redlichem Bemühen 
Gönnt er sich nicht Ruh noch Rast, 

Andern ist des Turners Mühen, 
Ihm nur Weichlichkeit zur Last. 
Doröm läuft hä su sihr u. s. w. 



Und am Reck wie an dem Barren 

"Wirbelt er mit Kraft und Muth, 
Mag das Holz auch ächzen, knarren, 
Angst verlacht das heisse Blut. 

Doröm läuft hä su sihr u. s. w. 



Wenn aucli Schwung und Sprung raisslingen^ 
.Es verdoppelt sich die Kraft; 
Dieses Streben, Wagen, Ringen 
Ist^s, was lohnend Freude schafft. 
Dor5m läuft hä su sihr u. s. w. 
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Wenn den Schritt Gefahren henamen 
In des Lebens Wechselspiel, 
Siad die Turner nimmer Memmen^ 
Männerkühnbeit führt zum Ziel. 

Dorum läuft hä su sihr u. 0. w. 



Lasst vereint die Hand uns reichen^ 

Treu der TurngemeinJo sein! 
Wird das Alter uns erschleichen, 
Muss Erinnerung noch erfreunl 
Dorom seng ich at wier: 
HU et Turne de Ihr! 
Denn, wat brengt dat PIä^>ir 
Aen wat löstiiche Brürl 
Dröm allaf! — do Turnerbrürl 



Hochzittsledciie. 

Wenn das ernste Wort verklungen, 
liiicht .sicli Lahn die Freud und Lust 
Drum sei dieses Lied gesungen 
Freudig und aus voller Brust. 
Set, et Nettche es nu Wiffche, 
Denkt, der Pitt da es nu min ; 
Aen Herr Pitt denkt, ocli mi Düüche, 
Engelsköppchel ich ben din. 
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Nach der Eh-Grammatik lieisset 
Ja das grosse Bindewort, 
Denn dasselbe Buch beweiset, 
Dass es bindet iaimerfort. 
Dröm, wenn sätt: ^Net wohr?'^ der Enge 
Aen der Angre: „„Ja, gewesaP^ 
Let sich luter Freud mär fenge 
Aen et Leäd litt egen Kess. 



Glatte Stirn gibt heitVe Blicke, 
Heit'rer Blick zeigt frohen Sinn, 
Und im Glück, wie im Geschicke 
Bring^en diese nur Gewinn. 
Klimme, Sühtc, uat ^end Sache, 
Die benemme gau der Mott, 
Aevel monter siehn än lache, 
Dat 68 jo för Alles got. 



Drum bewahret stets wie heute 
In des Herzens stillem Schrein 
Frohsinn, Heiterkeit und Freude! 
Wahres Glück wird nah euch sein« 
Kickt ens, wat hSn Oegsch're blenke, 
Och, wie glücklich! wat Pläsirl 
Dorop losse für ens drenke: 
Brut än Brüdigam de Ihrl 
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Hä mou met senge. 

In enistcr Freude ist der Dank 
Dem Jubilar gebracht, 
Nun sei in wort nnd in Gtesang 
Der Heiterkeit gedacht. 
Wenn ouch Herr S . . . not Oecher ej, 
Gen Oecherledche song, 
Hü moss hä senge, ganz gewess^ 
Aels wie nen Oecher Jong. 
i^Heida, juchhe! 
Aels wie nen Oecher Jong. 

Was strömet aus der frohen Brust, 

Erglüht durch Feuerweil?? 

Es ist das Lied der Freud und Lu8t| 

Drum schenket fröhlich ein! 

Satt, kickt ens, sengt Herr S . • • ottch met, 

Uelt hft der Tun ouch a? 

Herr Nobber, hiirt ens, sengt hä net, 

Stösst hörn gefäliigst a« 

Heidaj juchhe! 

Stösst hörn gefälligst a. 

Hoch schwellt die Brust, es rauscht das Lied, 
Die Freude ist gebannt, 
Und Leid und rlack und Qual entflieht. 
Nur allzuviel gekannt. 
Nu sot ens, wat Herr S . . . met sengt, 
Mc hürt bes hei der ßahs! 
8u forsch hant für dat net gemengt, 
Ich bet Uch, haut hSm faba. 
Heida, juchhei 
Ich bet üch, haut hörn fahs. 
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Den Pfropfen weg, die Flaschen auf 
Und gluck, gluck, gluck hinein t 
Der flimmelsgahe freien Lauf; 
Freiheit dem Feuerwein 1 
Et fehlt der Kranz va Rampleblar, 
Dröm drenkt bes op der Böhm 
Aen roflPt ^Hurrah, der Jubilar!^ 
Aels wie us engen Ohm. 
Heida, juchhei! 
Aels wie us engen Ohm. 



Dem Jnbilar Heim Lebrer Laaf zu Bartscheid. 

Nu sengt ens fresch, nu sengt eiui brav^ 
Lott gät e Piouh et Glas; 
Et gelt jo osse Liehrer Laa( 
Dröm haut der Tun got £ew8. 
Hl es der Mann, dä lofzig Johr 
Met Kenk sich straplezirt. 
Ganz Botsched freut sich, dat es klor, 
Dat dä Mann weäd geihrt. 
Heida, juchhei 
Dat di Mann weSd geihrt. 



Jo fofsig Johr bei Kröppelskenk^ 

Dat machet Män'chen af; 

Mär. wie 'ne Voggel, fiöck än flenk. 

Es hü noch osse iMf. — 

15* 
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Weäd Uehr ens meuh, Herr Jubilar, 
Behaut mär mont're Sen^ 
G'^ziert met Blomme än met Biar 
Lad Uech der Sessel en. 

Heida, juclihei 

Lad Uech der Sessel en. 

Setzt Uech dore, räht lang 8n brSht 
Aen reisst Uech Johr än Da^, 
Da kritt eliesch de Pröttel Weäht 
Op Uehre Jubeldag. 
Aen Män'che, de noch Dumgrof es 
Of Schühtzche, johrelane, 
Könnt dann äls Mann, dat es gewess, 
Aen brengt Uech singen Dank, 
Heida, juchhei 

Aen brengt üch singen Dank. 

Nu kickt noch ens de PandUU a. 
Der Wieser blieft net steh; 

Su gengt Uehr ömmer ouch vöra, 

Aen dat wor brav gedoh. 

Got opgedriehnt zau jedder Zitt, 

Kohm Alles monter met, 

Va Strofe kankt me bau gä spitt, 

Gewess va Schlagwerk net. 

Heida, juchhei 

Gewess va Schlagwerk net. 

Dröm brengt ouch desse Jubeldag 
Freud en de ganze Stadt, 

E jedder Og, Pläsir, Vermag, 
Weil Alles gär Hörn hat 
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Für send nun hei us jeder Pfar 
Dröra roft ens schönn: Allaf! 
Roft dreimol huch der Jubilar 1 
Hucb^ buch! Herr Liehrer Laafl 
Heida, juchhei 

Huch, huch! Herr Liehrer Laaf! 



Fa&teloTvends-Ledclio. 
Solo. 

Herr Nobber^ nu geschwäge, 

De Ledchere schönn kräge, 
Aen fresch gesonge, dat et kraacht, 
Aen dann gejuchelt an gelaacht. 
Tralalalalala/ tralalalalala, tralalalalala, tralala- 

lalala. 

Cäor* 

Tralala ^ie oben. 

Solo« 

Wo löstiich wäd gesonge, 

Do moss der Win euch moDge, 

Do es Pläsir, Freud en Vermaag, 

Do send euch Duvven open Dag. 
Hurrahurrahurra, hurrahurrahurra, hurrahurra- 

hurra, hurrahurrahurra. 

Chor. 

Hurrahurrahurra wie oben. 
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Solo. 

Für welle ons vermaache. 

Der KrentekBl uslaache, 
Watt kennt ne Dreidroht of e Schutt 
Gät van de Fastelovvendszitt. 
Hahahaiialiaha, hahahahahaba^ hahahahahaha. 

hahahahahaha. 



UaJbahahabaha wie oben. 



Solo. 

Et Drenke net vergeisse, 
De Glaser got gemeisse; 
Nu agestosse, dat et klengt. 
Dann usgedronke, egeschenkt! 

Klingklingklingldingjvlingkling,klingklingkling~ 

klingklingkling, klingklingkling- 
klingklingkling, klingklingkliag- 
klingklingkling. 



Chor. 

Klingklingkling wie oben. 

Solo. 

Der Präses, da sal leäve, 
Der Saal, da moss nii beäve, 
Alloh, gejuchelt, watt me kann, 
Et leäv der Präses, ose Mann. 



u! 
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Chor. 

Jujujujujuju ■wie oben. 

« 

Solo. 

Set ühp sin^ Ogge lühte? 
Hfirt Ohr sm nktz ouch sühte: 

-Du scliönnste Fastelovvendszitt, 
Wie gau, wie gau send für dich quitt! 
Juchheijucbbeijucbhei; juchhei jucbheijuchhei^ 

juchheijuchheijuchhei, juchhei- 

juchheijuchhei. 

Chor. 

Juchheijuchbeijuchhei wie oben. 



Die TerfiUinuig. 

„Nun, Freunde, prost! Das letzte Glas 
Zum Abschied sei's gebracht!*' — 
— »»Wie? — Mach doch keinen dummen Spass 
Sonst wirst du ausgelacht^ ^ — 
Wat klaft, wat mt^ wat mengt dä Hahr? 
Dil söckt at Stack an Hot; 
Och blievt, et es ä bänklieb Weär, 
Aen hei hant für et got. 
Heida^ juchhei 
Aen bei hant fär et got. 
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„Ich habe meinen Sdilifssel nicht. 
UewiM, ich muss nach Haus.« — 

ür-'"'i • 1™**'*!-'!*'^^ Schafsiresicht. 
Man kichert dich schon aus.«« — «*«^"»'» 

hatt drenkt ens, Hahr, Uhr Glässge ]äg. 
Noch a, da könt ühr goh; ^ ^' 

bet, wenn dä Mann hähm Rühse krä«, 
Dat heie für gedoh. 
Heida, juchhei 
Dat heie für gedoh. 

« 

;,Noch zehn Minuten bleibe ich 
Dann aber auch nach Haus/^ — ' 
— ;? Jch geh' dann mit dir sicherlich, 
Die Sitzung ist baJd aus."^ — 
Satt, drenkt ens, Hahr, ühr Glässee läff! 
Much leäve Frau en Renk II — 
Siss du, wie höm der Win at krag, 
Aen Og, dat es at blenk. 
Heida, juchhei 
Aen Og, dat es at blenk. 



^Umschlungen sei die ganze Welt, 
Ein Hoch dem Karnovall*' — 
— »^Nur nicht so laut, du junger Heldl 
Man lauscht nach uns im SaaL^^ — 
Satt, drenkt ens, Hähr, Uhr Glässge lag! 

tDas, das, das wollen wir; 
Jnd steht die Kapp' Kapp', Kapp auch schräff. 
Das ist der Freude Zier.^ ^ 
Heida, juchhe! 
Das ist der Freude Zier.** 
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So Sassen sie nacli Mitternacht 
Noch froh bei Lied und Wein; 
Doch endlich stellten mit Bedacht 
Sie sich in Abschiedsreih^n« 

Pack Du höm an de lenke Sieh, 
Uehr baut höm gät noh vor, 



Welt me sich ens got yermaache, 

Gäbt me noh de Oecber Penn, 
Throne moss me döcks hei lache, 
Jedder kritt giiecb anger Senn. 
Denn, wo es dat Pläair, 
Aen wo es dat Vermag? 
Sat, wo diibt et Gescbier 
Ons döcks wich van der Lach? 
Bei de Pennl mär ganz aiieng. 



Uuger klemme kennt bei Genge, 
Oem ze schinde mieh, als es; 
Hei weit Jedder Freud mär fenge, 

Hücbmot legt sieb tgcn Kess. 
Denn, wo es u.. s. w. 




Allaf de Oecher Fenn! 
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Es U Ledche flott ^esonge, 
Wäd wier flott oucn deklamirt, 
Es ä Dänzche usgespronge, 
Wäd gliech drop wier engagirt. 
Denn, wo es u. s. w. 

Jedder Penn-Rekrut moss senge, 
Störmer sien op jedder Danz, 
Sich ä Stützclie euch at benge, 
Dann kritt hä de Flent of Lanz. 
Denn, wo es n. s. 

Trelme moss hä op en Feäsche 
Jedder Fahns of ärem Heut, 
Breijahn, Geischbocks, wie se heäsche 
Krenteköl o£ Oeieaheut 
Denn, wo es u« s. w. 

Stolz send für als Penn-Zaldate, 
Stamnihehr wor jo Keiser Kai! 
Jo, aUaf, ming renn! 'su saht e. 
Die send löstUch övveralL 
Denn, wo es u. .s. w« 

Dröm lott hü ons tapfer haue, 

Macht der Stammhehr hü en^ Ihr, 
Aon ons Mädch're än ons Fraue 
Freud, Vermag än völ Pläsir. 
Denn, wo es u. s. w. 
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Das Bach der Carnevals-Weislieit 

Wer gibt der Weisheit Wort uns wieder, 
Verdrängt des Griesgrams G^isterspudc? 
£& ist ja jenes Buch der Lieder 

In welöögrünioth und gelbem Schmuck. 
Drum wollt ihr weise sein und klug^ 
Studirt mit Eiter dieses Buch, 
Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt dies Buch! — Ja! — 



üehr fengt der Oeclier Jong si Leäve, 
Aek Domgrof än als brave Keäl, 
Schönn en der eschten Deäl beschreäve 
Aen ouch noch en der zweiden DM, 

Mär dat es Alles net genog 
För en et Fastelowenasboch, 
Mär dat es Alles net genog 
För en dat Bochl — Jol — 



Dm tolle Lied vom wilden Schlage 

Und Aachen dann im Wurnuevier, 

Des Zechers Phantasie und Klage, 

So einen sich Mixtaren hier. 

Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt mit Eifer dieses Buch, 
Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt dies Bucht — Ja! 



236 



Et Hloddredfippe net vergeisse 

Dat get bei Drenkeil Appetit, 

Aen wür der Böhm oucn gät versciileisse. 

Wäd bä gelüht wier met der Zitt. 
Mär aat es Alles net genog 
För en et Fastelovvendsboch) 
Mär dat es Alles net genog 
För en dat Bochl — Jol 



Der Narren-Weisheit ganze Seele 

Des Weinstocks GmsS; der Kappe Geist, 
Den KatxeDjammer und Adele, 

Dies Alles unser Büchlein preist. 

Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt mit Eifer dieses Buch, 
Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt dies Buchl — Ja! — 



Ouch Spötter, die dat ärem NettchO; 

Der gaue Pitt sin Hatzekenk, 
Et Fing-che, Drüttche 'an et Settche 
Gät sciiieäfe hei dörch Kälin än Wenk. 
Mär dat es Alles net genog 
För en et Fastelovvendsboch, 
Mär dat es Alles net genog 
För en dat Bochl — Jol — 



Der fernen holden. lieben Damen, 
Gedenkt der Freudenforschef gern, 
N<^nnt phantasirend ihre Namen, 
Und schaut beglückt nach einem Stern. 
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Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt mit Eifer dieses Buch^ 

Drum wollt ihr weise sein und klug, 
Studirt dies Buchl Jal — 



'Su kühnte für noch Stunde senge 
Van det äa dat an dat än det, 
Wat Alles en dat Boch ze fenge 
Aen sSnge doch de Haufischeäd net 
Mär, denkt ühr, et es nu genog: 
Sengt US et Fastellowendsooch, 
Mär, denkt ühr, et es nu genog: 
Sengt US dat Boch! — Jol — 
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Wäuelei 

tösclie der Mondes an der Nandes. 



MondM* 

Watt maachste för e Gcsecb, Randes? Du 

bes grelHg, watt Dich? 

Ibndes* 

Watt mich es? Ich ha mich geärgert, dat 
ich bau schwatz wod an ha gerohst; dat zwei 
Blaachede va gen Mur flohge. Me san werke^ 
sich schenne an plobge wie ne Honk än dat 
op ZockerciwSsserche^ nä, dovör däht der 
Nandes sich ovleddig bedanke. Ich kohm desse 
Meddag noh häm, duh begähnt het mich 
met der KaflFiepott än weit opschödde losse. 
Wohenn? sag ich. Maachst de Dich erop! 
Klaaaatsch ! 

■ondM. 

Fau, landeS) 

16 
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Nandeg. 

Watt faul Hfilll net; ävvei der Pott krag ne 
Klatsch^ dat hä cn alle Moschele flohg. Het 

erop, gringt, junkt, bröUt an hüllt, me kunt et 
op et Vierden Uns hüre; helts de sei saht ich^ 
W'clls de sc wal liauel ich frohg Dich, of de 
8e helts! — Sautstde Dich da net ärgere, HOB* 
dcsj et es hü der dreiden Dag, dat ich op eson 
8cblabberons werke sau, nS, dovör däht der 
JSaiules sich bedanke; ich trobg höm, woröm 
kauchste geng Ehdäppel? woröm krehtz de 
gengen Ohh'g, saht ich, drcnk Du di Gespöles 
selver« saht ich. ich wcl ne Keuh, da wier helt 
— hau ich da net Reäht? 

Höndes. 

Nä, ganz Pteäht liauts Du net, Nandes. Et 
wäd de anger Weich gerad ä Johr, duh kohm 
'ich euch nun of dann at cns gacks an verdress- 
lieh noch gen Fabrik, weil wäge worom, et 
geng mich bau, wie et Dich hü geng. Me gal- 
lopiret öm Meddag noh häm, schallet met de 
Frau an de Kenk Elidäppel, stauchet sich gau 
gät Für, schlähfet Wasser, höhlet sich ä Ved- 
delpönksche an kauchet an brauchet an süsselot 
bes ä Veddel vor Eng, da wod sich Alles 
gleuheäss än häuf rüh ege Lief geschlage, öm 
net ä Veddeidags afgetrocke ze krigge. äu 
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hau mo gä Gotduh van et Eisse, än ich saht 
an de Frau^ dat kann esu net mieh goh; ich 
berechnet mich ens die Saach, än für wohte 
engs, en de Spiessanstalt et ze probire* 

Nandes. 

Nä^ fflondeS; dat wür mi Leiste. 

ffiondes« 

Da loss ens hüre worüm? 

Nandes. 

Sich, dat sal ich Dich sage. Wie me hürt. • . 

londos. 

Stell, Nandes, vaHüresage komme de Löge 
en der Welt; hau Dich a gengBübbler op än 
gang än probir selver, da kannste auch ä Woht 
metspreiche. Ich huht euch at völ dertäge 
klaafe va Lüh, die verplaekt än verborgt, hei 
än doh eil de Petsch send ; ouch manche klenge 
Wenkelier, Ehdäppelskriemer, Kauchhuser^ 
Wieier, die hön Mander gär gät dröm driehne, 
Schamaures ze maachci dann ouch noch 
gewesse anger Lüh, die mär Alles dat got heä- 
ache, wat van hon usgäht; dat die allemol 
' dertäge send, dat vcrstäLi ;?Ich va solvs; mär, 
wie gesaht, Handea» de anger Weich wäd et 
gerad ä Johr, duh lieht ich wich de eschte 

16* 
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Fortiun hoble än van die Zitt a alle Dags. Du 

has Lüh, die send zeläve net content, mär, wä 
Bet 20 satt es än denkt, dat et e jedder £9r- 
geschhus at ens net es wie allewebg, dä es- 
£ruh; dat für en Oche en Anstalt hant, wo 
der Fabriksmann v8r wennig Geld en rehlige, 
gou än gesong Kohs kritt. Aen wat vör Freud 
han ich van duh a häml — Ming Kenger komme 
öm hauver zwelf us gen Schul, gönt da gau et 
Eisse hohle, ftn komm ich da met de Fran 6m 
Meddag noh häm, da fenge für derDösch ge- 
deckt, de Kengerchere vezellen os at egen 
Trapp en ä Pläsir, wat für hü hant, für behne, 
eisse än hant euch noch gät Zitt, ä Woht ze- 
same ze spreiche. Aen wat hant die Kenger 
v8rE6pp! BesiggDich ens minge Weilern t dä 
schrievt met 10 Ponk Gewieht an der Klenke* 
singe Nam op en Mur; än et Tringche hat 
Bäckelclicre wie Kallemöll. Ja, Nandes, dat 
däht de Kohs, die helt wier än stärkt, än wenn 
mänche Jong, dä enger de Zaldate moss, son 
Kohs onger gen Nas hei kräge, da wöhte wen- 
niger wehge Maietzighät noh häm gescheckt» 
Wenn de Herrschafte et allemol wöste, se gölde 
Tan enge of van angerhanve Grosche bleiche 
Penneke än güve die de ärm Lüh, da wöbt 
wenniger verschnUtzt än euch wenniger ver- 
saufe; koddöni, HABdes, kom morge met ding 
Frau bei mich op de Meddag, ich loss zwei 



245 



Portiune mieh hoble^ da kannste et probire äa 
•da kannste ouch ens dröwer spreiche» 

üaadM. 



AUoh, dat sal ä Wobt sieb, Adie, MondeS^ 
beg morge; ä Complement a ding Fraul 

Mondes* 

Oucb e sul 
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Der Nandes bei der Mondos. 

Mondes. 

Dr&tt} sätz Alles op en Dösch, doh könt der 
Nandes; wenn ich got sieh, enge ^tt euch et 
Bärb. — NUf Kengcr, mär net panschetig ot 
gellesetig a gen DSseh; ühr waht, bes usge- 
schlage es an dann . • . erenl 

Sandes. 

Dag Frau Aenk; watt sadder^ tthr kritt hfi 
Visitt. 

Frau Aenk. 

Dat es reäht, ävvel, woh hadder de Frau 
gelosse? 

Nandes. 

Es het noch net hei? het sal wal gliech komme; 
ich hür at gät e gen Trapp. 

Frau Aenk. 

Set, doh ben ich früh, Frau Sähm, dat ühr 
08 euch ens besöckt, mär ühr mot net 6m üch 
erSm kicke än vörleiv nSrnme, wie für ethant. 
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Fian SUiB. 

Ich bet üch, schwitt, maacht geng Omständ 

än beset mich mär net, ich beii komme, wie 
ich wor. 

Höndes. 

Alloh, nu sätzt lieh nohder; komm hei, 

landeS; fut, Weliem, doh setzt de Frau Sähm, 
sätz du Dich hei. — De Häng zes^me, Weitem ! 
— — Nu schlag US, Frau. 

Frau SUun. 

Watt wäd ühr IriDgche märgruhss; gäbt et 
ouch at e gen Schul? 

Frau lenk. 

Jo, et Kesk plohgt sich, et es des Weich va 
gen Lei op Kapier gesatz wode. 

fflondes. 

Sigg, dat send egcmaachde Stihl met Ehdäp- 
pel, Nandes , es die Klür net appetittlich? nu 
besigg Dich ens dat Speck! wie dörchreäge; 
Sn Alles esu wärm än got; gestere haue für 
pür Ehdäppel met Ohlig, morge get etKompes 
of Aehtze of Bonne of Oeäsch met Ehdäppel t 
koddöm, alle Dags än anger Gemöss, än va 
Fleäsch 3 Mol op de Weich esu Speck, wie 

Du doh sisSj ehmol Ivenkfleäsch än ehmolKalf- 
fleäsch; ävvel desFriddesof alle anger Fasten- 
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dag gSrve se ne ganzen Herreck, ne Keäl, sag 

ich Dich, da kacht Dich a an esu deck, wie 
mingen Aerm, of ouch ne Fannekoch, än dat 
fbr ISPeniickel Nu fangt ens an^ alloh, gauen 
AppetitI Watt sässteNanddS? Wie schmäht et? 

Nandeg. 

Ich moss dich saschschzt , • • ondes dat 
Denk achmscht « . än pschztrrr • • 

Höndes. 

Du moffels äwel, Nandes, dat ich gä Wobt 
yerstoh, et schingt Dich doch ze schmaache. 

Randes. 

Donderment, jo, angesch wie ä Köppche 
' Bonnebreu, watt B&rb, dä moss va fing Lüh 

sieh, demm dat net schmaacht; "ävvel me satt, 
Alles wöht met Damp gekaucht än dat wür 

hihi oügesonk än giicf Fratzele. 

londea. 

Nun dälist de mich laache, NanddS^ woröm 
geng Puckeie! Wehde e vöi Hushalleke net de 
Knuddele, Aeppel än Beere gedämpt? dämpt * 
me net Andiev, wiss än ruht Moss r Dämpt me 
geng Ehdäppel? Dat send wörrem WSht va 
Lüh, wie ich Dich saht; ävvel, loss Lüh spreiche^ 
die et met der Fabriksmann got menge ; su vai> 
izalt mich ens der Welleni; dat der Herr Kar* 
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dinal us KöUe doh wor met noch vSl anger 
HährC; än die hant doch et Eisse got fooge» 

Frau lenk. 

Doh es de Frau Sponil, de Schweggesche yan 
der Tinea, die hat ze röl Pomei e gene Kopp, 

öm sich doh et Eisse hohle zo losse, mär wie 
mäht sei et? Se stäht öm 6 Uhre op, get sidh 
dann an derKauch ircMeäftömö der Merremit 
met aoh gen Fabrik, sätast hörn doh tösche de 
Döcher of e gen Woll bes Medda^^ än bronkt 
da wörrem dermet noh häm. 

Frau S&hm. 

Nun schwitt, än lott üch ens vertuhne van de 
Frau KISgge, ühr wesst, dat Uemg Wiffdie bei 
Oß e gene Ahterbau, wie die et maht. Die lieht 
en Zitt lang bei en Nobbesche de Meddag op- 
Sätze, mär dat Denk en hau genge Dur^ engen 
Dag wor Alles noch häuf ruh, der angeren Dag 
schwatz verbrankt, der drei den Dag, verstött 

mich got, op de Haufscheäd Duh denkt 

se, kauch selver än nu stäht sei euch alle Dags 
8m hauver sess at a ge Für, än bröhselt, bes 
dat et mörrig es; dann maht se, öm et wärm 
ze haue, enKull e ge Bett, sätzt dohren et Döppe^ 
dann der HeutpüU drop än let dat da siissele 
än destelire bed Meddag än da wäd datgeisae» 
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londes. 

Noch ne Laffeld Handes. AUoh zaul noch 

enge; schenier Dich net. En de eschte Zitt 
verwerket ich mich zwei Portiune än luhret 
danii noch ens noh der Komp, ich hau gätwie 
Falldör ege Liev, mär wie ich ens ä gehürig 
Ongerschlag hau, kunt ich, wie de ßiss, noch 
net eng Portiun onger Daach brenge. 

Nandeg. 

Ich moss Dich sage, MoildCS, et schmäht mich f 
gäff mich noch en häuf Läffelche; dat getenge 
noch ens Hätz än dorop let sich euch döchtig 
werke; morge^ Btrb, gäbst Du euch et os hohle* 

Höndes. 

Bravo, Nandes; Frau schStt noch ens Bier 

ej alle Glaser voUl Vivat deHähre, die etgot 
met der Arbeitsmann menget Vivat de Hähre 
van de Spiessanstaltl 



Digitized by 



251 



Wäuelei op en Stross. 



Frau Flock. 

Mär jömmich Kenger Deiesl dat men iich noch 
ens sitt, Frau BasI — Wo steicht ühr mär? 
en hondert Johr ban ich äch net mieh gesieh 1 

Frau Sttlit. 

Ja, ich han allewili !sa schleht de Zitt — do 
schlöut at nüng Uhre — dä, nu moss ich at- 
wier mache, dat ich Doh häm komm; ähr wesst, 
"wenn et Hus alleng es, wie Mäh send, hat me 
net övverall de Ogge .... 

Fraa Flock 

Es die au Mad dann net mieh bei fich? 

Frau saht 

Mengt ühr etLieseb? Gott beheuona Snbe* 

"wahr ons! Dem han ich at över sess Mond der 
Pahss gegewe. Die falsche, ovleddige FeSg, 
dat empertinent frech än asserant Menscht Dat 
Dier, Gott gesehn ons de hellige Dauf, hei mich 
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vSr der Zitt liehre Krecke söcke; ömmer fin 

an adig en't Gesechj ömmer ^ hei leifMadam^ 
do gau Madam^än hengerröcksl analleDöre- 
stille geng et mich verdrage; mär ich kom der- 
henger. «Sich^^ saht ich, ^du pulitische Prie^^ 
saht ich, ^du vcrioge Stock Fleäseh", saht ich, 
^ wie kannst du falsch Mensch dich ongerstoh^^ 
saht ich, ;,do än do än do, dat än det va mich 
gohze sage^, sahtich^än wie ich hörn äsu de 
Levitte ISset die Frechiggähtl ich sag Uch, 
et wor ömmer fahl, mär et wod vielett, än Stros- 
aendreek kont net frecher aieh* 

Frau Flock. 

Ja, die Frechiggäht van de Mäh geht alle- 
will 6ver der Schrom ; die hant et noch kng 
got, könne wal geustere an lache, gönt ongesorgt 
noh gen Döscb, verwerke sich hönFürche än 
dönt sich 'ne gaue Dag a, wenn ons de Hier- 
achal bau schwärt va luter Ö^erleig för do ze 
komme. 

Frau sollt 

Dat ühr spreicht va Verwerke — do schläht 
at hauver Zeng wat de Zitt vergeht! ävel, 
dat moss ich üch noch gau verzolle än da lauf 
ich oueh. Die noh et Lieseb, die hau ming 
Schwegesche mich versorgt än hör 5 Frang 
Koihpenneck gegSwe, dat wore sesseng Gölde 
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of acht EorSntchere, wie me sätt^ an Ssu worpt 
me doch 'neu Dahlcr an zeug Grosche net fut; 
wie die Persun ere kSnt — ich krSg bau 
över michl ä Frommesch wie 'ne Möbel waget 
mSr dat kunt sich gät onger Dach schloh ! Dat 
ohss op sie Satt noch ä Botträmmche of sess, 
^8n ronk öm et Brad än piiselet dobei noch 
ganz lanzem äa röhig ne hauve Mermitt lag. 
Ich muht neu Elauchgeschiere gelde, öm dat 
Mensch en de Balanz zc haue än daht, wenn 
die en Zittlang hei es, da setzt sich dieSach; 
mSr do kunt ich net op wade; noh de eschte 
vetzeng Dag saht ich hör: j^Nä^ Jongfer, der 
Dengis", saht ich, „es lieh hei ze schwor, ühr 
haut dat hei net us"^, saht ich, „ühr mot üch 
^ne liehtere Dengs, *su bei en enzel FrOle söc^e^, 
saht ich, „bei wäd ühr mich krank^, saht ich, 
än met die Fent wod ich hörn quitt. — Nuh 
suht ich mich äKIengt, watich euch noch ha. 
Dat es gät, wie de Nüng us & Späl Keggele, 
mär vief, alleht än flenk, wat dran es; dat es 
Polver, ofbeister gesaht, Bletzpolv^, etflüggt 
klor dörch gen Hus, mär liebrt ouch döcks de 
Glaser än der Poschelei et Flügge ; si Werk es 
at äsu, märet es gotmet de Kenger... Wie? 
siehn ich got? es dat net de Frau KllOSdl? 

Frau FloL 

Wo? 
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Fraa Saht. 

Mar do onge an de welsche Krom^ nu bet 
ich lieh, wat die Au sich noch Sinhengt, an 
aet ühr ouch — Spargel! — 

Frau Flock. 

Ja, die Frau es Un blievt mich ä ßöhnzel. 
Für wessc jo ouch, leiv Frau Bas, wat allewiU 
en Hushaldong op sich hat, ävel, wo die dra 
komme, ich sag noch ens, dat es mich ze renk. 
Sei hat dat Wenkelche, of beister dat Putiksche, 
mär noh minge domme Verstand könne die doch 
net dovan alleng de Träng führe, die mossc 
noch en anger Nahrhöngche ha» Do es hör 
Aeltste, die Spiüht, dat ruscht ewig än alleweg 
e Sieh, hat singe Kehnmanktel, än mengt ühr 
wähl, of däPohahn Engen op en Stross känt? 
— Et es ävel Alles mär bovvenövver, ich han 
Jeis 

Frau Sftht 

Schwitt, schwitt, do könt sei 'op ons a 

Mär goddea Dag Frau Knoachl Für haue do 
^rad noch van üch gesprauche; ich saht, wat 

die Frau mär got ussitt, wie et ewig Leäve. 

Frau Knosdi. 

Ja, et gäbt at, de Behn welle net mich; et 
«8 op der Schlag va zeng Uhre, nu moss ich 
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atwier scheive Sn schravele, dat ich noh bäm 

kommj ich sag üch godde Morge! — 

Frau Flock. 

Sollt ühr euch dat HöttcheV an die Mantilll 
Ei ja^ dat gäht mär ^su lang; wie et durt, passt 
ens op, et es noch nct alle Dags Owend- ich 
kenn noch Eng, die wor euch Smmer Pittche 
vörop, hau övverall et Hol en, au nun — 

Frau Süht. 

Jommich Kengcr! do schlont at zeng Uhre! 
— nu moss ich ävel Feschtegeld gäyre, dat 
Alles op en Dösch ötäht, ich der Mann könt, 
ühr wesst wähl — 

Frau Flock. 

Hat hä noch ömmer den Ihfer? 

Fraa Säht 

Och set, et es der bciste Mann van der Welt; 

got mct luich an met de Kengcr, ävel et moss 
hörn nüs gegen et Hoor geh, söns kann hä 
gliech ärig än gecks wäde. Hä weäss ämol, 
dat hä der Mann es, än weit dat euch wesse; 
«chwigg ichy dann es et*^got, mär ömmer %d 
alleweg kann me doch geng Kroddel open Hätz 
haschte losse. — Für ärem Wiefer send Schlave 
än sei send de Könneke der Weltl für wesse 
. nüs äls werke än tavele, als ons plog e an schenne 
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der ganzen usländigen Dag f5r dai Besge Le&ve^ 

än wat döat sei?I — Sei werke, jo ä paar 
Stöndchere än keiseweise dann bes dat etZitt 
es^ noh all die Meuthe^ noh all dat Werk sich 
gKt ze atärkc, öm mär op en Bebn ae blievey 
wie se sagcj mär sei stärke sich döcks äsu 
•ODgenOssig got, da sei grad met all dat Stärke 
van et Gohn afkomme. Hürt ähr wähl, wenn 
sei beiäh send, va gät angesch klafe, äls van hön 
Pläsirchere? — dessen Ovvend es Versammlong 
hei, morge Comitie do, ahterövermorge send 
sei wörem for dä of dä gaue Zweck beiäh ge- 
roffe, än da wäd för de gau Sach bes zwälf 
of eng Uhr en der Naht överlaht än gesprauche 
än dat maht der Hals driig. 

Frau Flock. 

Dat sat fihrstahts. Dat send geng Abstinenz- 
dag> dat kost Dibbedip. 

Frau Sftlit 

Wie völ Vereine hat wähl ons Stadt 0 che ?I 
— Die messe für doch ens spieder opzelle, dat 
fengt sich jo e gen Biar. — Nu komme noch 
söns hön AmOsementchere. Der £nge hat de 
Mur voll Vöggclj der Angere der Sölder voll 
DwrrBj 'hen Dreide der Stall voll Heng, Kning 
of anger Gediesch; jo, et get au verkenkschde 
MannslUh, die gönt Marmottei Flegge, Spenne, 
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Kävelenke, Peadsschiere of anger Ongeziefer 
fange of Blomme socke wie de kleng Kenk. — 

Fraa Flock* 

Dat ühr do spreicht ra Kenger^ gäht et 

Wickesclio at egen Schul? 

Fraa Sflbt 

Han ich got gehuht hau iesch net gat ge- 

schlage '? 

Frau Flock. 

Ich han püs gehuht 

Frau SQkt. 

Ühr frogt, of et Wickesche at egen Schul 
geng? — Dat es et luhste Renk U3 de* ganze 
Ffar^ dii es van Octubor, dat send nu gerad 
acht Mond, at egen Schul än hat bes htt at 
de sesbde Fibel verschleisse. Dä däht nüs wie 
liere; hat ganze Sigge eg^ne Kopp, än wenn 
Oname mich besöckt, an ich sag: Wickesche, 
kom än läs ens^ da gäht dat wie ä Schmecke^ 
schnür, 'su gau, dat bä ömmer met der Fenger 
ze spie könt än at witt op et zweide Blatt last 
wenn hä op et escbte noch wiest. Gerad äsu 
es et met si Schrieve. Hä es noch an de kleng 
Lettere, niär dat gulit, wie der Wenk; än en 
en Amelang hat hä de Lei voll än get sich döcks 

17 
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noch geng Zitt, Linie ze trecke, 'sonne Ihfer 
hat dat Jöngsche, Näj an dat Kenk han ich 
miu enzig Pläsir. Do es der Baltes, da decke;, 
schönne, schwöre Jong, dä gäbt op deSessde* 
IIa es över et Jolir at do än wer net opge- 
gange, wäge woröm, hä wür noch zejong; es 
ouch kom en et vetzengde, än me moss de Keu- 
ger ouch net ze fröch straplecire; dä wäd Bau- 
in est er. Dä Jong däht nÜ8, äls der ganze Dag 
Huserzesame kleävej jo, ich han et Glöck met 
de Kenger; dä es auch äsu got en de Liehr; 
noch gä Veddelstöndcho setzt iiä häm, da es 
hä met Alles for de Schul fehdig; än hiel döcks 
maht hä de Opgabe at e gen Schul än vergesst 
da döcks, Meddag eisse ze komme. Mär wenn 
hä häm es, wie gesaht, da däht hä nUs, äh 
ganze Ov^vende Huser nsschnigge, pappe än 
kleäve; dä wäd Baumester. 

Frau Flock. 

Ja, me weäss ailewill bau net mieb, watme 
met de Kenk afengt. Alles weit Iis sing Jonge 
märHähre mache; mär ich sag än bliev dei bei^ 
nüs gäht Sver ä got Handwerk; wä sich da 
plogt, kann spieder ouch, än op 'ne faste, gaue 
Böhm der Häbr späle ; son Häuf* of heiser ge- 
saht, son Veddel-Geliehrde, die hant drei bes 
vier Schule studirt än bteäye dann kleäve, et 
geng net mich, et Memorie fehlet j nu wäd Patt 
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än Goh opgelaufe, for der tösche ze komme, 
än krigge sei dann noh alle Kröppeln än Bedde 
K Stellche^ dann es hSnne^Pass doch wier gau 
fildigy denn die wesse äa kenne Alles völ beis- 
ler "wie anger Lüh to 

Frau Sübt. 

Wat schiebt do? Elf Uhrel Die Uhr gäbt vör. 
Nun ävel euch vanter lantär (ventre k terre) 
noh häm. 

Frav Flock. 

Appel pu, noch S Wohtl* Sett Ohr ouch de 
vorige Weich bei de Frau Sief op der Kaffie 
gewess? Ich hür do wor Aermoth Truff; Alles 
hei sich besieh än wür net us et Grimele komme. 

Frau Säht. 

Hahahal Dat wor do för ze sterve, do kiint 
ich fich en Uhr af va verzelle ; wesst ühr wat, 
besöckt micli e Gauestig, da hant für gät mich 
der Zitt än da kritt ühr gät ze hüre än ze lache. 

Frau Flock. . 

Dat gelt, tSsche drei än vier ben ich bei 
üch. Grösst mi9h der Mann. 

Frau Süht 

Wat für gesproche hant, blievt onger ons, 
ich wäu net han — 

17* 
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Fraa Flock- 

Macht üch geng Onraub, dat verstälit sich; 
nu bes e Gauestig! — 

Frau Sttht 

Blievt nei tu! 

Frau Floet 

Ich komm. 

Fraa S&ht. 

Adie! 
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Der Krug.'') 

„Zum Congress nach Elbcrfdfl!^ — 
Hiess das Losungswort der Staaten; 
Auf! rief ich denn^ Penn-Soldaten, 
Auf! hinan ins Ehrenfeld 1 

Zweige ihr aus KaroLs Zeiten, 
Einst der Schrecken einer Welt, 
Wer will mich dorthin geleiten?! 

Und aus allen kühnen Blicken 
Sprach das freudigste Entzücken: 

Alle, Alle stehen wir, 
Theurer Feldmarschall zu Dir!** — 

DocL CS \N'urde nun ge^Yu}l!t, 
Und vier muntere Cumpane 
Treu dem Scherz, wie jeder Ahne, 
Waren schnell mir beigezählt. — 

Hier nun steh ich, und wie Viel 
Liegt mir freudig auf dem Herzen, 
Flüstert leis' von Frohsinn, Scherzen^ 
Doch das Thema hat sein Ziel; 



♦) Dieses Gedicht, vorgetragen von Herrn Hya- 
cinth Schiffers, Präses der Gesellschaft „Öeher 
Penn% errang in Elherfeld den ersten Preis, einen 
prachtvollen, bilbernen Pokal. 
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Und das Reden ist geschnüret, 
Was dem Krug nicat Ali passiret, 

Scht^ Jas soll ich heute sagen; 
Nun wohlaal ich will es wagen I 

Mit dem Kruge stand ich auf, 
Mit dem Krage ging ich schlafen, 

Dass W'ir uns im Traume trafen, 

Das ist so der Dinge Lauf. 

Zu ihm sprach ich : ^Lieber Krug 

Ueber dich und deine Alten 

Soll ich eine Rede halten, 

Doch ich komm nicht recht in Zug; 

Gibst Du mir nur einen Wink 

Sieh; vielleicht dann geht das Ding.'^ 

Und mit hohlem^ tiefen Ton 

Sprach der Krug: ^ Aus edlem Thon 
Gleichwie der Mensch ging ich hervor, 
Doch leider nur mit einem Ohr; 
Ich musste erst durch Wasser gehen, 
Dann gleich die Feuerprob bestehen, 
Ein Siegel ward mir aufgedrückt 
Und ich dann in die Welt geschickt. 
Hier fand ich viele meiner Brüder^ 
Zu ganz verschiedenen Zwecken wieder. 

Der Eine war ein Wasserkrug, 

Den oft die schöne Dirne trug; 
Sie, stets an SeeP und Leib gesund, 
Bot ihm wie oft den Rosenmund! 
Er gab dem Mädchen frisches Blut 
Und Heiterkeit und frohen Muth; 
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Doch leider dürft er Die zu ihr, 
Nur lauschend; harrend an der Thür 
Stand er, wie manches treue Hera 

So ganz allein mit seinem Schmerz. 

Sein Brüderchen stand auf dem Tisdi 

Im rothen Rock, bot schäumend frisch 
Nach alter Sitt nnd deutscher Weise . 
Den edlen Gerstensaft im Kreise; 
Doch war er leer, dann in den Schrein, 
Bald schlürft er wieder Wasser ein. 
Das zarte Fräulein, arm an Blut, 
Sprach Abends immer zu der Jette: 
„Füir mir den Kru^ mit Wassergluth 
Und leg ihn sachte m mein Bette« 
Dort lag er nun die ganze Nacht 
In heissor Gluih zu ihren Füssen, 
Und, wenn der Morgen kaum erwacht, 
Ward der Gebiet'rin er entrissen. 

Viel Brüderchen, die schlürfen ein 
Gebrannten und auch Traubenwein; 
Sind die einmal so recht im Zug, 
Dann gibt w Wonne oder Fluch; 
Bald mindern sie des Lebens Last 
Und firicssen Trost in wunde Herzen, 
Bald heissen sie die Bosheit scherzen, 
Die scheinbar liebt, in Wahrheit hasst. 
Auch lösen sie die Leidenschaft, 
Durch Heuchlersinn schwach angebunden, 
Ein Wort verräth in tollen Stunden, 
Was Sinnesrausch sonst treibt und schafl't, 
Was frommer Schein als Maskerade 
Des Bösen birgt auf manchem Pfade — 
Drum, "wie gesagt, beut dieser Krug 
Dort Segen und hier Schmach und Fluch. 
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Mit Essige Oel sind sanfter Art^ 

Die 'weraen still im Schrank verwahrt; 
Doch, voll von Lug und voll Betrug 
Bleibt immerdar der Dintenkrug. 
Wie oft täuscht er der Liehe Wort, 
Zeireisst der Freundschaft heiFge Bande 
Trägt Lüge frech durch alle Lande 
Vni gräbt^und wühlet immerfort! 

Doch nun genug. 

So sprach der Krug: 

jjLug und Betrug, 

Auch noch so klug, 

Es naht der Fluch! 

Im besten Zug 

Da — bricht der Krug.^ 
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Arcliimed'ß Weisheit *) 

^Könnt ihr einen Punkt mir geben 

;pFest im Universum? Seht, 
jyAus den Angeln 'will ich heben 
^Uns're Erd\^ sprach ArcLimed, — 
Weise Akademie, 
0, vergiss dieses nie! 
Nach dem Wirken, den Müh'n, 
Soll uns Weisheit erglühen. 
Such den Punkt, wo sie florirt. 

Archimedes mit dem Spiegel 

Setzte einst ein ScbüF in Gluth; 

So entflamm^ der Wahrheit Spiegel 

Auf dem Lebensschiff den Muthl 

Weise Akademie, 

0, vergiss dieses niel 

Zeig' im Spiegel die Welt, 

Was dort Griesgram vergällt, 

Dass der Punkt als Focus brennt. 



) Der Gesellschaft »Akademie für freie Künste 
und Wissenschaften zu Krähwinkel, Dülken und 
Sch5ppenstedtc gewidmet. 
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Archimedes taucht' Metalle 

In die Flüssigkeiten ein^ 

Und sie wurden leichter alle; 

Taucht die Sorgen in den Wein! 

Weise Akademie, 

O, vergiss dieses nie! 

Kaiin auch Gerstensaft sein, 

Pech und Quark nur hinein i 

Und Juchhe! Bricht Lust sich Bahn. 

Wünscht Philistern gute Heise; 

Ruft, was Archimedes spricht: 

^Fort, zertritt nicht meine Kreise!^ 

Diesen Kreis des Frohsinns nicht! 
Weise Akademie, 
O. vergiss dieses nie! 
Deiner Peripherie 
Jeder Punkt sei Genie! 
Pereat. Philisterthum! « 

iSichts soll uns die Weisheit rauben! 
Lasst uns männlich wirken stets, 
Ohne End' die Dummheit schrauben 
Mit der Schraube Archimed's. 
Weise Akademie, 
O, vergiss dieses nie! 
Bohr' sie recht in die Stirn 
Da, wo wenig Gehirn; 
Tricht're dann die Weisheit ein! 



4 
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Dülken in dem engen Bunde 

Mit Krähwinkel, Schöppenstedt, 
Hört anf 8 Wort in jeder Stunde^ 
Was gelehret Archimed. 
Weise Akademie, 
O, vergiss den Mann nie! 
Theoretisch nicht blos, 
Auch in Praxis sei gross. 
Practica est multiplex. 

I 

Hoch den Sdsternl 

Lasst dicb Lied mit Kraft uns singen, 
Denn den Meistern ist^s geweiht 1 
Rauschend' Hoch wir ihnen bringen 
Aus des Herzens Innigkeit. 
Sie sind's, die mit scharfem Sinnen, 
Mit des Mannes Ruh und Kraft 
Stets das ernste Spiel beginnen, 
Das so oft uns Freude schafft. 



Dem westdeutschen Schachbunde gewidmet am 
1. August 1868. 
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Schweigen ; jene Männerwürde, 

Fordert unsres Bundes Spiel; 
Schweigen bleibt des Meisters Zierde, 
Führet ßichVer ihn zum Ziel. 
Soll für wahres, edles Streben 

Laut erschallen Manneswort, 
Wird der Meister auch sich heben, 

Kämpfen, ringen immerfort. 

Drum im Spiel, wie auch Im Leben 

Setzt durch kühne Mannestbat, 

Wie durch geistiges Bestreben 

Des Geschickes Mächte matt. 

Frohsinn stets im Herzen tage 

Halte Muth und Kühnheit wach: 

Schach dem Griesgram 1 Schach der Klage! 

Allen trüben Stunden Schach! 

Mögen Springer ihn umringen, 
Läufer schleichen ihre Bahn; 
Meister wird sie wohl bezwingen, 
Wenn sie allzukühn sich mahn. 

Denn in jedem festen Thurm e 
Kennt er seine treue Wacht: 

Dreimal hoch! im Freudensturme 
Sei den Meistern dargebracht 1 
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II 

Zum GoDgress; zum Geisteskampfe 

Sind als Schachbund wir vereint: 
Auf! es gilt dem Ruhm, der Ehre! 
Kampfbereit stehn unsre Heere, 
Fürchten nicht des Freundes Feind! 

Jeder schütze seinen König 
Mit des Geistes Lehrer Macht! 
Treten vor die treuen Bauern, 
Müssen Springer, Läufer lauern, 
Sich bewegen mit Bedacht. 

Thürme sind die treuen Wächter, 

Rücken fort auf ^-raJer Bahn; 
Wenn sie fest zusammenstehen, 
Wird die Siegesfahne wehen 
Nach des Meisters weisem Plan. 

Wer die Dame weiss zu leiten 
Glücklich auf des Kampfes Feld, 
Dem wird letzter Zug gelingen. 
Dem wird sie die Palme bringen 
Als dem Meister und dem Heid. 

Nun wohlan! zum Kampf, zum Siege! 
Lautlos harrt der Krieger Heer; 
Wer den schönsten Preis errungen, 
Sei als Meister heut besungen, 

Ihm des Festes ßuhm und Ehrl 
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Bemerkung. Während des Druckes wurde 
durch Verschieben einzelnerTypen die erste Zeile, Seite 
59 theilweisc unleserlich ; sie soll heissen : 

>Met Höt dat es de schlemmste Aht.c, was der 
geneigte Leser berücksichtigen wolle. 
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